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grinds Frederiks
En Fortcelling

Ira dtt attende AarhundredeS ferste Halvdeei.

Ned Rhinens ostlig- Brev, ligeoverfor den frié
Rigsstad Kölln, tumlede sig i Minhoflens Tid en Hob
Studenter hist fra Universitetet. Nogle spillede og
sang, Andre lode Bcrgrene klinge, atter Andre svede
sig i ridderligt Fwgterfpil. Kun Faa vanhelligede den
fkionne Hsstdag, staaende om et Bord, hvorved den
ccdle Genueser Fregoso holdt Bank. To Pnglingek
havde fiernet sig fra Selskabet, og sadde, ikke langt
fra hinanden, ved Flodbredden. Den Ene, en Frir
herre von Wachtendonk, som man havde dobl med
øgenavnet: Bogormen, laae paa Jorden mellem
Doger og Landkorr og studerede, saa Sveden flod ned
af hans Pande. Den Anden, Schmidtberg, som de
köllnste Damer ikkun kaldte den smukke Frits, sad med
korslagte Arme og skuede henover S trommens Smar
ragdglands til det praegrige Kölln, som, overtaarnet
af sine 49 Kirker og 37 Klostre, udfoldede sig for hans

■ Blik. Den trostlose Folelse, at han var allene paa
43 B. (0 .
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Jorden, havde grebet ham og fyldt hans AiemedTaarer, som, uden at han mcrrkede det, nedrandtover hans Rosenkinder. Nn horte Spillet op, ogman styrtede over den armeWachtendonk med bidendeSpot. Bort, profane Pobel! raabte han kicrkt,men det var ncrr bekommet ham ilde; rhi alt treen enSlagsbroder frem og spurgte, hvem han meente medstn Pobel. Flux sprang Schmidtberg imellem og er-klcerede Sporgeren, at Enhver, der vovede at taleWachtendonk et Ord for noer, fluide smage hans Klin-ge. Dette Ord, udtalt af Universitetets dygtigsteFaegter, bragte vel Freden tilbage, men nn paasiodhele Selflabet, at Friherren, ved at meddele hvadhan havde lcrst, ogsaa fluide bidrage Sit til den alrmindelige Underholdning, og han maatre bekiende, athan just havde fordybet sig i Cvrsika's Historie.„En jammerlig Gienstand! spottede den gule Frergoso : hvor kan man interessere sig for det lade, hcevnrlystne, falske, rovgierrige, oprorfle Folk?" — „Deter for meget paa een Gang, Hr. Fregoso!" raabteWachtendonk «rgerlig: „hvad I der siger, taler Ihen i Taaget. Corsikanerne ere ikke vcerre end de anrdre Velfle, fliondt jeg ei vil ncrgke, at de under enviis og mild Regiering kunde vare gandfle anderlerdes." — „Jeg vil ikke haabe. Baron Wachtendonk,"raabte her Fregoso, blegnende af Vrede: „I hermedville haane den durchlauchtige Republik Genua, somCvrsika's Dronning?" — De Andre lagde sig derirmellem og forlangte, at Wachtendonk flulde fortcelledet Nyeste, han vidste om de korsifle Uroligheder. —„Det er nu vistnok ikke meget Trosteligt," sagde Denr
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ne. „Efterår nemlig Corfikanerne under keiserlig Gar
rantie have underhandler med Genfleserne, deres for-
meentlige Herrer, og Freden er sluttet/ samt Amner
fiie bevilget af alle Befuldmægtigede, ere, paa de
genuesiste Deputeredes Forlangende, de Jm fodres fir
re fornemste Overhoveder blevne faengsiede og transr
porterede ril Genua." — „Ha, stioendigt!" raabte
Schmidrberg i eedel Hede: „det er gandfle i de genur
esiste Kræmmeres Aand." — „Jeg beder Eder ret
alvorligt, Hr. Schmidtberg—sagde Fregoso, fficelr
vende af Vrede --- at vise den durchlauchtige Republik
Genua, hvis Souverainitcrt er erkiendt af alle Euror
pas Magter, den tilborlige Agtelse." — „Den t i lr
borlige Agtelse!" spottede Schmidtberg: „I veed
vel, saa godt som jeg, hvad Anseelse Eders Republik
kan staae i hos en Mand af Wre efter fine mange
Kieltringstregerl" — „Vi slaaes!" tordnede Fregor
so, kastende Kappen og rivende Kaarden af Skeden.
— „Det er ret moersomt — svarte Schmidtberg, drar
gende sin —at jeg ved Nhin stal flaaes for Corsika,
som jeg aldrig har seer."

Kamplredsen blev flutter, og to Seniorer blotter
de Klingerne, for It sekundere de Fcegtende. Men
Schmidtberg sagde: „Er Fregoso af min Mening, da
jevne vi den Sag allene. Den kunde let voroe alvorr
lig, og jeg er ikke for, at bringe Nogen i Ulejlighed."
— „Jeg kan kun vinde derved !" raabre Fregoso stolt.
Fægtningen begyndte.

Den var kort og blodig. Medens Fregoso's
Terts, hvormed han sisdte efter Schmidtbergs Hier,

(1*)
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te, sad i Dennes venstre Arm, styrkede Hiin til Jorr
den med en oerlig Vinkelqvart over Ansigtet. „Pak
Dig, Hr. Broder!" sagde en Senior, betragtende
den Faldnes Vunde: „her er ingen Redning. Hvem
veed, om vi faae den arme Dieevel levende tik Kelln."

Nu blev det rcedsomt stille- Rystede ved Synet
af Dedskandidaten forbandt Burscherne, uden at nnrr
le et Ord, hans Saar saa godt de kunde, bare ham
ned i Baaden, og roede over Rhin tilbage til Staden.
Wachtendonk allene blev tilbage hos Schmidtberg,
som, stettende begge Hcender paa den blodige Kaarde,
morktgrublende saae efter Blodsdraaberne, der lang-
somt neddryppede fra hans venstre Arm.

„Men siig mig, min gode Landsmand," spurgte
Wachtendonk ham mildtbebreidende, idet han bandt
et Torkloede om hans Arm: „hvilken ond Aand drir
ver Dig til, at giore et verdenshistorist Anliggende
til Gienstand for en Privatfeide? Som god Jurist
burde Du Udmattet af Blodtabet, begynd-
te Schmidtberg at blegne og sank i Wachtendonks Ar-
me, der med ydersie Moie flcebte ham hen paa en
Grcesbcenk og forgiaeves strcebte at stille det rindende
Blod.

Theorien er noget gandste Fortræffeligt," mum-
lede den nye Saarleege fortrydelig: „men Praxis er
dog ei heller at foragte. Jeg har nu lcest saameget
om Lceger og Chirurger i «Ihre og nyere Tider, om
deres Medikamenter og Instrumenter, og dog troer
jeg, at en ussel Barbeer, der ikke kan strive sit Navn
orthographist, vilde vide at behandle den ulykkelige
Blessur bedre end jeg." — I det samme faldt den
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Naadvildes Blik paa en bruun, broget og phantastist
klcedt Pige, der nysgierrig tittede frem af Busten.

„Kom noermere, brune Pige!" bad han hende:
„hielp mig at forbinde det smukke unge Menneste, tb
lers bloder han sig ihiel. Jeg maa nu til Kölln.
Naar jeg kommer tilbage og finder, at Du har giort
Dine Sager godt, stal Du faae enDukat." — „Snak
dog ikke strax om Dnkater, blanke Herre!" sagde Zir
geunerinden fortrydelig, ncrrmende sig den Saarede:
„I hvide Folk mene vel, at Ingen af os gisr Noget
omsonst." Dermed loftede hun Schmidtbergs ven-
sire Arm iveiret og raabte hastig: „Kiolen maa af!"
— „Det har jeg tcrnkt forlcrngesiden," meente Wach-
tendonk: „men jeg frygtede at alterere Saaret, ved
at trcekke ALrmet af." — „Ak, hvor I er kiedelig!"
sagde den raste Pige, greb til Kniven, stilte med eet
Snit Wrmer ad fra overst til nederst, og rensede og
forbandt Vunden med snn og kunstfærdig Haand. —

^,Jeg betroer Dig Patienten," sagde Wachtendonk:
„Dit milde, crrlige Ansigt er mig Borgen for, at jeg-
finder Dig igien ved min Tilbagekomst." — „Det
forstaaer sig!" svarte Pigen kort, idet hunfoestedesit
Flammeblik paa den Saaredes crdle, blege Aasyn,
og langsomt, ofte seende sig tilbage, vandrede Wach-
tendonk mod Rhinbredden.

Endnu stedse hang den brune Mo med brcendende
Øine over den stionne Yngling, da Denne opsiog Sir
ne. „Velkommen tilbage til Livet, blanke Yngling!"
raabte hun glad: „voer kun rolig, Din Vunde er ikke
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farlig, og Diri Ven, som overantvordede mig Dig,
kommer snart tilbage." — „Du har forbundet mig,
tnit Barn? Jeg takker Dig!" sagde Schmidtberg
med mat Rost, seende sig om og sammenfarende, da
han oinede den blodige Plet, hvorpaa Fregoso var
falden,"—„Du rceddes for Sporene afDinDaad?"
sagde Pigen med blid Alvorlighed: „og Hiertets
Stemme er Guds Stemme. Havde Du end Ret
mod det flette Menneske, saa havde Du dog ikke stulr
kct tvinge ham til, at vcelge Sværdet til Voldgifts-
mand. Ar I Mcend dog sirap maa virre grusomme,
naar I ere modige!" — „Hvem er Du, underlige
Barn?" spurgte Schmidtberg spcrndt. — „Siger
ikke Dragt og Farve Eder det?" spurgte Pigen igien:
„I Skoven hist holder minHordeRasidag."—„Umur
ligt!" raqbte Pnglingen: „Sprog og Holdning tyder
paa noger H-iere." — „Hvilke Donime I uvidende
Blanke dog anmasse Eder over mit arme Folk!" sag:
de Pigen vredt, stolt kastende med Nakken, og rev
Haanden ril sig, som han hidtil havde holdt i sin.

Da landede en Baad, og en ung Officeer i fransk
Uniform hoppede op paa Bredden, og dandsede tralal:
lende henimod Parret. Efterår have kastet et flygtigt
Blik paa Pnglingen, raabre han lystig: „Det inrer
ressante Udvortes, Armvunden og den vakkre Böhr
merinde lader ingen Tvivl tilbage om, at I er Den,
jegs-ger. Tillad, at jeg forestiller Eder Eders F«t,
ter, Grev Trevoup, Gardefoendrik i Hans alkerhelligr
sie Majestæts Tieneste. Tillad mig endvidere, ak
trykke Jer i mine Arme!" — „I tager feil af Persor
pen" sagde Schmidtberg, skydende ham bort: „jeg
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er Schmidtberg, en ubemidlet tydsk Student, som,
understottet af ubekiendte Velgiorere, absolverer sine
Studier i Kölln." — „Schmidtberg, Schmidtberg!"
spottede Franskmanden: „det Navn er for tydsk for
min Tunge. Kan vcere, at Eders Hr. Fader af hemr
melige Grunde har fundet for godt, under delte Inr
cognito at skinke Eders Stand for Publikum og Eder
selv. Dog maatte I allerede kunne forudscette, at
en fransk Adelsmand og Officeer ikke vilde trykke en
Hr. Schmidtberg siet og ret til sit Hierte, naar han
ikke var af god og gammel Adel."

„I snakker over Jer, Hr. Gardefeendrik!" raabr
te Schmidtberg utaalmodig: „o^ vilde tiene niig
get, om I spadserte videre." — „Min Gud!" sagde
Greven formildende: „bliv dog ikke strax saa massiv
tydsk, men hor forsi, hvad en Cavaleer har at sige
Jer. Jeg seer, I er gandske uvidende. Tillad mig
at hielpe Eder af Vildfarelsen og i Eders egen dyrebar
re Person at pra'sentere Eder Baron von Neuhofs og
Judithe de Kilmanvcks enesie Son. LilDeviis modr
tage I dette Drev fra Eders Fader, som jeg har lovet
min Moder og Eders Tante, Grevinde Lrevoux, at
levere i Eders egne Hernder."

Overrasket log Schmidtberg Brevet, brod det vg

mer

lceste:

„Min Son!
Timen er kommen, der skal afsiore Eders
Stand. En ulykkelig Aarsag tvang mig til at
forlade mit Fcrdreland: Eder lod jeg blive tilr
bage, fordi jeg onskede, at give Eder en tydsk
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Opdragelse, Man fortang Eder det cedle Navn,I bwrer, paa det I ffulde strcebe at fortiene det
ved eget Vcrrd. Man gav Eder til Prils forLivets Nodtorft, for ar Eders Sitl, liig denkongelige Ceders Spire, af egen Kraft ffuldegiennemdryoe oen trykkende Iordfforpe og stroerbe op mos Lyser, fri cg kioek. Esrer de Deret-
ninger, man har givet mig om Eder, har Iopfyldt disse Hensigter, og fortjener nu pel, atllcrre Eders Fader at kiende. Omsorgen for et
oedelk, ulykkeligt Folk ncegrer mig for Oieblikket
den Glaeoe at omfavne Eder. Men om faaMaaneder sees vi, for, om Gud vil, ei meer
gr skilles ab. Jeg befaler Eder, i Lovet af »nrdevoerenoe Aar ar fuldendx Eders Studier, ogderhos ove Eder i alle ridderlige Kunster. Men
»soer onsker jeg, A ville bore Collegier overStatsretten og Krigsvidenffaberne, samt rageen Privatlærer i der vrlffe Sprog. Eders an-
strengte Flid vil erhverve Eder min Tilfredshed
og aabne Eser en Lobebane, maaffer endnu mer
re glimrende, end Eders Stand heretliger Edertil at vente. Jeg dehover en Medhielper i min'
Daad og en Arving til min AZre. Forst i nLsreAar reiser I giennem Schweiz, over Mailayd
vg Florenis, til Livornv, hvor I hos Corsika-
neren Dondelli, oer har et Herberg toet ved Hav-
neporten, venter mine videre Befalinger, Hosr
liggende Vexel paa rusind Dukater vil dwkke
Eders Fornodenheder til den Tid. Da I ei
znaa kornme til Livornv for forst i Marts, saa



■
i

I

er det min Billie, at I opholder Eder en Tid i
Mailand og Florents, for saavidt muligt at til;
egne Eder Italiens Sproggenius og Verdensto-
ne, hvortil vedfoiede Anbefalingsdreve ville gi-
ve Eder Leilighed, — Da dette Brev intet an?
det Aiemed har, beder jeg Gud kage Eder i sin
hellige og vcrrdige Varetcrgt.

Eders gode Fader
Theodor."

Berufet af hen pludselige Rigdom og uventede
Standsophoielse, luerod af Gloede og opblussende
Stolthed, saae den smukke Frits med funklende Øine
paa Brevet, der forkyndte ham hans Friherlighed,
medens Greven, som ogsaa havde seer deri, giorde
sig lystig over, at den gamle Neuhof havde sluttet det
med en Vending, som kun Europas souvepaine Fyr-
sier hidtil havde tilladt sig. Nu havde Frederik fattet
sig, rraadte nogle Skridt bort fra den venlige Zigeur
nerinde, og sagde stolt: „Jeg takker Jer, min Faet-
ter, for det velkomne Budflab. Men I vilde scette
Kronen paa Eders Artighed, hvis I paa mit Wresr
ord vilde forstrække mig med ti Dukater, til jeg hav
lndlost min Faders Vexel. Jeg behover denne Sum,
for at afbetale denne Pige en Gield, det ikke anstaaer
mig, laengere at vcere i til hende."

Men troekkende paa Skuldrene producerede Gav-
defstndriken en mangefold indboiet Hierterdame, for
ak giore Aarsagen til sit Afflag anfluelig, og Pigen
vqabte vredt: „Giore ^Eresgield, for at lonne Kicrrt
lighed med Penge? I er med en Fart bleyen til en

■
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fuldstændig Baron, og det er ordentlig Skade, at I
er saa smuk!" — Dermed vendte hun sig rafl mod
Skoven, og Bogormen, der ilte hid fra Flodbredr
den, flreg med cengstelig Hast: „Himlen vcere lovet,
min dyrebare Landsmand, at jeg iglen finder Dig nor
genlunde mobil. Du maa oieblikkelig herfra, saa
langt Dine respective Fedder ville beere Dig. Da jeg
passerede indad Porten medte mig den lange westphalr
fle Senior og breite mig i Aret, at samtlige welfle
Handelshuse i Kölln i bister Harme havde taget Parr
tie for deres Landsmand Fregoso, der laae i sidste
Aandedrcet, og at Lictorerne alt vare rykkede ud imod
Dig."

„Saa er jeg forloren!" raabte Frederik: „jeg er
for mat af Blodtabet ril at kunne lobe langt. Giv
mig derfor min Kaarde i Haanoen og lad mig allene.
Jeg vil vente det Pak, lernet mod Trcret her, og serlr
ge min Frihed dyrt."

Nu sprang Zigeunerinden, der havde lyttet til
langtfra, atter frem og raabte: „I fortiener det vel
ikke, men naar I lover mig, aldrig i Eders Liv mere ,
at komme mig anstigende med Eders enfoldige Guld,
saa vil jeg redde Jer dennegang. Jeg kiender Snigr
veiene i Skoven og i min Hordes Leir sidder I i Abrar
hams Skiod." — Dermed greb hun hans Haand, >
for at drage ham med sig. Endnu nolede Ynglingen,
da Trevoux pegede paa en sieerkt bemandet Baad, som
Rhinen paa sin brede Ryg gyngede fra den venstre til
den hoire Bred. „Gnd verre med Dig!" raabte
Wachtendvnk, omfavnede fin Landsmand og fvrr
svandt.
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her har I min Adresse, Cousin'" raabteTrer
voux: „og nu afsted uden Adieu! Jeg stal imidlerr
tid breie den nusirable Politivagt en Ncese, der skal
naae herfra tilbage til Kvlln." Frederik lod sig ledr
afben brune Pige, medens den luftige Fcetter Vand-
fede ned mod Flodbredden.

//'

Snart robede en Ild, der lystigt gnistrede og
blussede i Skoven, at de Flygtende vare vedB'ralct,
og nu stode de for et Natstykke, som en Hoffmann's
Phantasie ei kunde trylle eventyrligere frem. Her
fiaaede en sortbrun Megcrre Skindet afen ulykkelig,
til Aftensmaaltid bestemt Hare; hist forbandt en Pir
ge medynksfuld to Stikvunder af Hotyve, som en
trodsig Zigeuneryngling havde faaet iLa?ggen paaJagr
ten efter en Bondes Hons. Den ovrige haabefulde
Ungdom horte just et Privatissimum over Lomme-Ner
qvisitioner, som en gammel Zigeuner med konfiskeret
Ansigt praktisk foredrog ved Hielp af et opherngt Aur
tomat. Ved Ilden tronede i grcrsselig Majestæt Zir
geunerrOldemodexen, rorende i en dampende Kiedel,

vDe Flygtendes Komme bragte Alting i Opror. Pror
fessoren i Zigeunerretten greb til Bossen, og lagde
an paa Frederik. Denne greb til Kaarden, men
hans Ledsagerinde hviskede: Voer rolig! og kilraabte
derpaa Skytten vredt: Skrap er Du mordfoerdig,
Kloska, om det end aldrig behoves. Jeg kommer
dog nok til, at bede Hovedsmanden jage Dig fra
Banden.
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Knurrende satte Kloska Gevceret ved Fvden og til
den Gamle sagde Pigen: „Jeg bringer Dig en Flygtr
ning, Wlaffa, som soger Befliermelse hos vs mod
Justitsen i Kölln. Tag godt imod ham." — Da opr
loftede Wlasta Mumieansigtet med Arnencosen og den
vorterige Kind, tog en Brand af Ilden og betragtede
Ynglingen deroed med de rede, dryppende Aine.
„Ei, min Alma!" raabte hun smidskende: „der har
Du udsogt Dia noget Smukt; hvilken deiligHerre! —

Nu, Du har vist ikke giort Andet, epd flaaet enMedr
heiler ihiel, i det Hoieste. Scrr Dig til mig her ved
Jloen!" — Smm adiod Ynglingen, hos ham satte
sig hans Frelsermde. Den Gamle opledte en gamr
mel Brodfforpe, brod den hoitideligt rty, rakte Frir
herren den ene Halvdeel og sagde, selv spisende den
Anden: „Spiis den, saa er Du min Gicesteven, og
Ingen tor krumme et Haar paa Dit Hoved." Et
bedende Haandtryk af Alma overvandt hans Modbyr
delighed for den ham tilbndne Lorkkerbidsken og helter
modig arbeidede han den i sig.

Den Gamle, der ikke kunde see sig m«t paa ham,
had ham nn med hemmelighedsfuld Vigtighed, lade
hende betragte hans hoire Haand. — „Spaae mig
god Lykke, Mutter!" sagde han, rerkkende hende den.
„Jeg kan behove den." -

Laenge stirrede Wlaffa i Haandfladen, derpaa i
Frederiks skionne Dine, saa atter i Haanden, og
raabte endelig hastig: „I er meer end I kaldes, unr
ge Menneske!" — „Til at sige mig det, behoves »nr
gen Egyptisk Viisdom!" spottede Frederik: „Alma
kan have sagt Dig, at man hidtil har kaldt mig
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Schmidtberg, og at jeg idag er kommen til et Barer
Nie, uden at vide hvorledes."

„Nei! nei!" paastod den Gamle: „Her tale vi
om noget gandste Andet." — Og efter endnu engang
at have seet i Haanden, raabte hun i dyb, prophenst
Lone: „En Krones Taagebilled straaler Jer »mode;
men det flyder hen i et Virvar afDamp og Klinger og
Leenker. I er udkaaret til store Ting. Men jeg frygt
ter, I vil begynde, uden at fuldende!"

Samme jNeblik flsitede det staerkt i Skoven. Hor
vedsmanden! raabte Horden, sprang op og rettede
sig. En sortbrun Goliath kom marscherende hen mod
Ilden: strax faldt hans ørneblik paa den Fremmede,
og pludseligt raabte han: „I er Student Schmidt-
berg, som har ihielflaget Genueseren Fregoso, og
Min Fange. Afleveer Eders Kaarde." — „Levende
ikke!" raabte Denne, idet han sprang op og trak
Klingen. — „For Guds Skyld, Hovedsmand, boer
Dig ikke saadan ad!" skreg Alma, kastende sig mel-
lem ham og Frederik: „I Tillid til Din Hoimodig-
hed har jeg bragt ham hid." — „Ligemeget!" snos

' Hiin: „Min Gicrsteven er han ikke. Huset Sarina
har sat hundrede Dukater paa hans Hoved, som vi
hverken kunne fortiene lettere eller cerligere. Hid
derfor med Eders Kaarde, unge Herre, eller maal
den med Min !"

„Holdt, Horra!" streg nu den Gamle, sprin-
gende mellem de anleeggende Foegtere med græsselige
Miner: „Intet Slag, siger jeg! Den Blanke er
min Gicest, jeg har brudt mit Brod med ham." Da
traadte Hovedsmanden vredt tilbage, stodte Sabelen
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t Skeden, gav En af Horden et Vink, tog den stiaah
ne Solvpokal-, som Denne rakte ham, fyldt med
siiaalen Viin, drak Friherren til, rystede, efterår
Denne havde givrt Beffed, trohjertig hans Haand,
og lagde sig ned ved Ilden.

„Du maa vgsaa vaere troet, stakkels Dreng,"
sagde den Gamle, klappende ham paa KinDen: „Hviil
Dig et Par Timer, thi «'morgen har Du en lang Ve«
at gaae. Loeg Dig her ved Ilden, Rallen er fugtig
og kold. Hist ved Hovedsmanden sover Dtt trygt."
— Betænkeligt betragtede Frederik den allerede snor-
kende Kcempe, men Wlaska, som bemwrkede hans
Rolen, sagde bistert: „Du toenker vist, Dn er blandt
Dine Lige, siden Du befrygter Forrcrderie!" — „Han
har drukket med Dig," hviskede Alma beroligende:
„Ru dode han gladelig forDig, om det skulde gielde."

Friherren lavede sig nu ril Nattero. Gribende
en Cithar, satte Alma sig ligevverfor ham. Mildt
kod hendes Sang til Strengenes Solvertoner, lig
en Vuggevise, giennem Rattens Stilhed, og snart
luktes den Lyttendes Dine, som han havde fcrsiek paa
Sangerinden, i soden Slummer.

En ski«rende Piben vakte ham efter Midnat. Han
sandt sig tildeekket med Horra's varmende Kappe og
Denne siddende opreist ved hans Side. Den ndgaa-
ende Ild tastede sit sidste Skioer paa den oerlige Tyvs
kicrkke, ftarpttegnede Aasyn. Ru raslede det i Dn-
sken, og frem rreen Klofka rast, rapporterende i et
uforstaaeligt Sprog.

„Op!" tiltordnede Herskeren sin Bande, og
sagde saa til Frederik; „En stoerk Kommando erlebst
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spelige Soldater er gaaet over Nhin og keder efter Jer
i Skoven. Men de skulle ikke faae Jer, de Klerker
knegte. Wlafta og Alma ftulle bringe Jer i Sikker-
hed, medens jeg knrantser Eders Forfolgere, saa de
ftulle lcrnges efter, at komme i deres Fartoi igien."
— „Ved Gud, I er en Hcrdersmand!" raabte den
Overraftede: „desvoerre har jeg intet Guld, tag der-
for denne Vexel til Lon for Eders gode Tienester." —

Men mork viste Hædersmanden ham tilbage og sagde:
„Ingen Hcedersmand lader sig betale for at have for-
svaret sin Gicesteven. I kan nok selv komme til at
bruge den Vift paa Eders Flugt. Skylder I mig
Noget, da betal det, naar engang mine Brodres
Skiebne ligger i Jer Haand." — Med sin Hob forr
svandt han i Skoven, medens Wlafta og Alma trak
Frederik til den modsatte Side. Gienragen Skyde»
og vilde Raab forkyndte snart de Flygtende, at deres
Venner og Fiender sioges, og fordoblede deres Trin.
Nu stode de frit paa en Korsvei, som Maanen beftim
nede klart. „Nu gaaer I Sonder paa, min Son,
og vi Nord ester!" sagde den Gamle venlig: „Lykke

, paa Eders Reise!"
„Anfter Du mig det Samme, ficere Alma?"

spurgte Frederik, trykkende Pigens Haand, der hid-
til havde ledt ham, mod sit Bryst, og ftuende hende
iØiet med bramdende Blik. Men hun flog sit mod
Jorden med Luerodme og vristede sig af hans Arme.
— „Afsted, afsted!" raabte Wlafta, da Skuddene
i Skoven ingen Ende fik: „ellers er I forloren!" —

„Et Afftedskys vil Du dog vel ikke ncegte mig, hulde
Skabning?" raabte Frederik, favnende Pigen paany,
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niert hun rev sig les og raabte: „Ert Friherre og en
Zigeunerpige! betwnkdog, Hr. Baron, hvad I er
Eders heie Ahner styldig!" — Derpaa fim hun piilr
snart Nord paa, rivende den pustende Gamke med sig
Medens Frederik, sorgmodig og eensom, vandrede
Mod det varme, blomstrende Syd«

Det vat i Maii Aar 1736, Frederik, efter manr
gen udstanden Moie, naaede Livcrno. Ester sin Far
ders Befaling, tog han ind til Corsikaneren Bondelli,
vg Opvarterflen anviste ham et Vaerelse« Da han
paa hendes Sporgsmaal om hans Stand og Navn
meldte sig som den tydske Baron von Neuhof, stirrer
de hun nysgierrig paa ham med de store, sorte §>me,
og raabte derpaa: „I syntes mig nok, at have prindr
selige Lader; Gud bevare Eders Heihed!" kyssede
ham, for han kunde hindre det, paa Kiolefiigen, og
fioi ud af Deren« Neppe havde Frederik fattet sig
lidt/ for Bondelli felv aandeles styrtede ind i Gemakr
ket og for hans Fsdder med det Udraabr „Held er vtr
derfaret mit Huns i"

,,Et jeg da kommen i en Daarekistk?" taabte Frer
derrk, tilbageholdende den Kncelende, der med Magt
vilde kysse hans Fodder. — „Jeg forstaaer Eders
kongelige Hoihed!" sagde Bondelli, i det han stod op
og naermede sig Doven: „J vil blive inkognito, men
da skulde J ikke have beholdt det Navn, der er hver
Corsikaner saa bekiendt som dyrebart. Ogsaa maa
jeg bede Eder, her at formrgte dette «die Navn, thi
skiondt Tvskana ilon begunstiger vor gode Sag, er dog
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Pinelli, Korsikas hidtilveerende Tyran, nys landet i
vor Havn, og vilde sikkert ved Gift eller Dolkfordaer-
ve min Fcrdreses stionneste Blomster." — „Eders
Advarsier ere ligesaa siantede som Eders Komplimenr
ter," sagde Frederik vranten: „hvad kan en tydsk
Friherre have at frygte af Corsikas genuesiske Gouver-
neur?" — „Meger, desvcrrre!" hvistede Bondelli:
„siden Signor Schmidtberg i Kölln har drcrbt den al-
merglige Familie Fregoso's eneste Son og klerdt halve
Genua i Sorg. Eders Hoihed seer, vi kiende Eder
bedre her, end I formode."

„Man vil underminere min sunde Forstand!" kla-
gede Ynglingen, kastende sig i en Scenefiol: „Her vil
man binde mig en Logn paaMrmet. Men vogtIer,
al jeg ikke kn«kker Halsen paa den forste Nar, der
proverpaa, at giore mig til En!" — „I vredes for
Alvor?" spurgte Bondelli, normende sig ydmygt:
„Har I da ikke i Milano faaet Eders Hr. Faders sid-
sie Brev?" — „Der var jeg ikke; forfulgt af keiser-
lige Dragoner, der, Gud veed hvorfor, fulgte mig
i Hoelene, maatte jeg lcrgge Deien udenom den skionr
ne Stad." — „Naar saa er, naadigsie Herre, da
tillad mig ar lese Eder Gaaden. Eders Hr. Fader
er —

„Hr. Bondelli!" raabte flere Stemmer nedenfra.
— „Jer — streg Denne, vred over at vcrre bleven
afbrudt. — „Hr. Bondelli!" lod det atter op, og
Opvarrersten kom springende ind og meldte, at Don-
na Olympia, Duca Frestobaldi's Enke, nys var an«
kommen fra Flvrents, og stegen af i Gaarden.

*3 B. (2)
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Eders Helhed ville undstylde-sagde Bondelli —
at jeg bliver Eder den skyldige Rapport skyldig. Inat,
naar Alting slumrer, stal jeg kontentere Jer med Alt,
hvad I behover at vide. Nu maa jeg hilse paa den
rngleskionne Hertuginde. Ophold Eder forelsbigen i
Eders Gemak, og tillad mig ttaadigst, at skiule Eders
hoie, men her yderst farlige Navn, og kalde Eder
Friherre von Kronenstein." Med disse Ord gik den
artige Vert, Pigen fulgte ham, og Frederik stod ber
vovet tilbage. Med korslagte Arme gik han grublen-
de op og ned ad Gulvet. Da faldt hans Ome paa et
Consolbord: adskillige af Værelsets forrige Beboer
forglemte Papirer laae derpaa. Det overste, et
trykt Manifest, i hvis Spidse folgende Ord prangede:
„Vi Republiken Genuas Doge, Gouverneurer og
Prokuratorer" tiltrak sig ister hans Opmcerksomhed,
og han loeste med stedse fpamdtere Mine, stedse storre
Dine, folgende:

i

„Paa os tilhcendekommen Efterretning at et li-
der Koffardieskib i vort Rige Corsica, i Havnen
Alexia, har sar en asiatisk klerdt Person iland,
som det, vor Herre maa vide hvorledes, er lykr
kedes at insinuere sig hos Folket, blandt hvilket
han har uddeelr Vaaben, Krudt og nogle smaae
Pengemynter, hvorhos han tillige, med Lofte
om tilstrcrkkelig Hielp, soger at vinde det for
adskillige Anflag, der true Undersaarrernes Ror
lighed i bemeldte vort Kongerige, hvis Vel ligr
ger os saa meget paa Hierte, have vi endvidere
udspeidet, anlangende berorte Persons sande
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Egenskab og Conditivn, at han stammer fra de
vestphalffe Grcvndftr og har udgivet sig for en
Baron, Theodor von Neuhof, —

Det er min Fader! raabte ynglingen, gladelig
overrastet, og lcrste videre:

,,samt paa diverse Steder for en Chymist og i
mange hemmelige Ting erfaren Mand." —

Men fra nu af blev Letturen stedse ubehageligere,
thi den durchlauchtige Republik overoste i sin, som
den meente, billige Forbittrelft, Ven Nye Prætendent
med en Mcengde Grovheder. De» nye Kavaleers
Vrede steeg, jo längere han lceste, og rilsidst floi det
genuesiske Manifest, sonderrevet og sammenknuget,
tid af Vinduet- Et qvindeligt Skrig nede paa Gaden
ledsagede dets Fald- En skiceNdende Mandsstemme
lod sig hore, og da Frederik iilte til Vinduet, i mode:
siraalce Hain, i Qvindestionheds Himmelske Fulden-
helft/ en hoi Gestalt, der, omgiven af rigtsmykkede
Tienere, stod ved den aabne Vogndor- Ansigtets
blomstrende Incarnat, Barmens og Armens yppige
Fylde og blaendende Hvidhed hcevedes end meer ved
det sorte Floielsklcedebon, ved det tilbageflagne sorte
Slor, ved der nskatteerlige Juveelfmykke, der pryde-
de Hals og Hcender. Nu traf den ffionne Fremme-
des Svelstierner Frederiks Aine, og sank sirax igien
til Jorden, i sod Forvirring over den Ild, der plud-
ftligt opluede i disse.

Paany oploftede sig den mandlige Rost, der til-
horte Damens Major Domo, for tilborligt at vurde-
re det usommeligrPapiirstast. Men Damen bodIv-

(2*)
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reren tie, og Frederik fik derved Tid tik, at nedstamme
en Undskyldning. Damen frydedes ved den skionne
Ynglings Forvirring og sagde, huldtsmilende: hun
haabede, at den lette Skrcrk, han havde voldet hen-
de, rigelig vilde vorde giengieldt ved hans Bekiendt-
skab, hvis det behagede ham, at fortsatte det paa
aaben Gade.

Sapienti sat! sudlede den lcerde Feltherre og lob
fom besat ud afDoren. Ham imode rendte, med lige
Hast, dog ikke dreven af Eljkovsr men af Embeds-
angst, i stn respectable Ornat, den genuesiske Prokur
rator, der for havde beboet dette Verreise og nu vilde
hente de glemte Papirer. Efter ham styrtede hans
tre Skrivere og mod dem stormede Frederik med saa-
dan Fart, at de foran ham rullede ned ad Trappen
tilhobe, han bagefter. Da han igien var kommen
paa Benene nedenfor, greb allerede Prokuratoren ham
ved Kiolen, og spurgte med gravitcetiskVrede om den
Signors Navn, der havde tilladt sig stig Formastelse
nrod en af den durchlauchtige Republik Genuas Pro-
kuratorer.

Men crrgerlig over Faldet oz Tidstabet, kastede
Frederik med det Udraab: „Jeg kroer det fordomie
Genua trcrder mig iVeien allevegne!" Genueseren til-
side, og lob til Doren, der, som han meente, gik
ud til Gaden. Men han havde feilet, og stod, ban-
dende over sin Ulykke, i Gaarden, lob ind igien, og
da han endelig havde truffet Gadedoren, rullede just
Vognen bort med den ffionne Fremmede. Dog saa
hun ham endnu og tilraabte ham mildt: Hvor blevJ
vgsaa af? Jeg klorer nu til Kirken. —

N

3
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Med aaben Mund lyttede Ynglingen ester Kirkens
Navn, men dette hendode i Vognens Raslen, og det
bistre Fodtrin, hvorved Friherren skaffede sin Arrig-'
hed en Udvei, traf den arme Bondellis Been, der
stod hos ham ved Doren og meget heftigt bad ham
tilgive, i Fald saa skulde vcere, at den Smerte, hans
traadteLiigtorn voldte ham, medforte nogle usomme-
lige Ansigtsfordreielser.

Uden at hore derpaa, bestormede Frederik ham
med Sporgsmaal. Men Bondelli vidste ei at sige
andet end Damens Navn: Hertuginde Freflobaldi.
„En deilig Dame — tilfoiede han: — men stolt,
vel med Rette, thi hun nedstammer fra Briennernes
gamle 2Et."

Nu hortes pludseligt, over den Talende, paa
Frederiks Vccrelse, Prokuratorens skicrndende Rost.
Snart saaes han ved Vinduet, og befalede en Skru
ver, at tage Manifestbolden op, der laae for Freden
riks Fodder.

Skriveren kom ned og udfoldede allerede nedenr
til, med pligtmoessig Rcedsel, den durchlauchtige
Republiks parterede Proklama. Oventil sprudede
den Gamle Gift og Flamme, og befalede Skriveren,
at hente den Fremmede op paa hans Vcerelse til oier
blikkeligt Ansvar.

„Herr Prokuratoren er ikke i Genua her!" raabte
Frederik, visende Budet tilbage, umiddelbart op til
Herren selv: „han har altsaa Ingen at staevne for sig
her og ikke lcengere til mig, end jeg til ham. Men da
mit Vaerelse tillige er hans, vil jeg, forbi jeg nu saa
behager, gaae derop og svare, som jeg bliver spurgt."

■É
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— „Ved alle Helgene!" tilhviskede ham Bondelli:
„I taler som en Prinds; men glem for Guds Skyld
ikke, at I er i Livorno og nu maa hedde Baron Kro-
nenstein."

Uden at cendse Advarflen synderligt, sprang Frer
derik op paa sil Veerelse, og da Prokuratoren med
fraaoende Harme foreholdt bam hans hele Synderer
gisier, svarre han fasi og rolige: „Som tydst Friherre
er )eg kun Vasal af der hellige romerste Rige og ellers
ingen Autoritet undergiven. Eders Manifest har jeg
sonderrevet, fordi jeg, som Kavaleer, fandt mig
krcrnket ved den Frcrkhed, hvormed den genuesiste
Krcemmer havde vovet at focerte min Jeonlige. Jeghar rendt Jer ovexende, fordi I ogr mig i Deren,
og finder I Jer derved fornoermet, da er jeg heredr,
at give Jer Sarisfaction med Kaärden, saasnart I
godtgisr mig, at I som Nobile staaer indfort i Eders
Republiks gyldne Bog." ,

Maallos af Raserie stirrede Prokuratoren paa
den kioekke Pngling og de tre Skrivere stjalv i broderr
ligtChor. Da raslede paa Gaden en Vogn. Frederik
tilte til Vinduet, og da han gienkiendteOlympiasLivr
ree, styrtede han, uden Afstedskompliment, ud af
Doren.

Med langt, af AZrgrelse kirsebcrrbruunt Ansigt
saae Prokuratoren efter ham og befalte derpaa den
forste Skriver, at lade Vognen kiore frem, den anr
den, at melde ham hos Herr Gouverneuren i Livorno
til en hemmelig Audients, og den kredie, at gaae
paa Apotheket efter et nedflaaende Pulver. I devot
Hast floi Skriverknegtene afsted. „For denne Kraenr
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kel se vil jeg og de« durchlauchtige Republik have Sa-
tisfaction, eller Doven!" skiar Principalen Teender,
i det han sammenfoldede Papirerne, og, strittende
som en vred Kalkun, forlod han Gemakket.

Uden at bekymre sig om Prokuratorens og Repur
blikens forncrrmede Majestcet, traadte Frederik imid-
lertid Hertugindens Vogn.imode, aabnede Deren og
vilde hielpe hende ned, men en hor smuk Mand, i
spansk Uniform, sprang til hans Harme ud, og
Olympia, som fulgte efter, foresiilte ham som Don
Giafferi, en crdel Corsikaner, Oberst i hans katholske
Majesiaets Tieneste. „Hvorledes jeg ftal prcesentere
Eder, Don, veed ieg selv endnu ikke," sagde hnn
med et muntert Smiil til Frederik: vi ere blevne ber
kiendte paa en saa forunderlig Maade, at vi endnu
ikke have faael Tid, at sige hinanden vore Navne."
— „Navnevcrrdien er ofte det Bedste, ofte det Sletr
teste ved Mennesket, svarte Frederik: Friherre von
Kronensteins Navn vil rykkes sig smykket med en Kror
ne, naar I er Den bevaagen, som forer det." —
„Kronenstein?" spurgte Giafferi, som det lod, ftufr
fet i en Forventning; dog besindede han sig snart,
forte Friherren cerbodigen et Skridt tilside og sagde
her i sagte, botydningsrig Tone: „Tager jeg ikke feil
af Eders Trcrk, saa maa Eders Familie b«re noerber
floegtet med Friherre von Neuhof i Westphalen."

Prsvende faae Frederik paa Sporgeren, og da
han i det cedellformede Aasyn ei fandt mindste Spor
af lurende Trcrdfthed, men kun cerlig Deeltagelses
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Troek, tilstod han raff, at Oberstens Formodningvar grundet. Dybt boiede sig nu, med Haanden
paa Brystet Don Giafferi for ham, og bad ham yd-
mygr om en rorr Audients. Da Frederik heel for-legen havde bevilget ham den, sagde Obersten tilOlympia: „Jeg har fundet ham, vi talte om, ogbeder om Tilladelse kil, efter en uopsættelig, lonligSamtale, at fore ham ind hos Eder."

Da forklarede en himmelsk Henrykkelses Straale
Olympias deilige Ansigt. „I dette Folge vil I vcrre
mig dobbelt velkommen, sagde hun ti! Giafferi, og tilynglingen vendte hun sig derpaa med opluende El-
skovs almægtige Trylleri:: Lad mig ei vente altfor
lcrnge paa Eders Besog, Don Federigo! Hvad end
Giafferi har at sige Eder — det behover ingen langOvervejelse. At vinde Hierter, er den eneste Kunst,I paa Corsika behover, og alt i Livorno har I viistJer som Mester deri."

Ude af stg selv greb Frederik med lidenskabeligInderlighed Olympias Haand, som han bedcekkede
med glodende Kys. Med et Blik, hvori hendes
Hierte svommede, drog den Skionne sin Svanehaand
tilbage og ilte ind i Huset, medens Frederik, hcnr
siunken i et Glaedeshav, med Obersten gik til sir Vce-
relse. Den Sidste stillede en spanff Soldat udenfor
Deren, tittaasede denne, og begyndte derpaa hoiti-deligt at tale: „Jeg anseer det for en Lykke, naadigsteHerre, at v«re den Forste blandt Corsikas AZdle, der
af trofast Hierre bringer dets Kronprinds sin Hylding."

„Nu er det nok," raabte Frederik heftigt: „medMoie har /eg hidtil holdt min Phantasie i Tomme;
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nu formaner jeg det ikke mere. Neppe har jeg fun-
det mig i Friherren, fer en Hertuginde huldt tilstaaer,
at jeg har rert hende, og medens jeg endnu er beru-
fet heraf, vil I presse mig tilKronprinds af Corsika.
Jeg beder Eder hjerteligt forflaane mig for Eders
Goglerier!"

„Den Mands Personlighed, som staaer for Eder,
min Prinds, sagde Giafferi emfindlig: fluide v<rre
tilsirarkkelig til, at forjage denne krænkende Mistro,
om I end ikke kiender de Handlinger, hvorved jeg
hidtil har strcebt at gavne mit Fædreland,
smerter mig derfor meget, at jeg forsi maa beraabe
mig paa et Hverv fra Eders Hr. Fader, for at vinde
Eders Tiltro."

„Desvcerre har jeg ved et flicendigt Manifest fra
Dogen af Genua erfaret, at min Fader har giort
det ulykkelige Forsog, at stille sig i Spidsen for de
misfornoiedeCorsikanere," svarte Frederik bekymret:
men ogsaa, at han er erkläret i Achten som Rebel,
Landsforræder og Majestcrtsforbryder, og kalder han
mig til Corsika, for ar understøtte hans Planer, da
kiender jeg Sonnens hellige Pligt, men fjernt fra
mig vsere det daarlige Haab, Eders Hilsen kunde
vcrtke."

Det

„Haabet er alt bleven Virkelighed!" raabteGiafr
feri glad: den 15de April har Corsika, i en General-
forsamling, eenstemmigen valgt Eders ophsiede Fa-
der til Konge, kronet ham i Alensano med en Laur-
bcerkrands, Symbolet paa hans tilfaeglehe og frem-
tidige Seire, og Grev Giafferi, den korsifle Vaa-
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benmagts Overfeltherre, blev udseet til, at over-
bringe Theodor den Forstes eneste Son og Thronarving
Valgakten, med hiexteli'g Bon fra hans kongelige
Fader og hans Folk, snart at vise Landet dets tist
kommende Hersker."

„Tie, jeg svimler paa den Hoide, I har loftet
mig paa!" ^raabte Frederik; men Giafferi vedblev
med stigende Ild: „Hele Corsika strommer til Vam
ben, atfcegte den hellige Frihedskamp; hele Corsika
udraaber med Begeistring de hellige Navne: Theodor
og Frederik! Alt vaie, efter blodig Strid, plantede
af Kongens tappre Haand, det befriede Corsikas Ban-
nere paa Fæstningen San Pellegrino og paa Sarter
na's Mure. Alt beleires Bastia. Spanien og Frank-
rig undersiotte os hemmeligt, offentligt har den hellige
Fader taget den gode Sags Partie. Knn endnu nogle
Seire — og alle Europa's Stater anerkiende det nye
Kongerige!"

„Lad mig vinde dem ved Eders Side, disse Seir
re, Grev Giafferi!" raabte Frederik, siaaende paa
Kaarden; da bankedes paa Doren, Giafferi aabnede,
og hastig og sagte talte den spanske Skildvagt med
ham. Bestyrtet vendte han sig til Frederik, og bad
ham folge sig til sit Gemak. Her tog han af sin Kuf-
fert en spansk Uniform, stig den, han selv bar, og
bad Frederik, oieblikkeligen ombytte den med sinNeir
sedragt. Neppe var dette skeet, neppe havde Giaf-
feri tryktHattenmed den hsieFi.'derbuskpaa hansHor
ved, for Doren sprang op og den bestyrtede Bondelli
viste den forbittrede Prokurator ind. Ham fulgte
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Gouverneuren af Livornv's Adjutant og ude paa
Gangen raslede Gevstrer.

Med Hsihed treen Giafferi d? Kommende imode,
Prokuratoren forvirredes i Begyndelsen ped Frederiks
Krigerdragt, men snart gienfandt han i ham den
kicrkke Fremmede og skreg til Adjutanten, at detty
var den foregjvne Friherre von Kronenstein.

„Jeg raader Eder dyg, Herr Prokurator," raabte
Giafferi med stolt Vrede: at vcere forsigtigere i Eders
Pirringer om en Stabsofficeer, der har den LEre, ar
tiene Kongen af Spanien. Skulde end — vedblev
han, vendende sig til Adjutanten; — Eders Besog
gielde denne Kavaleer, da har jeg den Fornojelse, i
ham ar forestille Eder den nye Major ved det korsiffe
Regiment, jeg har hvervet for Spaniens Krone."

„Naarsaa er, svarte Adjutanten med en «rbodig
Kompliment: da beder jeg om Undskyldning for mit
paatreengende Bespg."

„Ja, nu er Herren præsenteret, sagde Prokura,'
toren rr«dff: men af hvem?"

„Havde I ei den Lykke, at virre en Pennehelt,
Herr Prokurator! raabre Frederik heftigt: da ffulde
jeg besvare Jert Sporgsmaal med min Klinge her;
men nu maa jeg noies med at erklcere, at jeg, ved
den nirste Fornærmelse, kaster Eder efter Eders Mm
nifest!"

„Don Giafferi er tilstrcekkelig legitimeret ved sit
Patent som kongelig spanff Oberst, sagde Adjutam
ten, trerdende mellem de Stridende: „og J har giyxt

m
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meget ilde i, Herr Prokurator, saaledes at tilsider
scette den Agtelse, I skylder en Officeer af hans Rang.
Jeg iler, at rapportere til Herr Gouverneuren, der
sikkert hoiligen vil misbillige, at Herr Prokuratoren
ved falske Angivelser har tilsneget sig en Arrestbefar
ling, om hvis Fuldbyrdelse her naturligviis ikke kan
vcrre Tale meer."

Han gik med sit ventende Folge; beskarmmet og
knurrende listede sig Prokuratoren efter ham, og glad
raabte Giafferi: „Det vidste jeg vel, ar vi ikke kunde
faae Uret i Livorno! Men ril et lcrngere Ophold her
tor jeg ikke raade Jer, min Prinds. Prokuratoren
vil ikke hvile, og Banditterne her ere beromte. Folg
mig derfor til Havnen, at vi strax kunne tiltrcede
Reisen."

„Uden at have seet denhimmelskeOlympia endnu
engang?" raabte Frederik: „aldrig! Helliger jeg mit
nye Fædreland mit hele Liv, da kan det vel sagtens
unde mit Hierte denne Time!"

„Den korsikanfleAlcibiades!" sagdeGiafferi smir
kende: saa iil da til den lette Seier, for at vinde Styrke
tit den tungere; jeg lader imidlertid min Corvette
Hiore seilfcerdig, og henter Jer saa selv. Men for#
inden maa I for Himlens Skyld ei forlade Gaarr
den her, hvor Bondellis prsvede Troskab sikkrer Eder
og mine Corsikanere bevogte hvert Haar paa Eders
Hoved!"

Han gik til Havnen, og Frederik til Olympias
Gemak. Tabt i sode Dromme laae hun, skottende
Seraphhovedet paa Lilliehaanden, paa Sophaen, i
en Stilling, der viste de skionne Lemmers yppige
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Bolgespil i alt dets Tryllerie. Hun feesiede det sorte
Øie paa den Kommende og sagde smilende: „hvortil
ben Forklcedning? Federigo, mig skuffer I ikke! har
en Qvinde seet Eder eengang, da tiender hun Jer for
hele Livet —Mildt bod hun ham den lille Haand,
han sank ned ved hendes Side, og fortalte, hvad Fare
der havde paanodt ham denne Krigerdragt, og tvang
ham til, at stilles fra sin neppe fundne Lykke.

„Fra Eders Lykke, Federigo? I gior ikke vel i,
at smigre mit svage Hierte med dette Galanterie.
Vee mig, om Eders sode Tale lod etHaab opblomstre
i min Siel, der ikkun alt for snart vilde visne i den
nye Thrones Solglands."

„Haab? himmelste Olympia!" jublede Ynglin;
gen, favnende hende inderligt: nei, lad mig tale om
det saligste Haab! I Eders Aine oprandt et nyk Livs
gyldne Sol for mig. For forste Gang foler delte
Hierte Kim-lighedens Salighed og Oval. Opstil
Eders Himmelbitted i bette Tempel og lad mig offre
Eder min Tilvcerelse!"

„Federigo!" sukkede Olympia, og sank, i fine
Yndigheders Fylde, til hans hoitbankende Bryst, og
hendes Purpurmund pressede Elstvvspagtens Flam:
mesegl paa hans.

„For evigt Min!" raabte Frederik i frydfuld Be-
geisiring. Da vristede hun sig pludseligt af hans Ar-
me og sagde sorgmodig: „Mit Hierte har fort mig
for vidt. Glem min Svaghed, Prinds Federigo, og
lad os saa sige hinanden Farvel for stedse."

„Olympia!" raabte Frederik, falden af sine
Himle. Men hun vedblev fattet: „Olympia kan
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rkke vorde Eders Gemalinde, og ethvert ander Fon
hold vilde vancere Husene Freskobaloi og Brienne.
Derfor lad os adstilles, mens det end er Tid,
naak hist I styver fra Seir til Seir, da mindes
stundom mig Forladte, der snart i Nonnesior vil
sende varme Bonner for Eders Held ril Himlen."
— „Ei min Gemalinde?" spurgte Frederik bestyrtet:
„saa binder Jer et Lofte?" — „Ja, Dydens og
ÄZrens!" svarte Olympia stolt: Eders Fader og
Eders Rige kunne have lagt mere glimrende Planer
sot Eders Fremtids Zselv kunde maaskee angre dette
Skridt engang. —

„Europas forste Krone," afbrod Frederik hende
fyrig: vilde kttn modtage Glands af dette Hoved, ei
give det Ven, Mit fyrstelige Ord er Eder Sorgen
for Theodörs 6g Corsikas glade Hilsen,- og var den
skiottne BevKgelse, som Nys giorde mig saa salig,
Sandhed , da kunne disse RosenlKher ikke afsiäae det
Kys, hvormed Corsika'sThkonarving onster ar tror
Isve sig med Eder."

Med brcendende Nsdme flyngede hun nu,- glem-
mende hvertHensyn, de stionne Arme om hansHals, ,
hendes glodende Loeber hang ved hans, og — fra den
narre Orangelund floitede er Nattergalpar den sodeste
Drudesang.

Nu bankede det sagte, derpaa hoiere og stedse
hsiere paa Gemakkets Dor. Olympia soer op og
sprang Ternen iniode, der meldte Don Giafferi, sonr
havde vigtige Ting at sige Kabaleeren og stor Hast.

„Ophold ham endnu nogle Minuter i Forgemak?
ket, Laurette!" sagde Olympia, og vendte sig igien til

og
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Frederik. „Efter/ denne Time kan Olympia ikke frygte .

noget Afflag af sit Hiertes Yndling, sagde hun, rcekr
kende ham en rigtbroderet Portefeuille. Corsika har
kun Jern at kLmpe med, ei det altbecvingendeGnld.
De Skatte, min Gemal har efterladt mig, scrlte mig
istand til at erstatte denne Mangel. Men ingen Gave
tor jeg byde Kongesonnen. Modtag derfor, hvad
jeg gladelig byder Eder, som et Laan af min trofaste
Haand. Naar Kong Federigo engang bestiger sin
Faders Throne, vil jeg tage det igien af ham, og kun
af ham."

Med Favntag og fø&c Kysse stak hun Brevtasken
paa hans Bryst, og samme Aieblik styrtede Giafferi
ind i Gemakket. „Tilgiv min Uartighed, Madonna!
raabte han «ngsteligr: jeg torve ikke bie. I maa
strax folge mig, min Prinds. Corsikas gamle Ty.^
ran, Pineili, er, ophidset af den ttltzdske Prokurator
og maaffee underrettet om Eders Stand, selv kiort
til Gouverneuren, for at bevirke Eders Fcengfling;
han har stillet sin egen Person til Borgen og tilfoiet
skarpe Trudfler, at Gouverneuren ei har tordetAndet,
end undertegne en ny Arrestbefaling. DetQvarteer,
Adjutanten har lovet mig at ville tove, er forlobet,
og et tabt Minut kan koste Eder Frihed og Liv."

Da traadte Taarer i Olympias Dine. Endnu
engang rev hun Ynglingen til sin Helenabarm, endnu
engang brcendte hendes Lceber paa hans; derpaa
stovte hun ham selv fra sig og raabte: „Nu, Feder
rigo, besvoerger jeg Eder selv, at flye. Mindes paa
den lykkelige Øe Eders bange, elskende Brud. Er
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Himlen vor Kicerlighed gunstig, da sees vi maaffee
snart iglen."

Maallos, bedovet, lod Frederik sig af Giafferi
lede ud af Huser, giennem de stille Gader, hvori det
alt begyndte at skumre. Medens de iilte mod Hav-
neporten, marschered et Compagnie toskanffe S.olda-
ter, som Pinelli og Prokuratoren fulgte tilvogns, til
Bondellis Gieestgivergaard, og da de vare stegne i
Baaden, som forte dem til den ventende Corvette,
omfavnede Giafferi glad sin uuge Ven og raabte:
„Alle Helgene vcere lovede! Faren var nerr og frygte-
lig, men nu erI frelst."

Sydhimlens klare Azur glindsede over Tyrrse-
nerhavet, hvori nu Giafferis Corvette seilede med
gunstig Vind. Proegcigt forgyldte Solen Corsikas
Biergkiceder, der begyndte at ftemdcrmre paa Hori«
zonten. Med Giafferi stod Frederik paa Fordcekket,
og mens hans Hiertekompas lod Naalen spiüe mod
Norden, stormede LErgierrigheds Orkan den stolte
Aands Ansker ned mod Syden. Nu stege Bastia's i
C aarne og Palladser op af Bolgerne. Paa der yder-
sie Havnekasiel vajede det hvide Flag med det rode,
guldkronede Kors, trodsigt truende og forkyndende,
at denne vigtige Plads endnu var i Genua's Vold.
Nastk bruste Corvetten giennem Dolgerne; snart viste
sig Slottet San Pellegrino, og her, hvor den nye
korsifke Friheds Herredomme begyndte, vajede ogsaa
allerede Rigets gamle Flag, forende et Negerhoved
i hvidt Felt. Eqvipagens glade Hurra hilste det

2
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velbekendte Tegn; det spanffe Flag, som Skibet hid,
kil havde ført til Baun mod de genuesiste Galeier,
blev nedtaget, NegerhoveLet i dets Sted heiset op
og Kanonernes Torden bragede fra Skib og Havn.
Lorvetten lagde sig for Anker.

Da Frederik var stegen iland, trecn ham en smuk,
alvorlig Mand unode, der meldte sig som den kon«
gelige Starssekretair, Grev Caffvri, og bragte ham
Kongens Befaling, strax at ile til Leiren for Dasiia.
MedLoengsel efter at see den elstede, endnu ubekendte
Fader, besteg Frederik den for ham beredt stagende
Ganger, Giafferi og Caffori ledsagede ham og nu
gik Toget rast mellem velsignede Marker og duftende
Skove. „Ved Gud, Corsika er et Paradiis, men
et ode!" sagde Frederik: „thi endnu saae jeg ingen
-By." — „Hvad her kan beere Vaaben, svarte Caft
fort: det kccmper for Bastia den hellige Frihedskamp
under Eders glorveerdige Faders Commando. Men
Qvinder og Born ere bievne tilbage i Landsbyerne,
som Frygt for pludselige Overfald i de evige Borger-
krige bod bygge paa Biergenes Top."

„Skrækkeligt!" raabte Frederik, og da Toget
vendte sig til venstre, saae han Cvrsikas Byer hcenge
paa de hoieste Biergroppe og Klipperinder, og som
nu, ved NattenS Indbrud, Lysene i Hytterne ogHyre
Vernes Vagtild tcendteü histoppe, viste det Hele sig
for Frederiks studsende ßie som en i Luften svcrvendr
Trylleby.

I Dcemringen naaede de Reisende Fsirkken Mn;
ralo. Her saae del heel uroligt og krigerst ud. Ol-
il B. ri)
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Vinger, Qvinder og Bsrn sammenpakkede det Bedste,
de eiede, for at fiye til Staden Nebbio, og det vaar
bendygtige Mandflab havde opstillet sig paa Torvet.
Frem traadre Flakkens forste Anciano, en cerverrdig
Olding, for at bevidne sin Konges Son den skyldige
ZErefrygt. Af ham horte Frederik, gt Naboflcrk-
kerne, ophidsede og beverbnede af Genua, havde
revolteret og kun ventede genuesifle Troppers Am
komsi, for at begynde aaben Feide.

„Min Fader har alksaa ei Genua blot, men ogr
saa forblindede Undersaatter at keempe med?" spurgte
Frederik, ubehageligt overraflet, sine Ledsagere, og
sorgmodig svarte Caffori: „Indvortes Tvedragt var
Corsika's Forbandelse fra Arilds Tid. For lange
siden var det frit, naar det havde kart at vare enigt"

Nu galopperede en statelig Kriger, i Spidsen for
en korstkanflNylterefladron, op paäTorvet og meldte
sig hos Kronprindsen som den kongelige Gardekapir
tain. Grev Giabikomi, der af Hans Majestcet var
sendt, for at eflortrre Prindsen gier.nem de Egne,
der nu pludseligt vare blevne Krigens Skueplads.

Medens han endnu talte, forkyndte Kanontorden
Norden fra, at Kampen mellem Frihed og Despvr
tisme alt havde laget sin Begyndelse hist. Frederiks
Bryst svulmede af heden Stridlyst og han raubte:
„Hvad om vi, forinden vi reise ril Leiren, deeltage
som Frivillige i dette Slag? Jeg mener, at vi,med
dette Fodfolk og de Ryttere, I har medbragt, vil
kunne vove er Mode med Fienden." — „Der kan jeg
ikke billige, min Prinds!" sagde Giafferi: „Eders
kongelige Faders Befaling kalder os til Leiren,^ og

l
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1 hvorledes hiknt Slag staaer, vide vi ikke." — „Og-
' saa jeg maa raade derfra, stemmede Giabikomi.
- Genueftrne have ved Ficrenza landsat 2000 Mand
- regulaire Tropper, og forenede med Rebellerne her
; ere de os langt overlegne. Gik I «nder i den fors

vovne Strid, hvor korde jeg da vove, at troede for
min Konge!" — „I kan have Ret, men jeg vil!"
raabre Frederik i Herskertone, og gav, dragende
Kaarden, Signal til Marsch. Afsted gik Toget til

! Barbaigo, som, forladt af alle sine Indvaanere,
gav et ode, sorgeligt Syn. Stille droge Skarerne
igiennem de smaae Gader og snart oinede de Patri-

'

monio, som, stukket i Brand af de kongeligsindede
Corsikanere, luede op imod Himlen. Dertil bragede
Kanontordenen stedse frygteligere over fra Farinola.

i Alt kunde man skielne Gevcerildens Salver, og cm
kelte Saarede kom Corpset imsde.

„Holdt!" tilraabke Frederik den Forste: „Beret
mig, hvorledes Slager staaer?" — „Slet, aedle
Herre!" sukkede Corsikaneren, stottende sin blodige
Arm paa Bossen: „Gud er vort Vidne, vi have
holdt os kiaekt og alt havde vi ogsaa trcrngt de Hunde
tilbage til Fiorenza. Men nu ere Capitainerne Frans

: chi og Gagrani faldne os i Flanken med 400 udhviilte
Groekere. General Arrighi er fangen og uden Hoved

- vil Herren ikke kunne holde sig lrrnge." — „Nu,
: Venner, er det nu Tid?" spurgte ynglingen sit

Folge med funklende Aie. — „Med Gud for Con
sika!" raabk? Giafferi, dragende Svcerdet: „foros ^
til Eeiren, Prindsl" — „Saa lager hver RytterI'

(3*)
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en Fodjoeger bagpaa!" bsd Frederik: „Hiobsbudet
stiger op bag mig og forer os Grcekerne i Ryggen.
Rytteriet traver foran, Fodfolget folger saa rafl
som mueligt. Paa Valpladsen forer General Giafr
feri Commandoen. Nu fremad! med Gud forTheor
dvr og Corsika!"

Hceren gientog Feltflriget og afsted stormede Skar
rerne, indtil de ved det brcendende Farinola naaede
Slaget og bagfra angrede de grarfle Grenadeerkomr
pagnier, Kiernen af de genuesifle Tropper. En
Salve af de afsprungne Fodjoegeres Bosser virkede
frygteligt, og nu hug Frederik, i Spidsen for Nytr
terne, ind paa Fienden med modig Ungdomslyst.
Genueserne, der mindst havde ventet er Angreb fra
denne Side, begyndte at vige. Nu ankom ogsaa
Resten af det korfikanfle Fodfolk i kort Trav, rykkede
efter og den fiendtlige Vaabenmagts Vigen blev til
Flugt, da Giafferi, der havde stillet sig i Spidsen for
det kongelige Hovedkorps, endnu engang hug kraftigt
ind. Kun den genuesifle Capitain, Franchi, holdt
med et Compagnie Grastere fast Srand, selv da alle-
rede Halvdelen af hans Folk var falden. Da galvpr ;
perede sex af Frederiks Ryttere mod ham, for at give
ham hans Rest, og modig satte han sig til Modr
vaerge, hvorvel han kaempede tilfods. Men Freder
rik jog frem, flog sineFolksKlinger tilside, og raabte
godmodig: „Tag Pardon, Hr. Capirain!"

„AfRebeller aldrig!" streg Denne ril Svar: „Jeg
vil ligge ved mit Compagnie!" og hug bistert om sig.
— „Saa maal Jer med mig allene!" sagde Frederik,
i hvem StUdenrernykkerne vaagnede, springende af

£
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Hesten, og tilfods angreb han nu Capitainen, som
han efter nogle Aieblikkes Foegtning giorde vcergelos
ved en Armvunde. „I stal ikke faae Eders Villie
endda, Herr Trodshoved!" sagde Seierherren spy,'
gende: „I skal ikke ligge ved Eders Compagnie, men
folge mig til Leiren for Basiia." — „For hist at doe
for Boddelhaand?" sagde Franchi tteNdersticerende:
„I har handlet mod mig, som Mand af 2Ere,
Kamerat; end ligcsaa og stod mig ned paa Stedet,
at jeg kan doe for crrlig Krigerhaand." — „Slår
gels Tummel har forvirret Eders Hoved!" sagde
Frederik medlidende: „ellers kunde I ikke frygte siigt
ns Kong Theodor. I Leiren ville vi tale videre
derom. Modtag nu mit Ord som Borgen for Mre
og Liv, lad Eders Saar forbinde og lad alle Sorr
ger fare."

i
t!

k

I

I
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Mens den Fangne blev bragt bort, saae Yngr
lingen sig om paa Valpladsen, saae med den forste
Ceiers Himmelvellyst Genueserne flye mod Fiorenza
og sine Corsikanere bistert hugge efter. Ogsaa han
forfulgte dem med sine Ryttere; da siog fra Veien
tilvenstre et forvirret Skrig, ledsaget af Bosseskud-
ruod hansOre, og da han red did, saae han, hvorr
ledes de kongelige Corsikanere med Tigerraserie am
grebe Contrarevolutionairernes siwrthensmeltedeHob.
„OvergiverEder!" tilraabke han deCidsie; menEnaf
deres Anfcrere skreg vildt: „tregange have vi bedt vore
Landsmcrnd om Pardon, men de torsie efter vort Blod,
og saa ville vi da ogsaa scrkge dem der saa dyrt som
muligt!"

K
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„Tilbage!" tilraabte Ynglingen vredt de Konge;lige; men Disse meente, Ingen kunde forbyde dem,
at tage H^vn over Landsforrædere. „Tilbage!"tordnede Frederik nu, galopperende mellem dem:
„Jeg lader Rytteriet hugge ind paa Jer, hvis Iikke give Pardon!" — Deere virkede. De satte Gev«;
rerne ved Foden, og Modstanderne, der alt havdeborrkastet alt Redningshaab, lagde deres Vaaben
for den kongelige Ynglings Fodder. Men Giafferi,som havde vcrrer Vidne ril denne Scene, sintredeham rort og henrykt i sine Arme, og raabte: „Vedmin Eed! I fortiener, engang ar herske over Corr
fika.
Eeierherrens blodige Laurbeerkrands."

Thi I fletter Menneskelighedens Oliegreen i

Under Kartovernes glade Torden, under Feltmur
sikens lystige Spil, ledsaget og hilset af Corsikanerr
nes Jubelskrig, drog Frederik ved Giafferi's Side
ind i Lejren for Bastia. Ham modtog Grev Caffori >i Kongens Navn og fulgte ham til Dennes Telt.
Utaalmodigt siog Sonnens Hierte, der nu snart skulde
banke ved Faderens Bryst. Men han maatte tove,thi en nysadlet Cvrsikaner havde just Audients hos
Kongen. Endelig aabnedes Teltdoren, og ud treen
en liden Mand af kraftig, undcrsattsig Bygning, med
el olivenguult, grovstolr Ansigt, i en utilborligt gal-loneret Kiole.

„Hvem er den nye Adelsmand?" spurgte Fredenrik Grev Caffori. — „Bnona, Slagter i Ajaccio,"
svarte denne, kostende paq Skuldrene: „For en ringe
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I Pengesum, Manden har laant i denne trange Tid,
i «lernte Kongen, ak vcrre ham denne Naade skyldig."

— „O veel" raabte Frederik i sit Hielte og rreen ind
i Teltet. A Baggrunden af det med rige tyrkiske
Tepper behcrngie Gemak khronede, under en gylden

'! Baldachin, paa en hpi Divan af Guldbrokade, en
stor, majesicorisk Mand paa omtrent 50 Aar. Med

« der kloge Ansigts regelmæssige Lrcrk kontrasterede de
» Furer, et vildsomt, ei gandske uplettet Liv havde

draget, ligesaa fiendtligt, som den lange, skarlagen.'
rode, guldbrcrmmede Tyrkepelts, han bar, med den
spanste Kaarde, den trekantede Tressehat, og den
store, sorte Paryk. Dag ham stode tre Tyrker, af
hvilke is«r den Ene, hvis sorkgnle, lumske Ansigt
syntes et Speil af alle Laster, indgiod ynglingen en
lonlig Ra'dsel.

Nu vinkede Theodor ad Sonnen, kongelig.', ei
faderlighuldt, og da Denne giennem de tvende Rakker

i« af ffble Corsikanere, som stode paa beage Cider,
var kommen til Thronen, rakte Faderen ham sin
Haand til Kys og sagde: „Vi byde Jer velkommen

!! i vort Land, Prinds Federigo. Vel kunne Di ei rose
; Eder, fordi I, uden Vor Befaling, have tagetDeel
i i Træfningen ved Farinola, men de tusinde Genner
i fere, hvis Liig skinle Valpladsen hist, ere bievne Eders
) stumme Forsvarere, og der er Os behageligt, at J

ved dette Ceierssiag tillige have godtgiort Eders cegte
Herkomst og Helteaand for alle Corsikanere."

Ikke ventende denne kolde, stolle Velkomst, vidste
Frederik ikke, hvad hanskulde svare, da Gardekapir
tainen Giabikomi styrtede ind i Teltet og, stammende

!
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af Råsene, rapporterede Kongen: En Spion havde
nys bragt Efterretning om, at Genuesern« paa Torr
vet i Bastia havde hoengt den ved Farinola fangneGeneral Arrighi.

Da hcevede sig Cvrsikanernes vrede Mumlen,Theodors Blikke sprudede Dod, og mens han endnu
gik paa Raad med sig se'v, hvad her var at giere,boiede sig den gruelige Tyrk med et Helvedsmiil mod
hansOre, og tilhviskebe ham, pegende paa Frederik,nogle Ord. Derpaa vendte Theodor sig til sin Sen
og sagde: „I har, som jeg horer, paa Valpladsen
giort Grnueferen Franchi til Fange. Lad ham straxbringe for vor Throne!"

Frederik adlod, martret af onde Ahnelser> ogda den saarblege Franchi stod for Thronen, sagdeTheodor med bister Kulde: „Genua har i Bastia ladet
den «dle Arrighi doe Tyvens Dod. Desvarre havevi ittgen General fanget dennesinde, for fuldkommen
at kunne ove Giengieloelsens Ret. Dog er I, som
Rivarola's Faetter, altid et temmelig ansioendigt Oftfer, og ma>, belave Eder paa, inden en Time at for?sone den Myrdedes Skygge."

„O, havde I paa Valpladsen opfyldt min Bon!"
tilraabreFranchi med bittertSmiil den,blegnendeFrer
derik, som, raff fattende sig, med barnlig AZrefrygt
og mandig Fasthed sagde til sin Fader: „Denne Helt
har mit fyrstelige Ord til Borgen for Wre og Liv,
og jeg beder Eder derfor, min kongelige Fader, at
tage den ffrcrkkelige Dodsdom tilbage."

Studsende, men ei fortornet, saae Theodor paa
denKicekke og alt vilde Mildheden i hans Aasyn vinde
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Seler, da bo-iede sig akter den sorregule Satan mod
hans fAre, hviskende laenge og ivrigt; og atter for-
morkedes Kongens aedle Traek og han sagde vredt:
„Sonnens ubetaenksomme Ord kan Faderen og Kom

, gen ved sit Magtsprog loft. I har altsaa Intet so#
'

ver, Don Federigo, og Boddelen giore sin Pligt!"
Alt grebe Drabanterne efter den ulykkelige Fran-

chi, og Denne vilde, med et takkende Blik ril Frede-,
rik, folge dem, da ynglingen sprang frem, og, om-
favnende Fangen, med Fortvivlelsens Kraft rilraabte
Kongen paa Thronen: „Jeg var tydsk Baron, for
jeg biev Kronprinds af Corsika. Kunde I end lose
tim Fyrsteord, saa siaaer oog Friherrens Ord i Pant
endnu og vilde I ved blodig Magt ogsaa giore derte
til Inre:, saa svcerger jeg nu ved alle Helgene, ei at
overleve min Vancere!"

„I er en herlig Pngling!" raabte Franchi, heno
rykt over denne Selvopoffrelse: „men for min Skyld
skal ikke dette cedle Blomster falde. Overlad mig kil
min merke Lod. Jeg giver Eder Eders Ord tilbage,
lad saa Theodor handle med mig som han vil."

Nu forskedes allesNnepaa Kongen, der forgiceves
fugte at dolge en moegtig Rorelse og havde en haard
Kamp at stride med de fiendtligeMagter isttJndersie.
Endelig seirede hans bedre Selv. Med vred Alvorlig-
hed tilbageviste han Tyrken, der atter vilde tilhviske
ham Noget, og sagde til Franchi: „Grev Giabikvmi
skal bringe Eder forbi vore Forposter. Jeg forlanger
ingen Ranzion af Eder, men i Basii a fortoelle I,
hvad I her var Vidne til. Naar Eders blodige
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Fatter derved for forsir Gang larer at stamme sig,
saa har Corsika Satisfaction for dennestnde."

„Ved min Eed, Eders Majestät har handlet vel!"
raabke Giafferi, bolende sig for Thronen. — De
adle Corstkanere, der nys havde torsiel efter Blod-
havn, tilraabke, rorte ved disse Exempler paa gien-
sidig Hoimodighed, deres Drot et hierteligt Vivat for
hans Naadesord, og i frivillig Hylding styrtede Fre-
derik ned for Thronens Fod, og vaedede Faderens
Haand med Taknemligheds Taarer.

„Jeg vil vare ene med min Son," sagdeTheodor
nu med rorr Stemme. Og da Alle havde forladt
T elret, omfavnede Faderen Pnglingen med faderlig
Barme. „Jeg kunde nasten fristes til, at holde det
for er ondt Omen, sagde han: at vort forste Mode
var et fiendtligt, min Frederik; men Du har derved
aabenbarer n,ig et faa vakkert og kraftigt Sind, at
nun Fryd derover undertrykker alle Fremridssorgcr."

„Gud vare lover!" jublede ynglingen: „det er
etSprog, som jeg havde haabet at hore det fra Fader-

-laber. Nu svarger jeg, at jeg er Eders agre Son.
For forekom der mig heel anderledes. I tyktes mig
ar vare en fremmed Kongerrvld, der for sin Thrones
kolbe Glands havde givet sig den Ond-, i Vold, og
det bares mig fore, som om Denne i den fale Hedr
nings Skikkelse stod bagved Eder, stedse indaandende
Eder nye Synderanker. Hvi raalerJ dog delte Spo-
gelke i Eders hellige Narhed?"

„Altid er Ungdommen hastigt fardig med flige
Domme," svarte Theodor med er forlegent Smiil.
„Naar Du larer ar tiende de Forhold, der knytte mig
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til denne Muselmand, vil Du angre Din Overilelse.
Som Abjurant hos den spanske Oberst Mendoza hialp
jeg for ri Aar siden ril ar forsvare Fæstningen Oran i
Afrika mod Deyen af Algier, og kom ved et Udfald i
Barbareskernes Fangenskab. Mine astrologiske og
chemiske Kundskaber vandt mig snart Deyens Pndest,
og da jeg lykkeligen havde endt den Revolution, der
loftede hans Ssnnnefon paa Tunis's Throne, onstede

! begge Regenter, i Gierningen at vise mig-deres Takr
nemlighed. Da tcrnkte jeg paa der ulykkelige Corsika,
hvis urerfccrdigen fangne Hovdinger jeg alt tilforn
havde skaffet deres Frihed ved det keiserlige Hof. Mig

! foresvaevede Muligheden af, ved Befrielsen af dette
modige Folk tillige at ha've min Mt paa Kongethror
nen. Jeg begyndte at underhandle med de korsikanske
Llebellere; de fandt sig l alle mine Fordringer. Algier

! og Tunis lovede mig kraftig Bistand. Paa et engelsk
Skib, ladet med alleKrigsfornodenheder ogenMillion
Zechiner, er jeg kander her. Hvilke Fremskridt jeg
hidtil har giorr, veed Du. Men Lauder er fattigt,
og uden vedvarende Guldremisser fra Barbariet vilde
jeg ikke have »ceret istand ril, at fore denne tunge
Kamp. Dog er det kun Laan, som jeg maa tilbager
betale, naar ferst min Throne er grundet. At jeg
anvender dem ifolge de Planer, jeg med Mnselmcrm
dene har aftalt, derover skulle de tre Tunesere vaage,
der have fulgt mig hio. Hassan, som synes Dig
saa modbydelig, er deres Overhoved, Deyens trofaste
Tiener, som jeg selv har hjulpet Svcerd i Delre, og
som derfor er mig personlig hengiven. Afhcenger ieg
end ikke af ham, saa betjener jeg mig dog ridt vggierm
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af hans Raad, der allid er saare klogt og forer lige
til Maalet. Stundom spoger vel den osterlandste
Despotisme i hans Hoved, men da gior, som Du
alt har seet, min faste Kongevillie Udflaget. Jeg
har intet ar frygte af ham, men stuffer min Ähnelst
mig ikke, kunde det vel hcrnde, at hans Forening med
mig engang kunde styrte ham i Dodsfare."

Med spcrndt, forgmodig Opmcerksomhed havde
Frederik Hort paa den lange Forsvarstale. Nu sagde
han: „Jeg kan ikke vcrre falst mod Eder, min Fader!
vredes derfor ikke, om jeg kilstaaer, ak hele Eders
Foerd synes mig hoist usalig. Cvrsikas Feide med
Genua tykkes mig retfærdig, og gladelig vil jeg offre
mit Blod for det Folk, der saa modigt har brudt stue
Leenker. Men jeg gruer for Eders Bundsforvante.
Del er Eders Forbund med Mohrerne ikke uden Exenu
pel, men med Afsty ihukommer Kroniken saadan
Fremfærd, fordi den viser Hedningene Bei til Chri<
sienlande. Og nu disse Sorobere, der ei engang ere
eerlige Hedninger, men Skurke af Nationalitet. I
vil uddrive Ditrvelen ved Beelzebub, og det kan aldrig
ende godt."

„Ncrgte kan man ei," svarte Theodor spottende,
„at der lod sig strive en hoist moralst Dissertation
over dette Thema, hvori Din Mening maatte vinde
en glimrende Seier. Men saalcvnge Du ei kan staffe
mig de Penge, jeg be' over til ak staffe mine fattige
Evrstkanere Stoe og Vaaben, er jeg ei istand til, at
honorere Dm kristelige Iver mod de arme Tunesere."

„Penge fattes I kun?" raabte Frederik glad, ri:
vende Olympias Brevtaste frem: „saa modtag da
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med Kærlighed, hvad Kicerlighed gav mig, og Kicerr
lighed med Gloede byder Eder ved mig. Give Gud,
det var nok til at kisbe Eder los af Eders fliaendige
Afl)«ngighed."

„Det er det vel ikke" — svarte Theodor, med
munter Mine toellende de rige Vexler: „dog vil jeg
ikkedolge, at denne Hielp er mig ligesaa velkommen
som den var uventet. Mine Kasser vare tomme, og
Tunis mener, jeg alt er mcrgtig nok til at forsorge
mig nu selv. Du har giort Dig dobbelt sortient af
Staten: jeg udnavner Dig derfor til Oberst af Car
valleriet, og stal vcere betoenkt paa, at lonne Dig
endnu bedre."

Disse Ord, der atter taltes i Kongetone, vakte
i den bekymrede Son en Folelse, saameget vemodir
gere, som han begyndte, klarere ar giennemskne den
glimrende Elendighed, hans Fader levede i. , Og da
nu den tienstgiorende Kammerjunker med respektfuld
Hoitidelighed meldte Statskantsleren, Storseglbevar
reren og Storkantsleren kil GeheimerConseil, bortr
fiernede Frederik sig med sorgtungt Hierte.

Da han treen ud af Teltet, strömte de Garderytr
kere ham imode, som ved Farinola havde foegter under
ham. De kom just tilbage fra enstorNekognoscering,
hvorved det, som sædvanligt, var gaaer de genuefiske
Corsikaneres Huse og Marker og Hiorder vcerre end
de bevcebnrde Fiender. Dog var ved denne Ef'pedir
tivn en meget om Retsfolelse vaagnet i Rytterne; thi
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en Zige:,nerbande, som, benyttende den almindelige
Forvirring, havde maroderer !,dr paa egen HaanV,
var strax bleven grebet af dem og bnnden fort til Leu
ren, hvor de, med den Forbitrrelse, Laugsmesieren
altid ncerer mod Fristeren, af deres nye Oberst for-
langte kort Underfsgelse og starp Dom.

Flygtigt overstuede Frederik de brune, tander-
klappende Ansigter, der ikke forekom ham gandste
fremmede. Da faldt hans Blikke paa en Kampe,
som, hyllet i sin morke, lasede Kappe, stod langt
fra de Gvrige, saa trodsig, som om han vilde udfor-
dre Ckiebnen til, at boie hans Mod. Strax gien-
kiendte Ynglingen i ham sin Frelser, den cerlige Tyve-
HovedsmandHorra, og efterat han ved nogle Kryds-
sporgsmaal til Klagere og Anklagede var kommen efr
ter, at begge Parker allenfals knude hamle op med
hinanden, fcrldte han med Gravircrt den Dom, at
Tyvebanden stulde stenes, men at kun de Ryttere
korde fuldbyrde Exekutionen, som ved Sakramentet
kunde svaerge paa, ei at have rort ved fremmed GodS.
Da saae Klagerne mumlende paa hverandre, og da
Frederik spurgte dem, hvem af dem der vilde lofte
den forste Steen, lob de leende fra hverandre, og
Banden stod allene for sin Dommer. Denne overstiar
med sin Klinge de noermesie Strikker, og fandt, at
han havde befriet den vilde Klosta's Hcender, der enr
gang havde sigter paa ham. Han befalede, man
skulde loft hele Banden og fore den efter dam til hans
Telt. Her tiltalte han dem med frygtelig Alvorlig-
hed: „Jeg har giengieldt Eder, hvad I ved Rhinen
have giert for mig; vi ere qvit. Ru afgiore Eders

»
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fri? Beslutning, om I vikle vedblive at være ære I s?
Tyve, eller som ærlige Soldater fægte for en go o
Sag. Vil I vandre videre paa Eders Novervei, da
tager denne Pung her, vg pak Jer flux ud af min g«;
bersNige; thi staae J for mig endnu engang svin idag,
da lader jeg Jer uden Naade hænge. Men har I
Lyst til, for en Forandrings Skyld, at forssge det
med JErligheden, da melder Jer hos Grev Giabikor
mi, hilser ham fra mig vg beder ham om Vaaben."

Da styrtede Horden for Dnglingens Fodder, men
Hoveosmanden nærmede sig ham, ei uden Værdighed,
trykte hans Haand mod sitBryst og sagde: „I er den
Forste, der viser os Muligheden af, at forlade det
Ulveliv, vi længe have fort imod vor Villie, drevne
af deu jernhaarde Nod. Ved den store Isis! Eders
Tiltro stal I aldrig angre. Og at I veed det! —

rilraabte han sine Folk i Hovedsmandstone: Den af
Eder, der herefter stiæler saameget som en Roe, ffal
doe for min Haand. Nu marfch til Grev Gtabikomi,
ak han kan give os Vaaben, hvormed vi kunne fægre
for vor Frelser!"

Han gik; ham fulgte Banden, og Frederik sagde
til sig selv: „Jeg troer, jeg har giort en god Handr
ling, thi ingensteds er Mennesket aldeles siet, saalidt
som fuldkommen godt, og Tillid var oste Dydens
Moder."

„Veltalt, min blanke Son!" hvæste en Qvinde?
rost, og studsende traadtc Frederik tilbage, da en ast
styelig, i Pialter hyllet Ovindeffikkelse kom pustende
ind i Teltet. Snart gienkiendte han den gamle Wlar
ffa. „Jeg kommer at takke Dig, sagde hun: Du
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har handlet som en brav Casaleer, Du har pardonner
ret den gode Hovedsmand og de sytten vakkre Drenge.
Boer Du vis paa, det stal jeg aldrig glemme Dig!"

„Vil Du maastee giengielde mig?" spurgte Frer
derik med ctSnnil. — „Holder Du der for umuligt?"
spurgte den Gamle i straffende Tone: „(ri, et, endnu
saa formastelig og hoffcerdig! Siden han er bleven
en Smule Prinds, bliver ver vel flet ingen Udkomme
med ham. Om jeg nu for Exempel bragte Dig den
lille Alma til Telrkamerat, saa var jeg vist den gode
Mutter Wlasta. Men Du stal see, jeg gior det ikke,
thi vi holde paa vor Honneur, og det kicrre Barn er
fodt ril noget hoiere, end til at vcrre Din Klareste i
firetyve Timer." — „Er Alma her?" spurgte Yngr
ringen rast. — „Ei, see engang, fte!" raabteWkm
sta med en hceolig Latter: „hvor de store Dine straake
og de smukke Kinder rodme ved det sode Navn! —

Ei, ei! det forkynder jo Kicrriighedens klare Dag.
91» er det blot et Sporgsmaal, om det ogsaa er den
rette Kioerlighed, thi Eders Lige forvexle den alt fer
ofte med dens Stedsoster. Men naar Du lover mig,
at ville vcrre smuk artig, saa stal Du faae den gode j
Pige at see. Siden Du stilkes fra os har hun ikke
vceret et halvt Menneste. Jeg troer, D» har hexet
Hierret nd af hendes Bryst, thi iTydstland havde hun
hverke« Nist eller No. Det var, som om Noget drev
hende afsted efter Dig: hun drev mig igien, og jeg
den hele Horde, indtil vi naaede det ulykkelige Cov-
fika, hvor der ei er nogen Silke at spinde for Dig eller
vs, men snarere Hamp for os Alle." — „Naar Al?
ittsl er her," akbrod Pnglingen Sladdrersken ucaak
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modig: „hvi nøler hun da med at modtage den Tak,
jeg saa gierne gav min mildeFrelserinde?" — „Nei,
hun nøler ikke længere!" raabke den blomstrende Pige,
hoppende ind: „og hun frydes hierteligt ved, at hilse
Jer i Eders nye Rige."

Med brændende Blikke betragtede Frederik Pigen,
der tyktes ham at være bleven dobbelt smuk siden Skilsr
missetimen: „Engang nægtede Du Flygtningen Asi

! stedskysset; vil Du ogsaanægteCorsikasThronarving
! det Laknemlighedskys, hans Læber byde Dig?"

Med hoi Purpur paa sine Kinder og nedslagne
Dine traadte Alma ham nærmere, og taaltx hans
Favntag. Men den Gamle brummede: „Altid kome
manderer han strax Kronprindsen frem, som om den
jammerlige Herlighed stulde vare til evigTid. Naar
han ikke var en flink Knøs derhos, kunde ingen ærlig
Kone holde det ud hos ham." — Men Parret horte
ikke paa hende, og stedse fastere trykte Frederik sine
Læber paa Almas Rosenmund. „Jeg seer nok —

siaddrede Wlasta videre — at man ikke kan tale et
fornuftigt Ord med Nogen af Jer nu. Allenfals kan
jeg ogsaa lade Eder ene en Times Tid; menHerrFre-
bevis' maa give mig sin Haand paa, at han vil være
artig mod mit Pleiebarn." — „Haand og Ord!"
raabte Frederik utaalmodig, rækkende hende sinHøire
over Almas Skulder: „see blot til, Du kommer
bort."

Den Gamle gik; Ynglingen trykte Pigentil sig,
og spurgte med forførerst Inderlighed: „Saa det er
sandt, hulde Alma, at Dik Hierle har draget Dig

43 B. (4)
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efter mig?" — „Da Moder nu engang har forraadt
mig," svarte hun med elstvcerdigAabenhed: „saa vil
jeg ei ncegte det. Jeg var Eder god fra det Aieblik,
jeg saae Jer f«gte med den gule Genueser, og just der-
for var jeg siden saa vred over Eders Storhed; men
at jeg neegtede Eder Afsiedskysset, tro mig, der har
giort mig mere ondt end Eder, og jeg har lcrnge an-
gret det."

„Saa lader os nu indhente, hvad vi dengang for-
fomte!" raabte Frederik, og, holdende den smukke
Zigeunerpige for en let Erobring, trykte han hende
fyrigere i sine Arme. Ogsaa hun siyngre, folgende
sit Hiertes mcrgtige Drift, sin Arm om ham, og et
glodende Kys robede ham, hvad der foregik i hende.
Da blev hans Tro paa sin Uimodstaaelighed saa fast,
at han meenre, ar rorde vove Alt, og blot holdt det
for Kostbarhed ak den listige Pige, at hun, da han
blev dristig, stovte ham ublidt tilbage. Endnu engang
bestormede han hense, men hun strcrbte, med fuld
Anstrcrngelft af sine Krcrfter, at losrive sig, og da
Ynglingen var hende for sioerk, raabte hun, saa hoit
hun kunde, W lasias Navn.

Hastigt treen den Gamle ind. Forbandende sin '
Ustierne, lod Frederik det siionne Bytte fare. Men
den Gamle trippede, en groesselig Nemesis, lofkende
den lange torre Finger, hen for ham, og hvoeste:
„Skam Dig, Sonnrke! Vil agere Prinds, og kan
ikke holde sir Ord, og vil tiltvinge sig Qvindegunst,
fordi han ikke kan kilsmigresig den. Vidste Du, hvad
jeg veed, paa Dine Kncee vilde Du bede der gode
Barn om Forladelse. Du maa endnu giennemgaae
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haarde Ulykkesffoler, hvis der stal blive Noget af
Dig. Nu, Himlens Tugteriis vil ikke udeblive, det
lover jeg Dig. For Du har bedret Dig, seer Du ei
min Almalil igien."

Under denne Tale var den groedende Alma flygtet.
Nu forsvandt ogsaa den truende Gamle, og beskcemr
mel flod Frederik tilbage.

Bastias Beleiring gik i Langdrag. Thi ffiondt
Theodor, paa nogle Havnepladse ncrr, herskede uind-
skrcrnket over Helenen, og hverken havdeMangel paa
Mandskab eller Proviant, begyndte dog de andre
Krigsfornodenheder at flippe op. Man havde intet
fveert Beleiringsskyts; adskillige Skibe, der bragte
Penge og Munition, bleve kaprede af Genueserne;
Olympias Vexler vare forsolvede for lcrnge siden;

'

Subsidierne fra Tunis udebleve. Theodor vidfle i
denne Rod intet Bedre, end at udskrive en General-
forsamling af de corsikanske Notabler i Sartena, for
alvorlig at gaae paa Raad med dem, at Staten intet
Tab ffulde lide. For at give denne Akt den florsi-
mulige Glands, blev den aabnet med et Ordens-,
kapitel.

!

Klokkerne tonte, kaldende 3i‘ erne og Folket til
Cathedralkirken, og udenfor Frederiks Qvarteer modte
en himmelblau Ordensherold, at kalde Thronarvim
gen til Kapirelet.

(4*)
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Her ventede ham et virkelig prægtigt og v«rdigt
Syn. Ligeoverfor Prcrdikestolen hcrvede sig i den af
kongelige Livdrabanter besatte Kirke en Thronhimmel,
hvorunder Kongen stod paa en med rige Tepper ber
klcedt Balustrade, i himmelblå« Dragt, smykket med
det store Ordenskors og det brede gronne Baand, holr
dende den dragne Kaarde i Haanden, og ved hans
Sider stede Storprioren, Storkommandeuren, Comr
mandeurerne og Ridderne af Ordenen, ligesom Kom
gen, med Kors og Baand paa den himmelblå« Dragt.
Efterat Bistoppen selv havde lwsi Messen ved Hoir
alteret, sang hele Forsamlingen den 70de og 40de
Psalme, og Herolden forte Prindsen til Balustraden.
Han knaelede her, og med sand kongelig Majestät
sagde Theodor:

„For at lonne de Tienester, I alt har giort Star
ten, og opmuntre Eder til endnu flere, udncrvne vi
Eder, Don Federigo, Vor eneste, hoitelstte Son og
Arving til Vort Kongerige Corsika, til Ridder og
Commandeur af Vor adelige Frelses-Orden. Af Os
allene maa I taale, at Vi tregange berore Jer med
blottet Klinge, og I stal fremdeles vcrre os lydig ind-
til Doven!"

Tregange berorte Kongen med blottet Kaarde Rer
cipientens Skuldre, og fra det hoie Chvr faldt Pam
ker. Trompeter og Basuner ind som en jublende Trir
umphsang, og udenfor forkyndte 21 Kanvnstud Krom
prindsens Riddersiag. Nu fortes han til Hoialteret
af to Commandeurer. Her svor han paa Evangelier
bogen Kongen og Ordenen Trostab, og da han vendte
tilbage til Thronen, steeg hans Fader selv ned ad Tru
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nene, smykkede ham med Kors og Baand og omfavr
nede ham forst som-Broderr-Ridder. Hans Exempel
fulgte Capirelet med uskromtet Velvillie for den elff^
vaerdige Yngling.

Hele denne Scenes Pomp, der ei forstyrredes ved
Synet af Tuneserne, som Corsikanernes strenge Tro
havde udelukket af Christenkirken, virkede, liig en
Runs, paa Frederik, der i dette Oieblik er havde
Sands for Andet, end at det dog var herligt, saa at
stande ved sin kongelige Faders Throne, himmelblå«,
med Kors og Baand og dragen Klinge, liig en bevogr
tende Cherub med Flammesvcrrdet. Og da han nu
tcrnkte sig Muligheden af, engang, som nu hans Far
der, at staae som Stormester under Baldachinen og
selv skabe Riddere og Commandenrer, da var hans
Henrykkelse uden Maal og Ende. Hensiunken i slige
Dromme stod han blandtRidderskaren, og agtede kun
lidet paa det Ridderflag, som fulgte paa hans; ja
han boldt det ikke engang Umagen vardt, at see paa
Recipienten. Desiomere maatle det overraske ham,
da han horte Kongen fige:

„For at lonne de Tienester, I alt har giort Star
ten, og opmuntre Eder til endnu flere, udncrvne Vi
Eder, Don Pedro,-Greve af Trevoux, Vor hoitelskte
Ferner og Prinds af Blodet, til Ridder og Commanr
deur af Vor adelige Frelses-Orden."

Neppe troede han sine Oren; men vel maatte han
troe dem, da han saae Candidaten skarpt i Ansigtet
og gienkiendte sin lette Fatter, Exfandriken. Han
hensank i dybe Grublerier over, hvor han var komr
men her saa pludseligt, og hvilke Tienester han alt

i
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kunde have vi ist Staten. Imidlertid gik Ceremonien
sin Gang, og ved Favntaget tilhviskede Trevoux den
endnu stedse forstenede Fcetter: „Naar Faxerne her ere
forbi, besoger jeg Eder, Fcetter, for at passiare med
Jer efter Hiertenslyst."

Ved Toget fra Kirken blev Frederik af Ordens-
herolden parret med den lystige Vindsak. Stum vant
drede han ved Dennes Side, med fiolte Blikke mon-
strende de skionne Qvinder, som fra Vinduer og Bal-
koner lode Daand og Blomster regne ned paa Ridderne.
Ru faldt et blaat Baand liaened paa Frederik. Han
saae op, og Himlen smulte ham imode fra Olympias
Dine. Smykket som en Kejserinde, laae hun i et
Hiornevindue. Med et-Flammeblik til hende, ffiulte
han Baandet paa sit Hierte, medens hun oploftede
den lille hvide Haand, for, som hun meente, hem-
meligt at tilkaste ham etKys; men den urolige Cousin,
der havde Dinene overalt, saae det alligevel. „Ah,
hviskede han, skal jrg saa snart træffe Jer paa lonlig
Kicerligheds Veie? Nu, Damen er smuk, godt for
Eder. Tilmed er hun Hertuginde og uforskammet
riig. Jeg tager Jer Begge i min Protection: I ville
beundre min Almagt."

Ridderne traadre ind i Forsamlingssalen, hvor
alt mange til Taffelet indbndne Damer kom dem imor
de. Alle fordunklende straalte den herlige Olympia,
hvis Blikke strax floi mod den Elskede. Men samme
Dieblik sprang Floidorene op, ogTheodor traadte ind.
Med vindende Mildhed hilste han forsi Hertuginden,
og efterat han, paa Fyrsteviis, havde giennemvan-
dret Salen, og affundet sig hos Enhver med nogle
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Talemaader, gav han Taffelkegnet. Overhofmarr
ffaiken hcevede Solverstaven, Trompeterne lode, Pau-
kerne hvirvlede, Kongen bod Olympia Armen og forte
hende ind i Spisesalen, hvor hun tog Plads ved hans
hoireSide. Ved hende salte sig den henryktePrinds.
Det festlige Maaltio begyndte, og han dvcelede ei
leenge med at beile til den henrivende Enkes Haand og
Millioner.

Olympia studsede, nolede, vcrgrede sig, rodmer
de, indtil omsider hendes diamantlynende Haand unr
der Dugen lod sig fange af Frederiks Haand og besvar
rede dennes fyrige Tryk ligesaa fyrigt. Da nu Der
ferten bares frem, torde han alt nred hendes Samr
tykke vove, hoik og offentligt at bede sin kongelige Fa-
der om Tilladelse til, for denne respektable Forsamling
at forlove sig med Hertuginde Frestobaldi, Theodor
havde ikke det Mindste derimod, han trykte sit fader-
ligt velsignende Kys paa den hulde Datters stionne
Pande, forenede hoitideligt de Elstendes Hcrnder, og
befalede derpaa Statskantsleren, forstriftmcrssigt at
indfoce denne glade Begivenhed i et Dokument, der
stulde deponeres i det kongelige Archiv.

„Bravo, lille. Onkel!" streg den viinglade Ner
veu, applauderende af Livsens Kroefter, og hoit jur
biede hele Forsamlingen: „Leve vor elstede Kron-
prinds, Don Federigv, og hans stionne Brud!"

(Sluttes i næste Hefte.)

!
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Anecdoter af Napoleons Familieliv.

Ä)?arie Louise havde forladt Wien, for at bestigeFrankrigs Keiserthrone.
Dagsreiser. I hver Stad gav mal« Fester kil hendes2Ere. I München fik hun et Brev fra Napoleon,
og man havde truffet den Indretning, at hun underrveis, hver Morgen naar hun stod op, ved en fra Parris ankommen Page fik Brev fra Keiseren. Hunsvarte hver Gang for hun reiste igien, og en Page afrgik med hendes Svar til Paris. Denne Brevvexlingvarede hele Reisen, der blev tilbagelagt i fiorten Dar

ge. Man bemcerksde, at Marie Louise lcrsie Keiser
rens Breve med stedse stigende Interesse. Med Utaalr
modighed ventede hun deres Komme og alt ved dem
vaktes en Ti lhoielighed, der snart tiltog i Styrke.Ogsaa Napoleon saae fin unge Gemalinde unode med
fyrig Kicrrlighed. Denne Forbindelse smigrede hansForfcrngelighed mere end Erobringen af et Rige. Han
var saameget gladere, som han vidste, ar MarieLouise aldeles frivilligen havde giver ham sit Ja.Man horte ham ofte forbande Ceremoniellet, der forrsinkede hans Mode med hende, som skulde sinde Stedi Soissons, hvor Alt var beredt til at modtage Kenforinden. I sin Utaalmodighed begav Keiseren sigdid 24 Timer for Prindsessens Ankomst, og da hanhorte, at hun endnu var ti Mile borte, reiste hanhende imode med Kongen af Neapel. Begge Vognemodtes fire Mile fra Soissons. Keiseren steg ud;

man aabnede Keiserindens Vogn, og han styrtede

Hun giorde kun smaae
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hartad derind. Fyrsten afNeuschatel havde tilsendt
Prindsessen et Portrait af Keiseren og hnn havde bei
tragtet det saa ride, at hun havde fast indprcrget sig

'■ hans TrKk. Da ZEgteparet nu var ene i Vognen,
fulgte en stum Pause. Keiserinden afbrod den forsi
paa en for Napoleon smigrende Maade med de Ord:
„Deres Porrraik, Sire, er ikke smigret." — Det
var virkelig smigret, men alt betragtede hun Keiseren
med Elskerindens Blikke. Napoleon fandt hende alr
lerki«rest og var saa henrykt, ar han neppe vilde opr
holde sig nogle Aieblikke i Soissons, men »fortovet
reiste videre til Cvmpiegne.

!

!

De forste tre Maaneder efter sin FormKling veeg
Napoleon hverken Dag eller Nat fra Kejserindens
Side. Han, der elskede Arbeid saa lidenskabeligt,
der stundom konfererede samfulde ti Timer i Rad med
sine Ministre, uden at hvile, der var vant til, ar
treette flere Secretairer efter hinanden, levede nu nar
sten ene i sin familiefaderlige Kreds. Man fortæller
at han her tidt var hidsig og vredladen: jeg kan for-
sikkre det Modsatte. Han var vpromt og mild og
meget hnldrig mod fine Undergivne. Skinsyg var
han ikke, men han havde omgivet sin unge Gemal:
inde med en Mcengde Skranker, der lignede Skinsp:
gens Forholdsregler. Vcerdigere Bevcrggrunde bei
stemte ham dertil. Han kirndte sit Hofs toilelose
Soeder og vilde slutte en huuslig Kreds om Keiser:
inden, der kunde beskytte hende mod den mindste Mist

S
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tanke. Hun havde to Overhofdamsr, sex Meldings-
damer og ligesaamange Kammerfruer. Saasnart
Keiserinden havde lagr sig, bleve alle Tilgange luk-
kede, der forte til hendes Vcerelse, paa den ene »cer,
som gik kil Sidegemakket, hvori den Hofdame laae,
svm havde Vagt og hvorigiennem selve Keiseren maatr
te, naar han om Natten besegle sin Gemalinde. Liv-
lcrgerne undtagne, torde ingen Mand uden hans udr
trykkelige Befaling betroede hendes Voerelser. Paa
Reiser gik Alting ligesaa. Her et Par Exempler paa
den Strenghed, hvormed Keiseren holdt over sine
Befalinger:

Gnldarbcideren Biennais havde ladet en Drev-
taske besorge for Keiserinden, som havde adskillige
hemmelige Rum, hvilke hun Alene skulde kiende, og
som han derfor maatte vise hende. Keiserinden talte
med Napoleon derom og fik hans Tilladelse til, at
give Biennais Audients. Man bestille ham til St.
Cloud, hvor man forte ham ind i Musikvcerclset.
Han var med Keiserinden i den ene Ende af Verreiset,
og en Hofdame stod saa langt derfra, at hun ikke
kunde hore Forklaringen. I det Dieblik Biennais
var faerdig, kom Keiseren, og da han saae Guldar-
deideren, spurgte han, hvem den Mand var. Keir
serinden naevnede ham og sagde, at Keiseren selv
havde tilladt hans Komme. Dette gik Napoleon
gandske fra, paastod, Hofdamen havde overtraadt
sin Pligt, og gav hende en skarp Irettesættelse, uag-
ter Keiserinden sagde: „Men, min Kiaere, jeg har
jo sendt Bud efter Manden!" — Keiseren loe og
sagde, Sagen kom hende siet ikke ved, men Hofda-
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utcn var ansvarlig for alle dem, hun indlod i Keir
serindens Voerelftr; hun allcne var skyldig, og han
Haabede, fligt vilde ikke fkee tiere.

Kejserindens Musikloerer var Paer, der ogsaa
havde underviist hendes Moder. En Dag, da han
havde Limer hos Hendes Majestcet, havde den tienstr
gisrende Hofdame en Ordre at udrette, og aabnede
en Dsr; men medens hun bolede sig nd af den, for
at melde sit Mrende i Sideveerelftt, kom Napoleon
ind, og da han ikke sirax saae Hofdamen, meenre
han, hun var gaaet uo. Mnsiklcrreren gik imidler:
tid. Napoleon spurgte Hofdamen, hvor hun havde
vcrret ved hans-Jndtrcedelse. Hun forfikkrede, er
at have vcerek ude af Stuen. Han vilde ikke troe
det, og holdt en lang Prcediken for hende. Han
vilde ikke — sagde han — ar nogen Mand, han
maatte vcsre af hvad Rang han vilde, ffulde kunne
rose sig af-, blot at have verret to Sekunder ene med
Kejserinden. Jeg «rer og agter Kejserinden, rilr
folede han med Ild: men et stort Riges Fyrstinde
maa veere utilgioengelig for selve Mistanken.

!i

!

I

I
1

I,

I,

I,

Stundom klagede Napoleon over, at Marie
Louise ei giorde sig Umage nok for at behage. Vant
til Josephines huldrige Voesen og bestandige Elffvcrn
dighed, maatte han rigtignok bemcrrke nogen Fvrr
ffiel mellem sin fsrste og anden Gemalinde; men han
glemte, at Denne, fodt paa Thronen, fra sin Darm
»om af vant til Hylding og Underdanighed, og af

■
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Naturen bly og tilbageholdende, ikke kiendte Folkets
Aand, hun fluide beherfle. For at vinde franfle
Hierter, behover man blot at kunne smile og hilse til
rette Tid. Marie Louise besad alle Egenflaber, alle
Dyder, der kunde giere hende elflet af dem, som
kiendte hende, men hun manglede hiint huldsalige
Voesen, der godt lader sig forene med Værdigheden.

Josephine derimod var mere yndet af Folket end i
sin hnuslige Kreds. Hendes Hensigt var kun, at
giore Effekt. Hendes Fordeel var der, at hun iiendre
de Franfles Aand. Ingen har havt saa stor Magt
over Napoleon,- som hun, og Marie Louise var ofte
lidt flinsyg paa hende. Overalt rosies Josephines
Veldcrdighed, men om den nye Keiserindes Velgier-
ninger talte Ingen. Og dog var hun meget velgio-
rende, men man bedrog hende ved Uddelingen af hen-
des milde Gaver. Under Josephine havde hendes
Oserhofdame, Madame de Aochefoucault, selv Op-
sigt dermed. Hun havde givet to redelige Meend det
Hverv, at opsoge de Huusarme, og paa der noieste
erkyndige sig om deres Stilling, som forlangte Hielp.
Mange saaledes nnderstottede Familier velsignede Jo-
sephines Navn og udbredte hendes Roes i hele Frank-
rig. Marie Louise gav de Fattige hver Maaned 10,000
Franker af sine Naalepenge, dobbelt saameget som
hvad Josephine gav, men desvoerre forlod hun sig
gandfle paa sin Secretair, saa kun lidet deraf kom de
Fattige tilgode. Og ikke aliene til hiin maanedlige
Sum indflrcenkede Keiserinden sin Velgivreuhed, men
enhver Ulykkelig, man ncevute hende, fik Beviser paa
hendes Hsimodighed. En Aften, da hun just var
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siaaet op fra Taffelet og gaaet ind i Salen, kom en
Lakai, er meget cerligr Menneske, heel sorgmodig til
en af Hofdamerne og meldte hende, at en Familie,
der bestod af Fader, Moder og sex Born, laae i syr
vende Etage af et Huns, og i toDage intet havde havt
at spise. Kejserinden kom i det samme til, og Hoft
damen fortalte hende det. Hds. M. gav Ordre til,
strax at bringe den ulykkelige Familie 400 Fr. Man
forestillede hende, det var ncrsten Midnat, og at det
v.l kunde opscrttes til naeste Morgen. „Nei,.sagde
Kejserinden, man skal strax bringe dem Pengene.
Den Tanke gior mig lykkelig, at jeg volder dem en
rolig Nat." Det flere, og efter den Tid nod Fam ir
lien hendes Velgierninger.

En Dag varder stor Cirkel ved Hoffet, og Keiser-
inden forlangte sine Diamanter. Den Dame, som
havde dem i Forvaring, kunde paa ingen Maade finde
Noglen. „Nu, — sagde Marie Louise, lidt mis-
fornoiet — saa giv mig mine Perler." Neppe var
dette fleet, for Keiseren kom og strax spurgte, hvorfor
hun ikke havde sine Diamanter paa? Jstedetfor at
sige ham Aarsagen, svarte hun: „Behager jeg Dem
da ikke saadan?" — „De behager mig nu og evig!"
svarte Napoleon, og talte om noget Andet. Hun
kiendte fin Gemals heftige Charackeer, og vidste, at
det vilde bekommetDamen ilde, hvis han havde faaet

'

den sande Grund at vide. Det er et Tr«k, som gior
Marie kouises Hierte Wre.

S
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Blandt alle de Absurditeter, man har udspredl
vm Napoleon, indtage hans Elffovseventyr en vigtig
Plads. Her et Par Trcek ri! Forsvar for hans siedes
lige Characleer:

Han var meget tilbageholdende mod Hofdamerne,
afhvilkeHalvdelen vare midaldrende. Blandt de tre
Wagste var En temmelig smuk. Hun havde sit lille
Hoved fuldt med de Eventyr, jeg har hentyder paa,
og hendes Dyd var i evig Angst og Uro. Dag og Nat
spekulerede hun paa nye Forsvarsmidler, overvejende,
hvad hun fluide svare, og var sastbefluttet, at mode
siaae alle Fristelser, ja endog at vcerge sig mod Vold-
kEgt, om galt ffulde vcere. Hver Dag og Time ven-
lede hun der sPiebiik, hun ffnlde giore Brug af sine
Forsvarsmidler; neppe vovede hun ar overlade sig til
Ssvnen, og endelig meddeelte hun en af de andre
Hofdamer sin bange Frygt. Denne kiendte Forholdene
bedre. Hun beroligede den Angestfnlde, og bad hende
roligt venre Angrebet, for hun bekymrede sig om Forr
svaret. Keiseren har aldrig talt hende et Ord for
ncer, og tilsidst maatte hun selv lee ad sin taabelige
Flygt.

Napoleon var neppe atten Aar gammel, da han
solte en meget heftig Lidenffeb for en Pige, Doven
siden frarev ham. Hun har, som det synes, oste
testet klcedt i Linon. Josephine, som kiendte Keiser
tens Forkicrrlighed for dette Slags TM, bar det mer
get oste. En Dag, da Marie Louise bar en Kiole af
indiff Musselin, ncermede Keiseren sig, synlig devier
get, og spurgte, om der ikke var Linon. Keiserinden,
som Intet vidste, svarte, det var Musselin. Dette
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Ord gav pludseligt hans Trcek et andet Udtryk, og
paa den levende Bevcegelse, man for havde icest deri,
fulgte en rolig Kulde.

I sin Ungdom havde han elffet enPolakiNde, Fru
Paulowffa, hoit. ^ Hun er en af begge de Damer,
fom, efter en fortrolig Forbindelse med ham, ei have
tabt i hans Agtelse og Venffab. Da han havde frar

1 sagt sig Thronen, begav hun sig til Fontaineblean,
for at sige ham Farvel, og da hun herte, at Marie
Louise ei var fulgt med ham til Elba, reiste hun did
med en Son, hun havde ved ham, i den Hensigt, at blive
hos ham som en Veninde, hvis Selffab kunde veere
ham behageligt. Det tillod Napoleon ikke. Han
vilde ikke krwnke sin Gemalinde ved, at beholde en
Kone hos sig, han engang havde elffet, og hun blev
kun tre Dage der paa Oev.

t

i

t

i

i

i

I! Keiseren havde flere Amouretter, og Josephine
var han flet ikke tro. Han var ung, elffede Kionnet,
og paa Lejlighed manglede det ham ikke. Man har
ncevnet mange Damer, der have beilet k>! hans Gunst.
Var det Kicerlighed, var det Egennytte eller ATrgierr
righed, som drev dem? Jeg veed det ikke, niende
Fleste maatte drage deres Garn tomt tilbage.

i

i

:

Saameget er vist, at der paa Slottet iCompiegne
vare hemmelige Voerelser midt paa den Gang, der
fforre til Hofdamernes Gemakker, med hvilke de stode
i ffiult Forbindelse, saavelsom med Keiserens. Efter

' Napoleons anden Zormceling brugtes de meget sieldeu.

■
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Han ssrgede paa det omhyggeligste for, at ei den
mindste Utroflab fra hans Srde flulde komme hende
for sAren.

Naar Napoleon undertiden for Speg talte mod
det esterrigske Huns, forsvarle Marie Louise det stedse
med Varme. Engang talte han om Keiseren afDsterr
riges Hensigt, at bemcrgtige sig nogle ham beqvemt
liggende Steder. „Du seer — tilfsiede han — Din
Fader tager, hvad der ikke tilhorer ham." — „Ja —

svarte hun — men Du tager Kongeriger og min Far
der kun et Par Byer!" Napoleon loe meget ad delle
Svar, og spurgte de Omsiaaende, om en Kone, der
agtede sin Mand, havde Lov til, ar kalde ham en
Rever.

Hvo der har seet Keiseren ncrrved, veed, hvorr
megen Takt og Aand han besad, og hvor sikkert han
vidste at lede sine Folk og stille hver paa sin Plads.
Mod dem, han ei holdt af, var han altid kold og
hoflig; det var kun dem, han kunde lide, der maatte
hore haarde Ord af hans Mund. Dog ere de Udtryk,
man i mange Flyvestrifter har skrever pna hans Regr
ning, for det meste ligesaa usande, som de vilde have
vcrret den store Mand uvrerdige. Nu kappes man
om, at nedsaette Napoleon, og de, der tilforn have
offret ham den meste Virak, bruge nn Svcrrtepenselen
flittigst. Sligt kunne de ei, uden at haane det Folk,
hvis Overhoved han var, og de Fyrster, der vare
hans Forbundne.
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Napoleon var aandriig, ei fremmed i noget Vir
- denflabsfag eller uerfaren i nogenKonst. Hanelflede

Lårdom og agtede densDyrkere. For sitHofsGlands
ser ged e han omhyggeligt. Hver Post var forenet med
anseelig Gehalt, men Napoleon vilde, at hans Hvfr.
vfficianter fluide fore Pragt. Om selve Damernes
Pynt bekymrede han sig. Naar han treen ind i Sar
len, kastede han et menstrende Blik paa dem Alle.
Dem, han fandt smagfuldt klerdte, tiltalte han mildt;
de Andre derimod gav han Stikpiller. Han kunde
ingen Shawl lide, og man torde ikke vise sig for ham
med noget paa. Diamanter vare hans Pndlingspynt.
Ei kunde man see noget Pragtfuldere, end et Skuespil
i Thuillerierne paa en Galladag.

Paa det noieste kiendte Keiseren sine Stormands
hnuslige Forhold, og det morede ham meget, at forr
reelle Kejserinden Anecdoter derom. Mod Damer,
der havde begunstiget ham, var han yderst tilbager
holdende, mod dem iscrr, han havde fundet foieligst,
og han saar dem aldrig igien, uden en ubehagelig For
lelse. Kun To havde ikke denne Skiebne, men beholdt
stedse deres Plads i hans Hierte. FruPaulowfla var
den Ene, den Anden vil jeg ikke ncevne.

Spionerne i detJndre af Palaiet holdt Napoleon
ikke offerte af politiske Hensigter, men ogsaa for sine
egne Loiers Skyld. Han gad gierne vide alle flam
dalose Anecdoter om sit Hofkryb, og endnu hellere
persistere de AT'gtemcrnd, hvis Koner havde galante
Eventyrs Engang havde han saaledes opdaget en

' Intrigue af Hertuginden af Basfano, og sagde til
13 B.

i

Co)



ps

66

hendes Mand: „Nu, Hr. Hertug! Deres Kone har
en Galan." — „Jeg veed det, Sire!" — „Hvem
har sagtDem det?" - „Min Kone selv, og just derr
for troer jeg det ikke." — Napoleon, som dette Svar
forvirrede noget, flog sig for Panden og raabte: „O
de Fruentimmer! hvor fine, hvor listige de ere!" —

Napoleon, der havde sine Efterretninger afRovigo,
lod Denne vide Bassanos Svar. „Og dog er det
sandt — sagde Rovigo — Hertuginden har paa den
vg den Dag, i den og den Time, ladet sin Vogn holde
i de elysceiske Marker, medens hun selv, spadserende
nog e Minuter i Alleerne, smuttede ind i et Huns, .

hvor Generalen ventede hende." — „Alt det vidste
jeg — svarte Keiseren — forend De har sagt mig
det. Men jeg vidste ogsaa, at Deres egen Kone et
Qvarteerstid derefter gik ind i samme Huus, for at
give Generalens Adjutant en Rendezvous."

I sin beundringsvcerdige Lykkes forste Dage var
Napoleon ei som Lykkeriddere i Almindelighed, der
gierne undvige alle Vidner ril deres fordums Kaar.
Han tog vel mod sine gamle Dekiendre, giorde dem
mange Tienester, og beholdt i Samtale med dem den s
forrige fortrolige Tone. Sine Venskabsforbindelser 1
fortsatte han lcrnge, og indbod i sit Confulats forste
Tid ofte sine gamle Fortrolige ril Sl. Cloud. Men
siden maerkede han, der ikke gikan, da Adskillige af
dem glemte, hvad de styldke Regieringens Overhoved.
Blandt dem var Skuespiller Dugazon. „Hvor deiliz
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rund I bliver, Dugazon!" sagde Napoleon engangtil ben korpulente Mand, og klappede hakn paa Ma-
ven. „Dog ikke saa rund som De, lille Papa!"
svarte Dugazon, og tillod sig samme Gestus. Papa
svarre intet, men den ncesvise Akteur kom ikke for

■ hans Sine mere. Miniaturmaleren Isabey var ikke
mindre ubeskeden. Napoleon holdt meget af Bevcrr
gelseslege. Adskillige Mcrnd stillede sig i en Frastand
af nogle Skridt med krummet Ryg og Hoved i en Rad
og sprang over hverandre. Isabey bemærkede ikke,
eller vilde ikke bemerke, at de Medspillende aldrig
sprang over den forste Consul, men gik ham fordi og
sprang over hans Formand. Uden Omsiamdigheder
sprang han over Napoleons Skuldre. Denne syntes
ikke at tage det ilde op, men gav Maleren efter Sprinr
ger et dygtigt Slag paa Bagen. „Ikke andet end det
— sagde Maleren — han har alligevel kysset min

!" Jeg behover ikks at tilfoie, at Doren fra den
Dag af var lukket for den Ubeskedne. Ogsaa Talma
tog sig nogle Friheder, der medrelte mishagede Keir
seren. Han fik er Adgang mere til den fortrolige
Kreds, men Napoleon vedblev alligevel at protegere
ham, betalte hvert Aar hans Gield og bevilgede ham
desuden betydelige Gratifikarioner.

i

l
NapoleonsOrganisation var MKrkvKrdig. Han

kunde sove, naar han vilde, og derfor faldtNatarbeide
ham saa let. Aldrig maatte der komme mindste Soft! (5*)
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straale i hans Sovekammer. Scedvanlig gik han til;
sengs Kl. 10, stod op Kl. 1 eller 2, arbejdede til Kl.
5 eller 6, gik i Dad, lod stg paaklcrde, gav Audients,
spiste Frokost heniuiod 10 og arbejdede igien til Kl. 12.
Dervaa gik han til sin Gemalinde; men var Arbeidet
vigtigt, blev han ofte derved lige til Aften. Smaar
besog giorde han tidt ril Keiserinden og stn Son.
Hav.de han lidt Tid, satte han sig, efterat have om;
favnet Hustru og Barn, i en Lånestol, hvor han midt
under Samtalen faldt i dyb Sovn, og ikke vaagnede
for man meldte ham, at der ventedes vaa ham. Hver
Dag mellem syv og otte spiste han til Middag ene med
Keiserinden. Om Sondagen varFamilieraffel. Hans
Pndlingsret var Ribbeenssteg med Lindser.

Napoleon havde adskillige ham egne Udtryk. En
Dag, da han med Keiserinden talte om nogle Perso-
ner, hvis Forhold mishagede ham, endte han med
de Ord: „Kydskhed er for Qvinden, hvad Tapperhed
er for Manden; jeg foragter en Kujon og en skamlos
O.viade ligemeget."

Keiserens Haandskrift var i de sidste Tider fast
ulcrselig. Ingen uden hans Secretairer kunde tolke
ben. I hans Navns Underskrift kunde man ikkun
skielne de tre forste Bogstaver; Resten bestod af nogle
«formede Trcek. i

Meget bekiendt er det skionne Tr«k af Napoleon,
at han engang i en utrostelig Kones Paasyn, som bad
om Naade for sin Mand, opbrcrndte et Brev, det
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eneste Beviis for den Anklagedes Brsde. Jeg vil forr
tcrlle et andet, der er mindre bekiendt. Efter det aft
giorende Slag ved Iena blev Napoleon ventet i West
mar. Saavel det hertugelige Huses Medlemmer,
som de anseereste Jndvaanere, vare flygtede, fordi
man, da Hertugen stod ved den prenssiste Hcer, frygr

i tedeSeierherrens Hcevn. Hertuginden allene bestemte
sig til, at blive tilbage. Med sine Hofdamer trak

i hun sig tilbage i en Flsi af Slottet, og lod de bedste
( Vcrrekser indrette for Keiseren. Strap efter hans

Ankomst stillede hun sig ved Indgangen ril Slotstrapr
pen, for at modtage ham. „HvemerDe?" spurgte

l han. — „Jeg er Hertuginden af Weimar." — „Da
beklager jeg Dem, Fru Hertuginde. Deres Mand
er forloren!" vedblev Keiseren, oguden at vandige
hende videre Opmærksomhed, gik han paa sir Verreise.
N«ste Morgen horte hun, man havde alt begyndt at
plyndre Staden. Hun sendte en Kammerjunker til
Keiseren, lod sporge ril hans Befindende og bede om
Audien.s. Dette Skridt behagede ham, og han lod
hende sige, han onstede at spise Frokost hos hende.
Skrax veo sin Indtrædelse begyndte han ester sinSoedr
vane ar sporge: „Hvor har Deres Gemal kunnet ber
gaae den Daarskab, at bekrige mig?" — „Deres
Majestert vilde have foragtet ham, hvis han havde
handlet anderledes." — „Hvi saa?" — „Hertugen
har i 30 Aar staaet i preussist Tieneste. I det Oie-
blik, Kongen havde en saa maegrig Fiende at kwmpe
med som Eders Majestaet, kunde Hertugen ikke forlade
ham medMre." — Delte ligesaa kloge fem passende
Svar syntes al formilde Keiseren. Samtalen fort-

:
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sattes, og da Napoleon stod op, sagde han: „De er
den agtvcerdigste Kone, jeg har kiendt; De har reddet
DeresMand. Jeg tilgiver ham, men Dem har han
al takke derfor." — Samme Visblik befalede han,
at Plyndringen stulde ophore, og ikke kcenge efter nnr
dertegnede han et Forliig, der sikkrede Landets Fred.

Siden det er bleven Mode, at frakiende Napoleon-
alle de store Egenskaber, der, Skumlerne til Trods,
evigt ville omstraale hans Navn, har man, blandt
de Bebreidelser man har giort ham, ei heller glemt de
Ord, han talte til den lovgivende Forsamling: „Jnr
den treMaaneder have vi Fred ogZienden er forjaget,
eller jeg er dod!" — Hvi fügte han ikke Doben? sporr
ger man. Alle de, der omgave ham ved Tropes,
forsilkre, han har udsat sig saaledes for Faren, at
man stulde troe, han sogte Doden. Folgende Gierr
ningssag er mindre bekiendl: I Fægtningen ved
Brienne stillede sig Keiseren, treet af den Modstand
han fandt, t Spidsen for en Division ridendeJcrgere,
og ilede ril Fortropperne, hvor han under en vedvar
rende Kugleregn angreb to fulde Timer. Jeg har
kiendt en ung Mand, der forsikkrebe, han og nogle
andre unge Mcend havde giort vel over tyve Skud efr
ler Napoleon, uden at trcrffe ham. Forgireves opbod
hans Folge Alt, for at bevwge ham til, at forlade
Let farlige Sted. Sandsynligviis onstede han, al
faldeiKampen. Held ham, om han var falden! Da
havde han. undgaaet et Fangenstab, vcrrre end Doven.
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Endnu et Ord om hans sidste Afteise. Ved sin
Ankomst til Nochefort haabede han endnu, uhindret
at kunne indskibet flg til Amerika. Man havde bif
bragt ham denne Mening, men engelste Skibe vare
beredte til, at opsnappe ham. I Havnen laae er
dansk Skib, hvis Capitain havde Egtet en franst
Pige. Rort af Napoleons Uheld, gik han ril ham
og forpligtede sig til, at bringe ham sikkert til Amer

• rika. Han sagde, der var i hans Skib et uopdager
ligt Lonrum, hvori kun eet Menneste kunde have Plads,
og sarte sin Mre i Pant paa, at Napoleon vilde vcere
sikker der for al Efcersogen. Alt var, som man forr
sikkrede, Keiseren bestemt paa, at tage mod dette
Tilbud; men hans Tilhængere frygtede, det var en
Snare, og opbode Alt, for at bringe ham fra dette
Forfort. Fru Bertrand, en fodt Engellrrnderinde,
stal have kastet sig for hans Fodder og bedt ham betror

> sig til Engelltrndernes AZrlighed og Hoimodighed.
Dette Raad fulgte Napoleon. Fortvivlet over dets
ulykkelige Folger, vilde hun styrtet sig i Havet,, og
kun med Moie hindredes hun deri.

i

i

i

i

(M. de Durand,
forhen Hofdame hos Kejserinde Marie Louise.)

I

I

I
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Rousseau's Kanariefugl.

^eg hedder Rosa. Min Fader, hvis eneste Barn
jeg var, boede i Fyrsiendommet Neuschatel, og varden samme koustige Uhrmager, hvis saakaldte Auto-
mater bleve beundrede af hele Europa. Til mig havdehan sorfaerdiget en lille Kanariefugl, der udgiordernin hele Lykce. Indtil Beundring floitede den tre
deilige Arier efter hverandre, dreiede Hovedet, hopr
pede e< Qvarteerstid frem og tilbage i sit smukke Buur
vg var liig en Levende i Eet og Alt. Jeg elskede den
over Alt, og Bibi ledsagede mig som min kosteligste
Etat, da min Moder, efter min Faders Dod, fiyt-
tede cii sia Soster i Mouier-Travers. Tanken, viboede hos/ var ogsaa Enke, og havde kun en Son, |6 Aar crldre end jeg. Tidt og mangen Gang havde
jeg hort, vi skulde vorde et tyat engang med Tiden,
oz var tilfreds dermed, thi neest Bibi var der Ingen,
jeg syntes bedre om, end Feelter Armand. Det var
ellers god Tid, thi jeg var forst lk Aar, og han blev
opdragen hos en Slagtning i Paris.

Vol over tyve Gange om Dagen trak jeg Fuglen
op, uden ar blive keed af de Arier, den fleitede uden
Ophor. Ordene kunde jeg, sang dem rigtigt og ber
hagetigt; Kanariefuglen akkompagnerede, nikkede hid
vg did med sit lille Hoved, og vi opforte faaledes
gandske allerkicrreste Concerter.

Vi beboede blot det halve Huus. Resien stod le-
dig. En gammel Herre fra Neuschatel kommer til
min Tante og sporger, om hun ei vil leie en af hans
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Venner denne Deel af Huset. Det var en gammel-
agtig, sygelig, god mild, frilleHerre, der blot havde
en Huusholderste hos sig. Tanten gav sit Minde,
vg vor Logerende kom. Det var Jean Jacques
Rousseau. Snart horte vi gandste modsatte
Domme om ham. Mange kaldte ham en Gud, An-
dre et siet Menneske. Tante og Moder toge Begge
hans Partie. Jeg, der endnu var en tosset lille Tos,
troede hverken Godt eller Ondt om ham, men hans
Ansigt behagede mig, og hans Dragt havde jeg Loier
af. Han bar dengang en lang Kiole, foret med
Peltsvcrrk, sammenbunden med et bredt Belte, og
paa Hovedet en hsi Peltshne, der ncrsien faae ud som
en Turban. Da han lignede Tyrken i min Faders
Samling, saa kaldte jeg ham alrid Automaten Jean
Jacques, medens hele Byen kaldte ham Armeniane-
ren. Saasnart han gik ud, floi jeg til Vinduet.
Han spadserede altid ene, med en sior Blikkasse un-
der den ene Arm og en Bog under den anden. Ofte
modres vi, og jeg giorde ham da en dyb Compliment,
som han giengieldte med nogle venlige Ord, thi han
holdt meget af Born.

I sine ledige Timer morede han sig med en Kanar
riefugl, han havde medbragt. Mine Kammervin-
duer vendte ud mod hans. Fuglen havde Frihed til,
at flyve om i hans Stue, men ikke udenfor. Lokket
af min Bibis Sang, floi den alligevel en Dag over
til mig, og satte sig paa Bibis Buur, som jeg nys
havde optrukket. Den lyttede en Stund, og sang
derpaa ogsaa, men det var ingen Arier; kun en for-
dirret, mig gandste fremmed Lyd. Den dreiede og-

!

!
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fa a Hovedet, men langt muntrere end Bibi. Jeg
strakte min Finger mod den: den sprang derpaa, saa
paa mine Skuldre, endelig paa mit Hoved. Da lod
en hvinende Zloiren og Raabet: Karino! over fra
min Gienboes Vinduer, og Fuglen floi. Ikke loenge
efter besogte han min Tante. Jeg blev kaldet, og
fandt ham siddende mellem Moder og Tante. „Jeg
lakker Dig, mit kioere Barn, sagde han, for den
gode Medragelse, min Fugl har fundet hos Dig, og
maa bede om Undskyldning, at den har givet Din,
som i Sandhed gior sin Opdragerinde Mre, et saa
flemt Exempel." — Ak, sagde jeg: Min vil vist ikke
giore det efter, desvcrrre! Give Gud, den floi! —

„For ar Du kunde nyde den Glcrde, at see den vende
tilbage? O, vil Du vise mig den? Den synger
allerkicrreste, tilmed Arier, jeg selv floiter mangen-
gang." Jeg lob ind at hente den. „Hvad?" raabte
han forundret, da han saae den: „en Automat?"
Han tog og undersogte den. Jeg trak den op, og nu
bar den sig ad som scedvanligt, hoppede og sang sine
tre Stykker, et efter et andet. Mit Hierte siog af
Gloede, da jegmcerkede, hvormeget AutomatenJean
Jacques morede sig ved Automaten Bibi, thi dengang
vidste jeg endnu ikke, at han var det stionne Synge,
stykkes (le devin du village) Digter og Componist,
hvoraf de tre Arier vare tagne. H.:ns smaae, sorte
og fyrige Oine vare fulde af Udtryk og opflammedes
end mere, da Tante bad mig synge Texren. Stl.x
stemte jeg an. Ak, endnu synes mig, jeg seer ham,
Len gode Jean Jacques, hvorledes han saa inderlig
glad lyttede til min Sang, flog Takt paa minHaand,
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som han i sin Ild havde grebet, og med en blid, men
noget hcrs Stemme gienkogOmqvcedet. Da Sangen
var ude, trykte han min Haand mod sine Laber. Han
vilde vide mitNavn. „Rosa, min Herre!" — „Du
svarer til Dir Navn, min Datterlil!" Jeg flog
£ iltene ned og tang.

Spogende fortalte min Moder, at jeg, for hans
Dragts Skyld, kaldte ham Automaten. Han smiilte
og sagde: „Saa vil hun vel ogsaa holde lidt af mig,
hun elfter jo sin Fugl saa hoit." Han havde Uret,
thi jeg folte, at Bibi ikke mere var mig saa kicer.
Den var udloden. Med sit halvaabne Nceb og sine
stive Lemmer, saae den mig saa usigelig rosset ud;
jeg stak den i Buret, og vilde gaae med den. „Tak,
min lille sode Pige!" sagde vor behagelige Nabo:
„Din Automat har voldet mig megen Glade. Den
har leert Dig Sange, jeg gierne horer, men jeg frygr
ter blot, ac Rosa snart vil blive keed af dem." —

„Ak nei, min Herre, nei, de ere altfor smukke." —

Han syntes at vare rort. „Du hulde Barn!" sagde
han: „ak, kunde Du bevare denne himmelfte Uftyl-
dighed! Vil Du elfte mig, Rosa, som Du har e'.f
sket Din Fader?" — „Nei, Herre, dertil var jeg ei
istand!" — „Herlige Datter! saa elft mig da som
Din Ven, kald mig Din gamle gode Ven. Vil Du
ikke nok det?" — Han sagde det sidste saa rorende
omt, at jeg kastede mig i hans Arme. Fra dette
Dieblik af var ieg hans Rosa, hans gode Datter, og
han var min gode gamle Ven.

„Overlad mig Deres Barn!" sagde han til min
Moder: „Jeg har for givet mig af med Opdragelse,

>
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vg kan «rligt forsikkre Dem, at Deres Datter intet
Ml tabe derved." — Moder takkede ham rort og
sagde, hun byggede gandffe paa ham.

Ru er Du altsaa mit Barn, min Sophie!"
sagde han, siuttende mig i sine Arme. Efter en kort
Samtale om hvad jeg kunde, eller rettere, hvad jeg
ikke kunde, thi hidril havde jeg ikke lcrrt stort mere,
end at træffe min Fugl op, bad han mig folge sig
vg aflcrgge en Contravisite hos Karino. Fra nu af
var jeg hans Lcerling. Han holdt, hvad han havde
lovet min Moder, underviste mig i det Gode, og lod
«nig ikke ahne det Onde. Han lcrrte mig Musik, Hir
storis, Geographie og Botanik, jeg lcesie hos ham et
Udvalg af de bedste franste Digtere, men af hans
egne Vcerker blot nogle Sider af Entil, der sagde mig,
hvorfor han altid kaldte mig Sophie. Dette Ravn
syntes at vcrkke tusinde sode og birrre Erindringer i
hans Siel. Ofte talte han hen for sig, idet han strog
Karino henad Ryggen. Mangen Gang sagde han til
mig med Taarer i Oinene: „Gode Rosa, stulde Du
endnu beholde mig kicer efter Doden, da bcer Karino
paa min Grav, naar ogsaa han er dod. Lcrg ham
paa Stenen, som daekkerDin gamle Ven; han er dog
vist det eneste Vcesen, der i Sandhed har elstet mig."
— Nu tog jeg paa at groede, og svarte, holdende for
hans Mund: „Vil Du tie.' Du siger, man maa ikke
sige Usandhed, og selv siger Du der den allerstorste.
Du veed jo vel, at jeg elfter Dig, og vil elfte Dig
mit hele Liv!"

„Dit hele Liv?" gientog han smilende, kyssede
mig paa Panden, og gientog sin Bon. Jeg lovede
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( helligt, at opfylde den. Ak, dengang åbnede j.-g
j ikke, at han skulde doe saa langt fra mig, og at vi

skulde vdrde adstilte saa snart. Han vilde — saa
sagde han altid — blive i Motlier til sia Dod; han

t vilde see sin Rosa som Kone og Moder. Naar han
sagde dette, loe jeg, og min Tanke floi til Armand,
thi han allene manglede i min Lykke.

Endelig kom han. Gandfle nventet treen ban
i( ind, just som vi sadde og spiste tilaften. Man kan
li toenke sig vor Gliede. Han var bleven en stor, smuk
:i Herre, men for mig var han endnu stedse den hier-

tenskioere Foetter Armand. Han studsede ved at see,
at den lille Rosa ogsaa var bleven stor Mammeselle,
havde smukke Manerer, og talte detFranske saa reent.
Men han studsede endnu mere, da jeg ncevnede ham
min Lcrrer og mit Forhold til ham. Som afsindig
lob han om og skreg i eet vcek: „O, hvilken Lykke!
Jean Jacques Rousseau Din Ven? Er det muligt!
Og jeg faaer ham at see! Naar? for mig til ham!"
— Moder og Tante bemcrrkede, i Aften var det for
silde: han maatte bie tik i Morgen.

Neppe vare vi opstaaede, for min navnkundige
Ven blev hiemssgt af os, men han botaniserede just.
Vi besinttede at oppebie ham, og traadre ind i hans
Stue. Jeg legede med Karino, Armand undersogte
Alting noie, aabnede Bogerne og noterede just alle-
haande i sin Lommebog, da min gamle Ven pludseligt
treen ind ad Doren.

Store Gud, er det muligt, at et Menneske kan
forandre sig saa pludseligt! Hans mildeAnsigtstroek,
der stedse smiilte til mig, bleve vilde og merke, bans

'!
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Blik udtrykte den heftigste Vrede, den dybeste Foragt.
Forst overfoer han Armand, saa mig. „Hvad gier
Du her, Rosa, med denne Mandsperson? Hvad
skal han hos mig? hvem er han? hvad vil han?" —

„Det er min Fattter Armand, svarte jeg st.icelvende:
nys kommen fra Paris." — „Gud! fra Paris?"
raabte han i frygtelig Tone, stialv af Vrede, ogstiulte sit Ansigt med begge Hcrnder: „Jeg seer —

jeg forstaaer — afsted! afsted! lad mig allene!" —

Med store Skridt gik han op og ned. Armand und-
skyldte sig, men Hiins strcekkelige: Afsted! Afsted!
blev stedse bestemtere. Jeg iilte til Karinos Buur,
for at spoge med den, og derved bringe ham paa andre
Tanker; men han tilraabte mig: „Lad Dn den Fugl
vcere, Rosa! Du er den ikke vcerd. Den er det eneste
Voesen, som ikke har forraadt mig." Sorgmodig
gik jeg bort) dog haabede jeg, ar faae min gamle
Ven god igien.

Jeg skrev derfor til ham og bad ham ret bonligr
om Tilgivelse; men allerede surste Dag meldte hans
Tienestepige mig, at han var reist; tillige bragte hun
mig Karin» og folgende Brev:

„Levvel, Rosa! Det vilde koste mig formeget,
at hade Dig; det er haardt nok, ar jeg maa stilles
fra Dig. Jeg vil troe Dig nstyldig i den Sammen-
svrrrgelse, som fordriver mig fra Mottier. Jeg
teenkte, her at ende mine Dage, men vil ei miste Livet
paa en Maade, der egentlig kun stulde voere bestemt
for Niddingen. Jeg reiser, kicrre gode Barn! —

Nei, Du er nstyldig! Du har ikke sammensvoret
Dig mod den Mand, som elstede Dig. Men hvad
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har jeg giort det unge Menneske, at han lod sig bruge
ril at belure mig og saa forraade mig kil mine Fjender?
Du elsker ham, Rosa! — han er Din Fcrtter, snart
vil han voere Din Mand! Gid han giore Dig lykke-
lig, og jeg vil tilgive ham! Jeg seer Dig ikke mere,
men jeg vil mindes Dig, saa'crnge :eg kan twnke.
Himlen veed, hvorhen jeg stal sætte min vildsomme
Stav, maastee forer den mig over Havet. Karina
kan jeg ikke tage med mig; jeg maa ogsaa stille mig
ved denne sidste Ven, og det forsger min Smerte.
Den var mig et Pant paa den Qvindes Liderlighed,
jeg havde eisset hoiest paa Jorden, Dig vcere den er
Pant paa mit Venstab. Sorg for Karino, som Du
vilde have sorget for mig, hvis jeg var blevrn hos
Dig! — Mindes, naar Du betragter den, Din
gamle Ven, og glem ei Dit Lofte, at lade min Aste
og dens Skov hvile paa samme Sted. Er Graven,
jeg engang stal siumre i, for langt fra Dig, eller doer
jeg, ubekiendt, i fremmed Land, da lad min Yndling
hvile ved Din Side. Levvel, Rosa! glem ei Din
gamle, ulykkelige Ven, Din Fader, Din Opdrager;
viis Verden ved en dydig Vandel, at han, som ledte
Din Ungdom, var dydig selv!"

Jeg saae ei meer min gamle Ven, men jeg for-
gicettede ham aldrig. Den gode Karino overlevede
Rousseau, hvis Dod bedrovede mig inderligt. Ei
kunde jeg valfarte til Ermenouville, da sodere Baand
(jeg var bleven Armands Hustru, og Moder) feengr
siede mig tilMottier. Men jeg havde strever til ham
og faaer Svar. Han havde hverken glemt sin Rosa,
eller hendes Karino. Denne dede syngende, ret som

i
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om den vilde sige mig Farvel, og blev udstoppet af en
duelig Konstner, der tilbod al ville organisere den som
min Bibi, men jeg kunde ikke lide Automater mere,
og Karino ffulde hvile hos Jean Jacques.

Endelige» kom det dyrebare Oieblik. Armand
horte fra Paris, at man bragte Nousseau's Stov i
Pantheet og her reistes ham er Mindesmcerke. Med
begge vore Born, Emil og Sophie, reiste vi til Ho-
vedstaden. En lille LEffe, der giemle den elffede
Karinos Levninger, ffinlte jeg under den fakkelbcerende
Arm, der hcrver sig af den aabne Hcedersgrav.

(M. de Montolieu.)

Hen St. Helenas Fodsel.

o
//^cegger Mcerke til — raabre en erfaren Neger,
Fiffernes Nestor — loegger Meerke li!. Born, hvor,'
lunde Himlen i det vide Fjerne saa besynderligen
morkner. Den hele Synskreds indhyller sig i et dun-
kelt Slor; det spaaer en frygtelig Forandring." —

Anelsesfnlde trak de advarede Negere deres Garn ind,
satte Seil til, og ffyndte sig hiem med deres nye Fangst.
— Neppe havde de naaet Kysten, for den hele Al-
mosphcrre antog en truende Skikkelse. Hine venlige
Vinde vort« til xn frygtelig Storm; Orkanen pidffede
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Havet i hoie Bolger, og nu begyndte et nyt Phssnor
men, som endnu aldrig nogen Dodelig havde seet:

Havet flog sine merglige Bolger op mod Himlen.
Saa langt si)iet naaede, hcrvede store Blerrer sig frem
afDybet; det heleOcean syntes at vcere sydende Hav.
Dets Grundvold beroede; af dets Indre opsteg en

■ drerbende Dunst; Damp, Rog og Flammer sioge
imod Skyerne.

Milelangt ud over Kysten rasede Oceanet. Det
opflugte store Streekninger af Afrikas Kyster, og de
Doven neppe undgangne Negere stirrede fra sierne
Bierge med Forbauselse i det gyselige Chaos. Thi
ogsaa Atmosphären var i det vildeste Opror; dens
Lorden rullede, dens Lyn knittrede ovenfra, medens
tykke Jldstotter stormede fra Havet imod Himlen.

I denne Elementernes frygtelige Kamp deelte sig
Afgrunden pludseligt. Enkelte skarpe Spidser af
forke Klipper fremtroengte sig af Havet; dem fulgte
snart store Masser af dampende Bierge. Da berveoe
Dybet atter, og pludseligt sank hineIldbierge tilbage
igien i deres Moderskiod, og atter hcevede sig Spidt
ferne af det ode Land.

Lidt efter lidt dannede der sig en storOe, besat
med hoie Svovelbierge, en ode, sorgelig, dodforkynr
dende Jord! Der, hvor dens Hoie ikke udspyede
Rog og Flammer, oinede man i Klofterne faste Lag
af Leer, Kalk og kieselartige Stene. Over dem flod
den kogende Lava i Havet. Vand og Ild dannede de
skionneste Soiler, der atter sonderknustes og overstyr-
tedes af andre Klippearter.

43 B. (6)



82

Endelig havde den heftige Natur udraset. Det
uye Jldland laae der i ode Rolighed, uden mindste
Spor til Liv! Lidt ester lidt siukkedes Vulkanerne;
Soevindene afkiolte Bjergenes Toppe; disft indsugede
Atmosphcerens Vand og Skyernes Fugtighed; smaae
Kilder og Bcekke avledes, og den vulkanske Skorpe
hensmuldrede og forvandlede sig til jernholdigt Leer,
og derved til en frugtbar Jord; den deri sinmrende
Sced til fremtidig Vegetation udvikledes og noeredes
ved Atmosphären og dens Fugtighed, og ved den Alt
oplivende Sol fik den nyt Liv. Ogsaa bar vel en af
Stormen bortrevet Trcekfugl mangen Kierne, Resten
af dens Afskedsmaaltid eller Plantesced, som blev
hcengende ved dens Fodder, hen paa det nye Land, og
de selv i Atmosphären usynlig tilvcerende Rudimenter
af Crytogamer ansatte her Mosser og lignende Subr
siantser. — Paa denne Maade fremtraadte da en ny
Skabning. Havmaagen, Tcernen og andre af Ocear
nets Fiaederkrcee indfandt sig tys; de fliulte deres Rer
der og unge Afkom i Hulerne, og giodede Landet; store
Skildpadder betroede Kysten deres ATg; kort, Natur
rens voldsomme Trang til Liv forjog endelig Doven.

Efter flere Seklers Forlob stod der en behagelig
De af nogle og tyve Miles Omkreds, under Verdens
mildeste Klimat, indbydende ved yppig Vegetation,
ved sund Luft, og ved de reneste fra hoie Bierge nedr
rislende Bcekke.

Men Ncegrenes Fcedreland var nu rykket langt
tilbage fra denne Deel af Oceanet. Men da Henrik,
med Tilnavn.' Navigatoren, omskabte Kundskaben
om Jorden, da de dicerve Portugisere, besielede af
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hans fyrige Iver, sogte og fandt nye Verdener, da
kunde en Ae, som har et Bierg, der kan sees i ncrsten
80 Somiles Afstand, midt paa Veien til Ostindien,
ikke loengere blive uopdaget. Paa en munter Maidag
(21. 1508), der bar Navn efter den hellige Helena,
viste denne Ae sig allerforst for Portugiseren Pimento
i en betydelig Afstand, som et skarpt hoit Bierg. Da
han kom ncrrmere, fandt han et stiont, muntert lille
Land, vg gav det Dagens Navn.:

(C. A. W. Zimmermann.)

Constantinopels Fald,
eller

Constantin, Grcekenlands sidste Keiser,

^ en Reekke af Aarhundreder var Constantinopel den
forste Stad i Europa, og fordunklede ved sin Glands
selve Rom, Verdens gamle Hovedstad, indtil Maho?
med den Anden Aar 1453 erobrede den med stormende
Haand og ombyttede Korsel paa dens Taarne med
Halvmaanen. Denne Begivenhed, der gior Epoke i
Verdenshistorien, er voerd at opftiffes i vort Minde
nu, da Tidens Barster cg Christenhiertets Ahnelser
spaae hiin Keiserstad et nyt Fald, Osiyaniderne Un?
dergang, Korset Seier.

(6*)
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Aldrig saasnart havde Mahvmed besteget sin Fa-
dersThrone, for det blev hansPndlingsplan at erobre
Constantinopel; strax begyndte han at byde Grcekerne
Trods. Kanalen til det sorre Hav er meget vigtig
for Hovedstaden, da den herigiennem faaer en stor
Deel af sin Tilforsel. Alt havde Amurath, hans
Fader, bygget et fast Slot paa dens asiatiffe Bred.
-Mahvmed befluttede, for gandfike at have Kanalen i
sin Magt, at bygge et lignende paa den europoeiffe
Kyst. Den grerffe Keiser, Konstantin Paloeologus,
giorde Modforestillinger, men trodsigt svarke Tyrker
fyrsten: Grunden var hans, og han gad seet, hvem
Ler vilde forbyde ham at bygge derpaa. — Han bygr
gede altsaa, og let var det ham, snart at finde Paar
sknd til Fiendtligheder. Alt meer og meer fvrbittrer
des Grcekerne ved Tyrkernes Overmod, og da disse
engang gik saa vidt, at de lode deres Heste groesse paa
Hines Kornmarker, kom det ril en Foegtning, hvori
Mange faldt paa begge Sider. — Det var Losenet
til aaben Feide, og man begyndte i Hovedstaden at
flioetve for den truende Fare. Portene lukkedes, al
Samfaersel ophorte. Mahvmed rustede sig frygteligt.
Han lod stsbeKanoner saa uhyre store,atman meente,
faa Skud af dem vilde knuse Stadens Mure.

De arme Grcekere havde liden Hielp at haabe.
De havde ingen Venner, ingen Bundsforvandte.
Vel talte Constantinopel over 400,000 Jndvaanere,
men blandt alle dem kun 4000 Vaabcndygtige. Al
Fortrøstning stod til selve Keiserens Moo og ntrcetter
lige Virksomhed. Han lod de 4000 Mand ove sig i
Banden, fvrpgede dem med 2000 kicekte Linietropper,
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der anfsrtes af en «del Genueser, Guistiniani, lod
Murene og Foestningsvoerkerne forbedre, og Indledet
til Havnen spcerre ved en Kioede. Tyrkernes
Magt angives til 250,000 Mand, og en Flaade af
over 300 Skibe bedcekkede Mar di Marmora.

Det var i Foraaret 1453 at Mahomed brod op
mod Constantinopel. De mindre Byer, Groekerne
endnu havde tilbage, Loiede sig for ham, som Buste
for en fremfarende Storm, og efter faa Dages Marsch
plantede han sit Banner for Keiserstadens Porte. —
Fra de tre Sider kunde den angribes tillands. Havr
nen var spcrrret. Den tyrkiste Flaade nyttede derfor
ikke til andet, end at afsticrre Tilforselen. — Midt-
punklet af Mahomeds H«r dannede Janitstarkorpset,
hvorved han selv befandt sig. Da Staden var befeer
stet ved en dobbelt Muur med en dyb Grav i Midten,
maatte han meest stole paa sit grove Skyts, formed
dette at nedstyde den forreste Muur og bane sig en Vei
giennem Graven til den inderste. Hiin blev derfor
uophorligt bestudt af 14 Batterier. Den storste af
Mahomeds Kanoner forte en Kugle af 600 Punds
Voegt. Kun syv Gange daglig kunde den affyres, og
dog sprang den uhyre Mastine tilsidst.

Endelig styrtede en Deel af den forreste Muur, og
Tyrkerne provede strax at trcrnge ind giennem Aabninr
gen og opfylde Graven. Men Gråkerne flog dem
heltemodige,, tilbage. Medens Mahomed snos af
Harme herover, oprandtder»formodentligtenStraale
af Haab for de Christne. Ifolge Keiserens Foranr
staltning ndrustedes paa Lierne i Archipelagus nogle
Skibe med Levnetsmidler, Ammunition og Tropper,

I

i

i
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og ei varede det leenge, inden der kom fem, styrende
lige mod Constaminopel. Synet af dem oplivede
atter de Beleiredes nedslagne Haad; men hvorledes
skulde Skibene naa; Havnen? Alt havde de tyrkifle
Skibe spcrrret Hellesponten, og fsrst maatte et Ssr
slag afgisre, om hine skulde lebe ind iConstantinopels '
Havn eller ikke. Mahvmeds Fiaave stillede sig i
Slagorden og dannede, stolt af fin Overmagt, en
Halvmaane, hvis Spidser berørte begge Bredder.
Bedre bemandede og styrede, fliondt ringere i Tal,
seilede de kristne Skibe dristigt los paa dem, og Har
vets Kyster vrimlede af utallige Tilskuere, som, erngr
sirligt ventende paa Udfaldet, ved oeresLilraavstrerble
at opmuntre hver sit Partie. Mahomed selv besteg
sin Ganger og jog frem mod Kysten: hans Skikkelse
og Nosi opmuntrede hans Krigere, og utaalmodig
over, ikke selv ak kunne rage Deel i Staget, sporede
han gientagne Gange Hesten ud i Haver. For hans
Dine fornyedes Slaget anden og lredie Gang, men
ved dette tredie Angreb maatte Tyrkernes Overmagt
vige for de de Christnes Dueligbed og Klogt, og lyk-
keligen giennembrode de den tyrkifle Linie, adspredte
deres Flaade og seilede i fuld Triumph og under Folr
kets flingrende Jubelflrig over den nedseenkeoe Kieede,
der spcrrrede Indlobs ind i Constantinopels Havn.

Derved sank Mahvmeds stolte Haad. Hans
Pl-.n, blot fra Landsiden at erobre Staden, var saa
godt som tilintetgiort. Den sirdvanlige Indgang til
Havnen var spcerrer, men han befluttede, at bane sig
en anden, og bringe sine Skibe ind tillands, da det
tilvands var ham umuligt. Man jcrvnede en Bei om



87

Forstaden Galata, og belagde den medBrceder, smurte
med Fidt, for at de derpaa lagte Valtser kunde rutte
desto lettere. Herpaa bleve 80 lette Fartoier paa 50
til 60 Aarer bragte til Bvsphorus. Man satte dem
paa Nuller, halede dem frem ved Spil, og saaledes
klattrede denne tyrkiske Flaade i een3?at op over Kyst-
bredden, styrede med opspwndre Seil over Sletten,
og lob paa den anden Side ud i Havnen paa et Sted,
der var for sidt til, at de Christnes ulige storre Skibe
havde kunnet hindre dem deri.

Saamegen storre Skroek maatte dette Foretagende
udbrede i Hovedstaden, som det var overordentligt og
undrrfuldt. Vel forstod den frygtelige Tyrkehovding
at benytte denne forste Skroek. Da han havde indta-
get den overste Deel af Havnen, byggede han her et
svommende Batterie, hvorfra han uophorligt bestod
Havnesiden. De Chrisine forsogte vel, at stikke dette
Batterie i Brand, men Forsoget kom dem dyrt at
staae: de mistede adstillige af deres bedste Skibe og
endeel af deres bedste Mandstab.

Saaledes cengstet fra begge Sider, berovet alt
Haab om Redning udenfra, saae Constantinopel sin
noere Undergang imode. Mange af Taarnene og enr
deel af Muren var styrtet. Forsvarernes ringe Antal
var indsmeltet ved Kamp og Arbeid, Uenighed og
Mistillid voxte i samme Forhold som Faren. Bon-
ner, Lovter og eget Exempel var Alt, hvorved Con-
stantin kunde oplive Sines Mod. Altfor svage Mid-
ler mod en saa maegtigFiende. Nu meenteMahomed,
det var Tid, at vove en almindelig Storm. Hans
Fordringer'(Skat og Overgang til Jslamismen) vare
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bleviie afsiagne, og derfor erklcerede han sig fastbe;
sluttet til Et af To: enten at bestige Cvnsiantinopels

»Throne, eller finde sin Grav for dens Mure. Dagen
til Stvr.nlsbet blev bestemt. Det var den 29de Mai
4453, for de Christne den tredie Pintsedag. Dagen !
iforveien samlede han sine fornemste Officerer, truede
alle Feige med uunogaaeligDod, lovede derimod Den,
der forst besteg de fiendrlige Mure, Gouvernementet
over en Provinds. Ved en almindelig Renselse søgte
Tyrkerne at vinde Allah's Bistand, medens de Christne
vg den groeste Keiser nu for sidste Gang i Sophierirken
nedbade deres Guds og Frelsers Hielp.

Den lyse Dag stulde vcere Vidne til Mahomeds
Seier. Derfor maane Tropperne tilbringe Natten
i Leiren, stiondt deres Feltskrig alt forkyndte de Be-
leirede den noeste Morgens Nredsier. — Allah er Gud,
vg Mahomed er hans Prophet! gienlod det fra alle
Kanter, mens Blusser af deres Vagtild syntes at stikke
Horizonten i Lue. Men neppe dcemrede Morgenen,
for Scenen forandredes. En frygtelig Ild fra alle
Batterier aabnede Skuespillet, og, indhyllede i Damp,
noermede Tropper og Skibe sig Murene. De Christne
udholdt med Slandhaftighed det forste Angreb; ingen
af deres Skud feilede. Men Fiendens SDvCenøbe oøer;
steg Tallet af deres Pile og Kugler. Mahomed lod
stedse nye Skarer marschere frem, indtil han meente,
Veien var banet for Kiaernen af hans Hcer. Op brod
nu Ianicstarernes Korps. I Spidsen for et andet
paa 10,000 Mand understottede og opmuntrede selve
Mahomed dem. Batteriernes Torden fordobledes
fra alle Kanter, og medens Rsg og Damp indhyllede



89

Blodscenen, trcrngte denne frygtelige Hob frem med
Stormens Jil og Styrke. De Faldnes Liig og Mm
renes Ruiner banede dem Vei over Graven. De
naaede den anden Muur, og da Enhver vilde vcere
den Forste, klattrede de op ad den som Myrer.
Hassan, en Janitstar af Koempevcrxt, besteg den
forst. Af tredive, som fulgte efter, faldt de atten
ned igien, men han giorde Plads for de ovrige som
fulgte ham. Tyrkernes Triumphskrig var Romer.'
rigets Gravsang.

Dog vcergede de Christne sig endnu, saalcenge
Keiseren og deres Anforere kcrmpede i Spidsen for
dem. Genueseren Ginstiniani var den forste, som el
Saar nodte til, at forlade Slaget. Faa Timer efter
opgav han Aanden. Han og Constantin havde vcrret
Sielen i Striden; hansDod nedslog Grcrkernes Mod.
Overalt trcrngte Tyrkerne frem, og forgiceves strcrbte
Keiseren ar standse en Strom, der giennembrod sin
Doemring overalt. Dog vilde han selv vcere den
Sioste, den rev bort. Omgiven af sine udsogteste
Krigere, der rcrkkeviis segnede for hans Fodder, stred
han saalcenge, til Vcegrffaalen sank. Slaget havde

'

hans Riges sidste Time, den vilde han ikke overleve.
For ei at vorde fangen bortkastede han det Purpur, der
udmcrrkede ham, blandede sig atter i Slaget, og tabte
sig omsider i dets Tummel. Ei har Historien optegr
net, hvad Dod den crdle Drot maatte smage; han
faldt for ubekiendt Haand, og fandt sin Grav under
sit Herredommes Ruiner. Med ham var Constmu
tinopei falden. Resten af Forsvarerne søgte ved Alr
trene ben Bestiermelse, Voldene havde ncegtetdem.
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Qvinder, Born og Oldinge tyede til Sophieki'rken,
og inden en Time var denne store Bygning fuld af
Ulykkelige, som her med flicrlvendeHierter ventede de
Overvundnes Jammerslod.

Seierherrerne udbredte sig imidlertid i Stadens
Gader, og nu fulgte Rcedselsoptrin, Hisiorieffriveren
vcegrer sig ved at male. Jndvaanerne bleve giorte
til Slaver; alle Kostbarheder bleve ranede, Kunst-
voerker og Bibliorheker rilintetgiorte. Inden faa Ti-
mer var Erobringen tilende. Endnu samme Formidr
dag holdt Sultan Mahomed sit Triumphindtog i sin
nye Hovedstad. Til Hest, omringet af sit hele pragt-
fulde Folge drog han giennem Hovedgaden St. Ror
manus til Sophiekirken; for dens Porte sieg han af
Hesten. Slaverie var de Ulykkeliges Skiebne, som
havde sogt Redning her, og endnu samme Dag blev
Kirken omdannet til en Moflee.

Saalunde endtes denne mindeværdige Dags Hi-
storie, der giorde Consiantinopel til et nyt Riges Hor
vedstad. Mahomed lod den gienvpbygge og befolke,
og valgte den til sin Residents. Endnu den Dag
i Dag residerer Osmaniden deri; dog vakler hans
Throne i Friheds Vaabentorden, og Halvmaanen paa
Skambuls Tinde blegner i Hellas's nye Morgenpur-
pur. Knust er Aarhundreders Aag, Sveerdet dra- |
get, Gråkerne siaae! — Gud med dem!
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Nygrcesk Slagsang.i

i

ry
^itf Vaaben, I vakkre Hellener,
Grib Svcerdet, Du Hellenns AZt!
Frem styrt Dig paa Blodkampens Scener,
At fcegke for Frihed og Ret!
See Redningens Time er flagen,
Alt hore I Vaabnenes Bragen,
Og Brodrene modigen siaae.
Forsager dog ikke i Noden,
Og skiaelver end ikke, om Doven
Jer spiller paa Lorderne blaae.

il

i

(

I

I

Saa kcemper for Grækenlands Sletter
Mod Islams fanatifle Hoer!
See, Moerne Krandse Jer fletter
Og Seierens Gud er Jer ncer.
Skioelv ikke for Bodlen og Galgen,
Er Klingen udfaren af Balgen,
Da maae I den mcrtte med Blod!
Frem, frem mod Byzantiums Hoie
Og lad ikke Stormen Jer boie,
I Qviste fra Heltenes Rod!

l

i >

Saa strider for Troen, I Giarve!
See Korset forjcetter Jer Seir!
For det skulle Tyrkerne bcrve,
Som Avner i stormende Veir.

»
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Christ stal Dig i Kampen bevare,
Du Dsden indviede Skare:
San loft da Dit Banner mod Sky!
Frem, frem! fee Dig Seieren vinke,
Som Lyner lao Klingerne blinke,
Siung freidigt til Sværdenes Gny!

Knus, Hellas, den sticendige Kiaede,
Stat fast i det rygende Slag!
Alverden skal hilse med Glcede
Din Friheds oprindende Dag.
I Blod skal de Muselmoend segne
Og Maanen paa Skambnl skal blegne,
Ha, Vcerker er helligt og stort!
Held Korsets indviede Faner,
Giv Doden hver Mahomedaner,
Og Fald den vsmanniste Port!

(Byron.)

Nygrcrkerne^

^§i er de gamle Grækeres Billed udslettet i deres nu-
levendeTEt. End finder man i denne de skionneForr
mer, vi beundre i Phidias's Barker. End ere de li-
gesaa letsindige, ustadige, urolige, argierrige og for-
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fængelige som paa Alcibiades's Tid, men ogsaa lige-
saa rappre og frihedselffende. Manden er i Almim
delighed smukl voxen, boerer Hovedet hoit, hans Be-
vcrgelser ere «die, hans Gang let, hans Dine spil,'
lende, hans Physiognomie aabent. Flydende taler,
han sit velkiingende nygrceffe Sprog og med Varme
udtrykker han sig deri.

Qvinderne have en rank Vcexr, majestoetifl Am
stand, behagelige Ansigtstreek. Deres Gang giver
dem en vellysiaandende Holding. Et smukformel
Been med en liden Fod, store sorte Dine, overskyg-
gede af lange hvalre Aienbryn, der tilligemed det
morke Haar giver Ansigtet et ubeskriveligt sielfuldt
Udtryk; en Haand og en Arm af den fuldkomneste
Symmetrie; en herlig velklingende Stemme — kort.
Synet af et greeskFruentimmer siger langt mere, end
en malerisk Skribents Pen formaaer at skildre. Der
res Tale er fortryllende naiv, deres Indbildnings«
kraft fyrig, deres Adfærd indtagende og mild. De
leere adskillige Sprog, is«r der franske og gammel«
grerske, og have bragt bec vidt i allehaande qvinder
lige Arbeider. De maae va>re nok faa fornemme og
rige, saa bestyre de dog selv deres Huusvoesen, og
selv en Prindses Datter forestaaer sin Huusholdning
selv.

Ved Brylluper sinde folgende Ceremonier Sted:
Naar Brudeparret er kommen i Kirken og Begge staae
forAlteret hos hinanden, hver med et Voxlys i Haan«
den, lKgger Praesten to Ringe paa det hellige Bord,
en af Guld og en af Solo, for at betegne den giem
sidige Tilbsielighed, der skal befiele begge de Trolo«
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vede. Derpaa farer han omkring dem med Rogelse-
karret, og beder til Gnd, at denne Pagt maa vorde
lykkelig. Efterat nu Ringene ere gangne fra den Ene
til den Anden, bedes der paany, og Vielsesceremo-
nien er forbi.

Naar en Syg er Doden ncer, sendes Bud efter
en Prcrst, der scelter sig hos ham, og forelæser ham
Stykker af Evangeliet. Saasnart han er dod, dypr
pes Liget i et Viinkar, svsbes i et Linklcrde, saa kun
Hovedet kan sees, og Prwsten beder Gud vcrre Sier
len naadig. Derpaa lcrgger man Liget, iført kostr
bare Klcrder, paa en Pragtseng og bringer det saaler
des til Kirken, hvor det lcegges i Kisten, der nedsoetr
tes i Graven, saaledes, at den Dodes Ansigt kom-
mer til at vende imod Asten. Prcrsten kaster Jord
derpaa, i Form af et Kors.

Groekerne ere meget flittige og virksomme: der-
ved vorde de rige, men leve dog simpelt, for ei ak
pirre Tyrkernes Rovbegierlighed. Blandt dem leve
endnu mange oedle Familier, der ere prydede med
Navne, som glimrede i de byzantinske Keiseres Tider.
Hid hore Slcrgterne Ppsilanti, Kallimachi, Suzzi,
o. fl. Overhovedet kan man vel antage, at 4 af alle
Jndvaanerne i det tyrkiske Europa ere Groekere.

Hvad der iscer overrasker os, naar vi betragte
Nygrcekerne, er den Standhaftighed, hvormed denne
i fire Aarhundreder under de meest barbariske Despo-
ter sukkende Nation har baaret sit jernhaarde Aag,
uden at opgive det mindste af hvad den betragter som
Nationalitet. Det Sprog, de Steder og Skikke,
de nu have, ere saa omtrent de samme, som Tyr-
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kerne, da de erobrede Landet, fandt deri. Dog, der
er ikke Alt. Ogsaa Frihedskicerligheden har stedse be-
sielet dem i al deres Nod, og hele Verden kiender det
Mod, hvormed Mainotterne*) og Spagioterne**),
fliondt omringede af Fiender, have forfcegtet deres
Frihed. Men endnu vigtigere og bedre ledte Forer
tagender vidne om den aldrig i Grcekerne uddode Rer
publikaneraand. Aar 1770 giordeIndvaanerne paa
Pelopones, stolende paa Ruslands Lovte om Hielp,
almindelig Opstand, og forsogte at gienvinde deres
tabte Frihed. Desvcrrre holdtRusland ikkeOrd, og
de maalte give tabt, da der saavel fra det asiatiske
som europoeiste Tyrkie rykkede talrige Tropper imod
dem. 1808 vovede de et endnu farligere Skridt.
Grcekerne i Thessalien og Naboprovindserne giorde
Opstand mod Aly Paska, hvis Tyrannie havde bragt
dem til det Pderste, og snart saae han sig berovet sit
Herredomme over hele det gamle Grcrkenland, saa
kun den ene Provinds, Epirus, blev i hans Hcender.

\

*) En graff Folkestamme, sydost i Morea, neer ved det
gamle Sparta. Deres Land er trindtomgiordet med
Klipper og taller 60,000 Hoveder, hvoriblandt ig.voo
Vaabendygtige. De leve simpelt og strengt, ere me,

gct overtroiffe, hcengc fast ved deres Fadres Tro. Paa
deres Klipper have de bygget endeel Kapeller, helligede
Propheten Elias.

**) De gamle Kretenleres Wtlinge, der leve frie og uaf-
hangige blandt Dens Bierge. De udmarks sig ved de-
res Mod, Fadrelandskiarlighed, Had til Ormanern«
og sieldcn Legemsstyrke.
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Langt interessantere end disse Anstrengelser er
Gråkernes videnstabelige Flid. Over 60 Grcrkere
studere ved Universitetet i Paris allene. Ved de tydste
vg italienste Hoistoler findes ogsaa Mange. Pisa
tceller henimod 70.

Hvad Lod der nu i Skiebnens Bog er bestemt fer
dette mcrrkelige Folk, vil forst den Alt opklarende Tid
kunne sige os. Dog maae vi bekiende, at Vaabenr
larmen, som i disse Dage toner til os fra dets Bierge,
vcekker i vort Dryst et freidigt Haab om dets Gienfor
delse og noere Frelse.

Et Dyr, crldre end Syndfloden.

§atharine Makepeace i QuarryrHill vilde for noget
siden giore Ild paa, og brod et stort Stykke Steenkul
irn. Indeni bemcrrkede hun noget, der lignede et
Spurveceg. Af Nysgierrighed gjorde hnn en liden
Aabning deri, og studsede ikke lidet, da hun saae en
levende Skabning rore sig derinde. Da hendes Mand
kom hiem, undersogtes Sagen videre. Aabningen,
hun havde giork, var endnu tillukket med en hvidlig
Hinde; Manden giorde den derfor siorre, og tog Dy-
ret ud paa sin Haand. En Maaned efter, da en Nar
turkyndig besiglede det, var der heel forandret. Den
bageste Halvdeel bestod af en oval haard Hud, den
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forreste var sammensat af fem til sex hornagtige Rinr
ge. Nn har man givet de beromteste Naturfvrstere
denne gamle Jordboer til noiere Undersogelse. Kuller
ne, den fandtes i, kom fra de woodeyfieldste Gruber,
fra 12 Favnes Dybde. Sandsynligviis havde dette
Dyr for Syndfloden indspundet sig til Vinteren i de
woodeyfieldste Skove; men disse oversvommedes og
bedcrkkedes med eet Lag efter et andet, og saaledes
blev det Aartnsinder i denne Vintertilsiand, nydende
her, fiernt fraVerdensStorme, sil indstrcrnkede Liv.

i

i
i

i
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i
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Natten i Kirken.

henrykt stod jeg for en hellig Jomfru af den gudr
dommelige Naphael. Steders 2Erv«rdighed, Mer
nighedens Andagt og Paterens henrivende Sang virr
kede mcegtigr paa mig. Lwnge dvcrlede jeg ved Ber
fkuelsen af det fortryllendeMalerie, og minPhantasie
stabte en saa yndig Billedverden i mitJnderste, at jeg
derover glemte den, som omgav mig. Da jeg omsir
der vaagnede af mine Dromme, bemoerkede jeg med
Forundring, at Messen var forbi, og jeg allene i
Kirken. Jeg gik til Doren, men den var lukket.
Kirken laae temmelig afsides, min Banken var forr
gicrves, og jeg indsaae, jeg maatte beqvemme mig
til, at overnatte i den. Ikke ntegter jeg, at denne
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Tanke -ar mig noget cengsielig. At vcere ene i en stor
vild Bygning, hvori Vcrgge og Piller gienlage hvert
Skridt og Aandedrcet, at vandre over de Hensovedes
Grave den morke Midnat, har noget Skrcekkende for
Enhver. Hertil kom det Rygte, at en Grevinde
Salchou, der nys var dod i sin blomstrende Alder af
Grcemmelse over sin Elskers, Grev Blohme's Utro-
flab, og bisat i denne Kirke — selv had," jeg kiendt
hende temmelig noie — hver Midnat viste sig ved Alr
teret, og da — sagde man — tonede Orgelet, uden
at nogen berorte det. Vel havde jeg altid holdt dette
for Drommerier, men nu crngstedes jeg dog ved at
tcenke derpaa.

Det var en smuk Aften. Aftenrodens Straaler
luede ind giennem de hoie Vinduer. Et mildt Halv-
morke flumrede giennem de vide Gange, og en dyb
Taushed hviilte trindtomkring mig, kun afbrudt ved
Taarnnhrets Slag. Efterhaanden blev Skumringen
til Morke, der kun opklaredes lidt af den evige Lam-
pe. Jeg satte mig paa en Bcenk, tog Schillers Arr
menianer, fom den ovenncrvnte Grev Blohme for
tcrnge siden havde laant mig, op af Lommen, og be- v
gyndle, for at adsprede mig, at lcesederi. Ei havde
jeg for min Stilling kunnet vcelge noget mere Upas-
sende, naar det havde staaet til mig at vcelge, men
da jeg ei saae endet Middel til at glemme, hvad der 1
omgav mig, saa begyndte jeg at lcese i Bogen. Den
havde tilhort Grevinde Salchou, der, som sidste De-
viis paa sin trofaste Kicerlighed, havde testamenteret
min Ven Alt, hvad hun eiede. Hendes Navn stod,
flrevet af hende selv, paa det forste Blad. Jeg lcr-
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ste, men minAngest forlod mig ikke. Lampen bramdte
kunsvagt, det tog paa mine §>ine. Jeg lukkede Bor
gen til, men at see mig om, vovede jeg ikke. Min
Frygt steg med hvert Minut. Nu flog Klokken elleve.
Jeg begyndte ac laese igien, men jeg vidste ikke mere
hvad. Bogstaverne stode for mig som Mennesker,
jeg alt havde seet engang for, men ikke kiendte igien.

1 Da slog Klokken tre O.varteer til tolv, og sammeAier
blik faldt et beskrevet Blad ud af Bogen. Jeg tog
det op. Det var Grevindens Haand. Hun skrev:

„Snart er Blomsten blegnet, der engang smiilte
iblandt sine Softre, og dens Minde vil vcere
forsvundet med den. Ja, Carl, snart harDin
Julie afgrcrdt. HendesDie — hvorfra, som
Du saa tidt i Kicerlighedens sode Timer svor,
en Himmel straalte Dig imode — er flukt;
heudes Kind, som Du sammenlignede med Nor
sen, er blegnet; - hendes Laeber blaane i Doden.
Ak, Carl, Julie er ei Julie meer, og snart
gaaer hun bort for evig. Jeg bebreiderDig ikke
Din Utroskab — en Doende maa jo glemme og
tilgive. JGaar var jeg i Kirken, hvor visaae
hinanden forsteg^ng. Din Plads var tom,
snart er min det ogsaa. Ved Udgangen dvcrlede
jeg lcenge ved vor Familiebegravelse. Det var
mig, som jeg fcrngfledes dertil — jeg kunde
ikke flippe derfra. Jeg maa giore mig fortrolig
med dette Sted; snart skal jeg jo sove Verden
lange Sovn. Naar da Skiebnen engang igien
forer Dig hid, og Du mindes den Pige, der

I
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engang var Dig dyrebar vg elskede Dig saahoit,
da vil jeg omsvcrve Dig, og sige Dig, at jeg
har tilgivet.

Julie."
Dybt blev jeg greben af disse Linier, der stillede

Korsdragerskens Billed levende for min Siel. Hvem
der kiendte Grevinden, maatte elske hende, og hvem
der saae hende, maatte rorrs af inderlig Medynk med
den skisnne Lidende. Jeg saae hende, som hun be-
skriver sig selv, med del udslukke Oie, den blegnende
Kind og den blaanende Loebe vakle til Graven, saae
hende kistelagr, nedseenkel i Graven. Klokken flog
tolv. Min Angesi steg endnu hoiere. Det sidste
Slag hendode, og sagte, sagte Toner klang ned fra
Orgeler, som fra en 2Eolsharpe, naar Vinden gri-
her i dens Slr«nge. Uvilkaarligr vendte jeg mig hen
mod Grevindens Begravelse. Langsomt, uden Lyd,
gik Jerngitteret op, og jeg saae Julie noerme sig Al-
leret med svcevende Fied; Haarene reiste sig paa mit
Hoved — forgiceves segle jeg at skiule mig — mit
Aandedrcet standsede — jeg vilde siaae op, men jeg
var som naglet fast, og mit Oie stirrede paa Synet.
Nu stod hun ved Alterfoden, steg op, saae lcenge hen
paa en vis Plet i Kirken; der lod som hun sogte No-
get, og da hun ikke fandt det, opsteg er dybt Suk
fra hendes Bryst, og en Taare skialv i hendes hule
Oie. Nu vendte hun Blikket, blev mig vaer, vinr
kede; jeg blev ubevægelig paa min Plads. Da for-
lod hun Alteret og kom lige hen imod mig. „Du
tiender mig?" spurgte hun. „Tager jeg ikke feil —

stümmede jeg sknrlvende — saa er De Grevinde Sal-

■l
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chou." — „Du fe iler ikke. Men hvorfor skiaelver
Du? Er jeg da saa frygtelig? Vel — vedblev
hun, idet hun med omvendt, iiskold Haand berorte
min Kind — Vel er jeg kold, og intet Hierte slaaer
mere i dette Bryst; men hvad Skrækkeligt er der ellers
ved mig, at Du skicelver saa ved Synet af mig?" —
„Midnattens Stilhed — Eensomheden — Synets
Ubegribelighed — jeg har seer Dem i Kisten, .Grev«
inde, og jeg maa tilstaae, jeg kan ikke —"

„Begribe, hvorledes der gaaer ril, at jeg nu
fiaaer for Dig? Ja, Dode stige op til de Levende
paa Jorden, naar de paa den have efterladt et eisset
Boesen. Du veed, hvor hoit jeg elskede Grev Carl,
hvis Utroskab styrtede mig i Graven."

„Ved Gud! han var Dem aldrig utroe!" sagde
jeg modigere. „De har miskiendt ham, Grevinde.
Han var Dem altid tro, og Deres Dod har saaret
hans Hierte dybt. Nu flakker han omkring, at soge
Rolighed for sin Siel."

„Han mig tro? Tilskrev han mig da een eneste
Gang i tv samfulde Aar? Lod han ikke mine smmeste
Breve ubesvarede? Og forbandt han sig ikke med
Baronesse Drosten? Du siger ikke Sandhed."

„Jo, Grevinde. Ved Alt, hvad mig er helligt,
Carl var Dem tro! De veed, at hans Kald forte
ham til det ***ske Hof, og at han derfra underholdt
den smmeste Brevvexling med Dem. Han behagede,
fordi han varen smuk og aandrigMand, alleDamer,
og giorde sig snart uundvoerlig for Fyrstinden, med
hvem han, som han tilskrev Dem, gik paa Reiser til
Frankrig og Italien. Fyrstinden maatte snart be«
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mcrrke, at en tredie Person stod i Veien for hendes
Kicerlighed til Greven, og desvcerre lykkedes det hen-
Le, at opdage hans Forhold til Dem. Fra nu af
tcrnkte hun kun paa, at sonderrive det Baand, der
sammenknyttede deres Hjerter. Alle Deres Breve
til Greven opsnappede hun, ogsaa hans til Dem vid- >
sie hun at faae i sine Hcender. Carl grcemmede sig
inderligt over det formeenreTab af Deres Kicerlighed,'
indtil omsider Fyrstinden vidste at give denne Smerte
rn anden Retning, idet hun lod Deres Haand ester-
skrive i et Brev, der meldte ham, De havde forbunr
LetDem med den rigeGrev Folsach, ligesom hun paa
samme Maade meldte Dem, han havde givet Baro-
nesseDrosten sinHaand. Saaledes lyntes deBegge
tabte for hinanden, og De blev Offeret sov dette Be-
dragene. Paa stn Dodsseng tilstod Fyrstinden ham !
det, men det var for silde. De var ikke mere blandt
de Levende."

Orgeltonerne gik over i en sagte Klage. Lcenge
siod Grevinden taus foran mig. „Skicendigt!" sagde
hun omsider: ,>Hvor er min Carl nu?" — „HanS
sidste Brev er fra Neapel, og jeg frygter meget, jeg
feer ham aldrig mere. Langsomt hendser mit Legem
som mit Hierte, — tilskrev han mig sidst — den
skionne Himmel, som smiler over mig, vil snart ned-
smile paa mit Liig. Hvad har jeg ogsaa at leve efr
ter, da min Julie er dvd ? Snart er det forbi.' Tr«r
rrnes Lov vil falde paa min Kiste."

Pludseligt suste Noget forbi mig. Jeg kiendte
ham igien. „Han er dod!" raabte jeg. „Seer De
ham ikke? — Vi havde svoret hinanden, at den, som
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-ode forst, stulde vift sig for den Efterlevende. Nu
har han viist sig for mig."

„Dod!" sagde Grevinden langsomt: „Dod?"—
Orgelet tang. Dod! gientonede den vide Tempelhal.
— Hoit blussede Lampen, Orgelet begyndte paany

! at bruse i dybe Tordentoner, Kirkevcrggene op taar-
nedes til en uniaaleligHside, et frygteligt Skrald lod
giennem Luften, Grevinden stod for mig som en Kcrmr
pestikkelse, Loftet brast sammen over mig, og samme
Dieblik, det vilde knuse mig — bankedes der paa
mjn Kammerdor, og Lars raabte: „Nu stog Klokken
sex, Herre!"

(A. Nie meyer.)

Det venstre Hie.
En mongolfl Fortælling.

3 sierne mongolste Stepper nomadiseerte en meget
rug gammel Mand. Han havde tre Dottre, af hvilke
ben Yngste, ved Navn Kookju, udmcerkede sig ved
Ekionhed, Skarpsindighed og Forstand. Engang,
da han vilde drive endeel Kameler, Heste, Faar og
Oxen til Salg paa Chanens Torv, tillod han sine
Dottre, at hver af dem maatte udbede sig en Gave
af ham, som han lovede at bringe med. Begge de
«tldsie Sosire forlangte kostelige Klaedebon, men den
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skisnne Kookju sagde, hun vilde Intet have, og paaFaderens Sporgsmaal svarte hun, at det, hunsn-skede, var megst vanskeligt at faae. Han elskedehende hjerteligt, og lovede at bringe det med, i hvad !det end maatte vcrre. „Nu — sagde Kookju - vilDu det, saa opfyld denne min Bon: Scrlg hvad Du jbringer til Torvs, for hvad Du vil, men for den storepuklede Tyr skal Du forlange, Chanens venstre Oie."I Begyndelsen forfcrrdedes den gode gamle Mand
over denne synderlige Fordring, men, ihukommendesin Datters sieldne Klogskab, lovede han dog, at gisresom hun sagde. — Han kom paa Torvet, og solgtealt sit Qvceg for en Mcrngde Sslv, undtagen densiore puklede Tyr: for Len fordrede han af KisberneChanens venstre £5ie. Chanens Hoffolk Horte tale
om denne scrlsomme Priis, gik paa Torvet, bandtden gamle Mand, og stillede ham frem for deresHerfler. Han faldt Denne tilfode og tilstod, hansyngste Datter havde bedet ham handle saa. Chanen,som troede, at en Hemmelighed laae skiult derunder,lod den Gamle gaae, befalende ham at hidbringe sinDatter, som den eneste Skyldige. Da Kookju modtefor Chanen, spurgte han hende, hvi hun havde bedetsin Fader giore saa underlig en Fordring. „O, Herrre!" svarte hun: „for at Dn, naar Du herte tale

derom, skulde blive nysgierrig efter at see mig." —
„Af hvad Aarsag enskede Du at vorde seet af mig?"
— „For at sige Dig en vigtig Sandhed." — „Hvad
er det for en?" — „Herre, afDine to oberste Dom-
mere, der ffulle v«rne om Retfærdigheden, staarri Almindelighed den rige og fornemme bed Din hoire

«
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Side; men den fattigere og ringere ved Din venstre.
I min Eensomhed herte jeg stedse, ak Du forsvarer
de Store, men lader det gaae de Smaae som det kan.
Derfor overtalte jeg min Fader ril, at fordre Dit venr
stre Aie." — Opbragt over dette Svar, befalede
Chanen, at Kookju skulde dommes for sin Dristighed.
Da Retten havde samlet sig, proponeredeFormanden,
den visesie og oeldste Lama, forsi at undersoge, om
Kookju's Adfoerd kom af Ondskab eller Klogskab.
Forsamlingen gav hende derfor et tyktTr«, hvoraf
Barken var tagen, og bod hende sige, hvad derpaa
samme var Toppen, hvad Roden? Hun kastede
Trwet i Vand, og Roden sank tilbunds, medens Tovr
pen flod ovenpaa. Derpaa gav Dommerne hende
tvende Slanger, og fordrede, hun skulde sige, hvem
af dem der var Hannen, hvem Hunnen? Hun lagde
dem paa Bomuld og saae, hvorledes den Ene rullede
sig gandske sammen, medens den Anden krob omkring
den. Deraf siuttede hun, at denne var Hannen,
hiin Hunnen. Derpaa meldte Dommerne Chanen,
at Kookju's Forhold ei var en Folge af Ondskab, men
af hendes store Forstand. Han var ikke tilfreds derr
med, men vilde selv prsve, ved endeel spidsfindige
Sporgsmaal at bringe hende ud af Fatning. Han
lod Kookju komme, og spurgte hende i de Stores Paar
hor: „Naar man sender to Piger i Skoven, for ak
samle vilde ZEbler, siig mig, hvem af dem samler
da flest, og hvorledes?" — „Den, svarte hun strax:
der ikke klattrer op i Troeet, men bliver nedenfor, ry/
sier det og samler op." — „Siigmig, hvorledes kan
man bedst giore Fremmedes Bekiendtskab?" — „Naar

i
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man -isr dem vel." — „Hvorledes bliver man dydig
og from?" — „Naar man begynder hver Morgen
med en Bon og ender hver Aften med en god Handr
ling." — „Hvem er den sande Vise?" — ,-Den,
der ikke bilder sig ind at vcere det." — „Hvori bestaaer
en fuldkommen O.vindes Egenskaber?" — „Hun
maa voere smuk som en Sommerfugl, blid som etLam,
forsigtig som en Mnus, sandhedselffende som et
Spejlglas, og reenlig som Fiskeskiel; hun maa sorge
over sin afdode Mand som Hunkamelen over sin Mar
ge, og leve i sin Enkestand som en Fugl, der foelder
Ficrdre." — „To af mine Undersaatter troettes om,
hvem der er den sande Fader til en Dreng. Hvorler
des kan man erfare det?" „Befal dem, at flyde
et AZg af Drengens Hoved; den sande Fader gior det
ikke, men den falske vel." — Chanen var hoilig forr
undret over den Skarpsindighed, der laae i disse Svar>
men vilde hende alligevel ilde, fordi hun havde kaldt
ham uretfærdig. Han betrenkte sig derfor nogle Dar
ge, og bad hende omsider bestemme alle hans Skattes
Vcrrd. Naar hun kunde det, sagde han, vilde han
erklære hende uskyldig, og lade hende los. Kookjn
forlangte to Dages Henstand, samt at Chanen i den
Tid ikke maatte spise noget. Da den var udloden,
bragte hun ham et Stykke kogt Kiod paa en Trcrbrikke ,

og sagde: „Herre! tilstaae nu, at alle Dine Skatte,
i Mangel af Spise, ei ere saameger vcrrd, som dette
Stykke Kiod!" — Overvunden af denne Sandhed,
erkloerede Chanen hende for en skarpsindig Pige, og
gav hende siden efter sin Son til Wgte.

(Joh. v. Müllers)
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Gubbens He lligaften.

v3Den gamle Conrad, Klokker og Organist i Blumen»
thal, havde endelig ogsaa mistet sin Anne; han havde
klerdt det elstede LÜH reent og hvidt, havde lagt hende
paa Straa i hendes Seng, ved siden af sin egen, og
som hun nu laae der med det gamle, fromme og ven»
lige Ansigt, bares det ham stedse fore, som om hun
sov og snart vilde vaagne igien og tiltale ham i de
bekiendte dyrebare Toner; men hun vedblev at tic,
og dog kunde Conrad ikke stilles fra hende. Ofte gik
han ud i den lille Dagligstue, i Kokkenet og Gaarden,
men Alt var ode for ham, overalt savnede han hende,
og han maatte igien tilbage til Kammeret og han greb
atter hendes kolde Haand og sagde: Mo'er! saa siig
dog blot eet enesteOrd endnu! Vil Du da saa gandste
forladeDin gamleConrad og gaae tilHvile uden mig?

Saaledes var det ncrsten bleven Aften og Conrad
tcenkte paa, at han endnu maatte op i Kirken og
ordne Mangehaande, thi det var Pintseaften. Han
tog Kirkenoglerne og ud afSkabet en lille Pakke Kirker
linned, som Anne kort for sin Dod havde vastet og
stroget pynteligt til den ncere Fest, og vilde nu gaae,
men det mindede ham, han maatte see sin Anne endnn
engang. Han listede sig ind i Kammeret, og en ror
senfarvet Straale af Aftensolen stinnede paa hendes
rolige Aasyn, som en Himmelens Aande. — Conrad
treen hen for den Sovende, betragtede hende leenge
taus, og een Taare efter en anden dryppede fra hans
Oine ned paa hende, uden at han vidste det. Ende-
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lig vaagncde han af sine dybe Tanker og sagde: „See,Anne, her er Din kioere Alterdug, som Du for‘40
Aar siden selv har syet og ffianket kil Kirken paa vor
Bryllupsdag; som altid var Dig saa kioer, naar den
paa hellige Festdage smykkede Alteret, og mindede Dig
om vor Ungdom og om den forste Paaskedag efter vort
Bryllup, da Du selv bar den til Kirken, og bredte
den paa Alterdiflen; see, vi ere blevne gamle, men
Dugen seer endnu ncesten ligesaa ny ud, som den Tid;
skal jeg i Dag for forste Gang brede den ene paa Al-
teret og vil jeg ogsaa kunne giere Dig det tilpas?
Reis Dig, ki«re Anne, og gier det selv, som Du
pleier. — Men Du ligger der stum og stille. Anne,
del b«res mig fore, som jeg snart skal ligge ligesaa.
-Husker Du endnu, hvorledes vi hver Aften bade.
Gud vilde lade os doe paa een Tid, og Du er dog '
forsi indslumr«. Nu, den gode Gud har saa villet
det; dog lader han mig vist ikke blive her ret loenge:
Anne, jeg kommer sikkert snart." Med disse Ord
gik han, dog saae han sig ved den lille Dor endnu
engang ret lcengselsfuld om efter hende.

Udenfor aandedc en varmForaarsluft, og skiondt
Solen endnu var oppe, var dog Alting gandffe stille
i Byen. Langsomt gik Conrad opad Hoien, over den
gronne Kirkegaard, med beklemt Bryst, ind i den J
lyse Kirke, og ndforte sit tzErende. Da nu Alting
var fcerdigt og han saae sig om i den af Solens sidste
Ekierr oplyste Kirke, kom det ham fore, som om han
sknlde sige Farvel til Alting her: til Prædikestolen,
hvorpaa han havde staaet som ærerig, og siden
fyrretyve Aar som Klokker, bag Sognepræsten —

over
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ni Dsbefonten, hvorover han havde holdt ncesten alle
Byens Beboere som Born — til Alteret, ved hvis
Fod han saa tidt havde kncelet, ogsaa dengang ham
blev viet til sin Anne. Hans Fader og Bedstefar
der vare forudgangne ham i samme kirkelige Embed,
denne Kirke og By havde vceret hans Verden. Derr
for var Alting bleven ham saa dyrebart.

„Conrad — sagde han, og traadte midt hen «
den stille, mennesketomme Kirke: Conrad, DitHaar
er hvidt forlcrngst, og Dit Hoved boier sig mod Gra<
ven. Snart vil vel en Anden trcrde i Dit Sted, og
Dn gaaer stille bort som Dine Fcedre, men ingevSsn
folger Dig, som dem, i Embedets Din, Din Eeneste,
har Du forlængst begravet, og X t er (jer den Sidjke
af Dit Navn. Vil den Fremmede ogsaa holde Alt i
2Ere, hvad Du ogDmeFcrdre have agtet? Dl gamle
henvisnede Dodningkrandse og Voxfrugter vaa Vcegr
gen vedAlteret; Baanden« og Tavlerne med de gamle
bekiendte Navne og Din Annes hvide Alterdug — t>tl
alt dette synes ham saa helligt, som det er for Dig?
Mig tykkes evig Fred er bunden til alt dette, og de

i Afdodes Aander vaage som Engle derover! — Du
mildeHerrensTempel! hvor fredeligt er ei mit Haav
grannet i dig, hvor salig har jeg ei altid vceret i di-
med min fromme Anne, naar vi bade i dig, og naac
vi til hoie Festdage havde smykket dig med grsnne
Qviste! IAften har jeg vel pyntet dig for sidste Gang,
smukt, ret smukt, med frisk Gront og Solvpovler,
at Alting kan vcere gront om min Anne, som om em
Himmelbrnd, naar hun bceres herind i Overmorgen^
Om min Kiste vil Ingen plante en Qvist; »e gamle»

---
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Nenner ere alle dsde, og den uye Verden toenker kun
p«ia Livet. — Men jeg maa endnu engang ud til Grar
vune, ril min Faders og min Sons Grav. Det kom-
w er mig fore, som om de tilraabe mig: Conrad, kom j
ned til os! Du er nu gammel og graa og Dine Fodr
der ere tvætte.''

Og han gik ud paa Kirkegaarden og besogte alle
ssre gamle Venners Grave, og talte til de Dode, og
reiste de omflunkne, ffriftlose Kors, og loftede Blom-
sierne iveiret, og togNelderne bort. Ved sin Familier
begravelse fandt han den gamle Francs ifcerb med ak
kaste en Grav ril hans Anne. Det Syn gik den gamle
Mand noer til Hierte, og en Taare efter en anden
styrtede frem under de tynde Dienhaar. Han tog
Huen af, foldede Haenderne, og bad ret inderligt,
»e dog Gud vgsaa vilde lade ham doe ret snart og lade
ham komme til hans kiaere, trofaste Anne.

„Gud staae Dig bi, Broder!" sagoe den gamle
Zrants, hans eneste endnu levende Ungdomsven: „det
ec mit svcereste Arbeid, Din Annes Grav! Nu maa

Du vel ogsaa snart herned; mellem Eder kommerIn-
z;en. Din Bedsiefadcrs og Din Faders Kister ere
tzmnkne sammen, men Din Vilhelms er fast endnu; -
h'ee herned, Du seer den der. Din Anne vil hvile
jgvdt herovenpaa, saa kommer Du; da loegger jeg
jden store gamle Gravsteen hist i Hiornet derpaa, den
jtilhorer Ingen meer, og saa kaster jeg ingen Grav
rneer, men venter kun paa min, her ved Din Side.

„Hor Franks — sagde Conrad — gior mig en
Tieneste.- Jeg er saa foranderlig tilmode. Det boe-
res mig fore, som dette er en stor Helligaften, en For-



W

in

sabath for den hele Verden, som om Gud og hist den
dalende Sol, og Englene og de Dsde tale med hinan-
den om en evig Fred, og som om min Anne og min
Vilhelm, og endnu lorngere borte min gamle Fader

! staae ved Solen i Aftenroden og vinke mig did, hvor
de Alle ere. Vil Du see, Franks! er det ikke som om
de rorkke hinanden Hcenderne og groede af Gloede, og
som om Gud staaer hos Dem, og trykker dem Alle til
sit Hierte, og som om et evigt Foraar med legende
Engle omsvoeve dem, mens paa den gronne, med
Blomster og utallige hvideNoserbestroedeJordmange
tusinde Mennesker kncele og synge: 2Ere voere Gud
i det Hoie!"

„Conrad, Du doer vel snart!" sagde Franks:
„Jeg seer Intet, men mig tykkes, Alt maa voere som
Du siger, thi hvad Du taler, det taler Gud af Dig.
Men hvad Tieneste skal jeg giore Dig, Conrad? Du
veed, jeg ncegter Dig jo Intet." — „Folg mig op i
Kirken, Franks: jeg maa flaae Orgelet og synge det
store Halleluja med, som toner til os hisset fra."

Taus fulgte Franks sin ilende Ven op paa Choret,
og Conrad spillede og sang, vendende de begejstrede
Blikke mod Aftenroden, med sagte hendoende Stem?
me og Orgeltoner:

Fra Sorgens Dal hernede
Oplast mig til Din Glade,
Min Fader og mia Gud!
Ked Staven jeg mig lister.
Mit sidste Livshaab brister,
O, fluk min Lampe nb!
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Zeg kan pa, Jord ei dveelej
Lil mine elstte Sicrle
Hos Dig jeg stunder hen.
Forbarm Dig, send mig Ästen i
Hist synker Aftenroden —

Mig synke lad med den !

Mit Bryst af Gloede luer,
DodSengelen jeg stuer —

Har Du Din Liener kaldt?
Min sidste Laare blinker.
Min Anna« Skygge vinker —

Jeg er i Himlen alt!

Ved de sidste, neppe hsrlige Ord siuttede den
gamle Franks sin Ven t sine Arme; det endnu ikke
aflsbne Orgel konede endnu en Stund, da Conrads
Haand laa stille paa Tangenterne, indtil hans mod
Vesten vendte Vine langsomt lukkes. Franks bad.
Derpaa lagde han ham sagte ned, og trak, med fficrlr
vende Haand, i Dedningklokken, og anden Pikirse-
dag blev Conrad med sin Anne baaren ind i den af
ham selv udpyntede Kirke. — Franks soenkede dem
Begge ned i Graven, og den gamle Gravsteen deekr
kede de Forenedes Been, og ingen Fremmed blev be.-
graven over dem.

i

(Heine.)
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Constanze, Grevinde de Rossarn
Et Aktstykke fra Ludvig XIV Oid.

Ludvig den Fiortendes glimrende Hof oprandt
en ny Ski'snhedsstierne, da Marqsis de Castellane
forestilledeKongen sin unge Gemalinde. DenMaade,
hvorpaa Kongen, overraffet af hendes Yndigheder,
udmcerkede hende, virkede mcegtigt paa hele Paris.
Alle N'KNgte sig om hende, og la delle Urovenculs
var Dagens Samtale. Selv den svenske Dronning
Christine, som, efter at have frasagt sig Thronen,
dengang opholdt sig i Paris, sagde offentlig om hende:
hun havde i alle de Lande, hun havde giennemreist,
ei fundet hendes Lige i Skisnhed, og hvis hun selv
var et Mandfolk, vilde hun kun ffiernke hende Kicerr
lighed og Hierte! — Constanze var den rige Grev de
Rossans eneste Datter. Fiernt fra Verdens Larm
havde han opdraget hende paa sit fortryllende Land:

, gods Chateaublanc.
Da hun var Grevens eneste Barn, havde han,

ester sin Gemalindes Dsd, taget en fattig Slagtnings
Evn, ved Navn Eugen de la Montagne, til sig i
Sons Sked. Thi da Grev Nossan var den Sidste af
sin Stamme, ffulde Eugen med en Deel af de herlige
Godser ogsaa overtage hans Navn. Han var sire
Aar «ldre end Constanze, tog til i legemlig og aande-
lig Uddannelse, og det var et frydeligt Syn, at see
begge de smukke Born. Greven levede gandffe i dem
og dulgte ei sit Anffe, al de engang maatte vorde

I) D.
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hinandens. Ogsaa var Kieerligheden vaagnet i Pngr
lingens Siel, og med sielden Dmhed søgte han at
omstabe sin Soster til fin Elsterinde. Men hendes
Hierte fcengsiedes ikke, og kun med sosierligt Veemod
tog hun Afsted med den attenaarige Engen, da Fader
ren bragte ham kil Armeen.

To Dage efter dode Grev de Rossan. Barnlig-
sorgmodig, men ogsaa fuld af usigelig Lcengsel, tüte
Eugen tilbage til Constanze. Hans hele Siel var
sysselsat med hende, han saae ei meer i hende Soster
ren, men kun den Elstede. Hun havde i hans Frar
voerelse leert at kiende den elstvcrrdige Marqvis de
Castellane, og alt forloengst var Elstovspagten lonlig
sinttet. Hvem bestriver Engens Folelse, da hun eft
rer Faderens Begravelse tilstod ham sin Kioerlighed
til Marqvien, da den Lykkelige selv kort efter kom,
og han maatte leegge de Elstendes Ha-nder i hinanden!
— Mork forlod han Slottet og iilte tilbage til Armeen.
Han tog sin Afsted, og lod opscrtte et Dokument,
hvori han sticenkede den ubemidlede Marqvis Alt,
hvad hans Plejefader havde tiltcenkt ham, og —

forsvandt.
Sorgeaaret var forbi, Marqvien havde feiret sin

Formoeling, og taget de herlige Godser i Besiddelse.
En aldrig ahnet Lykke smiilte til det unge Par. Men
et Aar randt hen efter et andet, og deres TEgteskab j
blev barnlost. — Den unge Kones Lcrngsel efter et
Kiaerlighedspant tog stedse til, og gisd en stille Tung-
sindighed i hendes ellers muntre E iel. Den bekymr
rede Marqvis giorde, for at adsprede hende, en Reise
til Hovedstaden, og her var det, hvor Constance, der

S
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nu i sit nittende Aar prangede i Skisnheds fulde Blorn-
sier, vakte Kongens Opmærksomhed.

Neppe havde Grevinde de Montespan, dengang
Ludvig den Fiortendes Maitresse, der med giftig
Skinsyge bevogtede Kongens Hierte, feet Constanze,
for hun vel folie, hvor siet hendes halvthenblegnede
yndigheder vilde tage sig ud ved Siden af denne i
Morgenroden blomstrende Rose. Strax besluttede
hun derfor, det koste hvad det vilde, at sierne hende
bort fra Hoffet. Men dette var ikke saa let, thi det
flionne Par behagede Kongen, og han sogte ved mam
gehaande «refulde Hverv at foengsie Marqvien til
sit Hof.

Den Tid Marqvis de Castellane besagte Constanr
zes Fader, for at vinde hans flionne Datters Kicer-

. lighed, havde ogsaa to Brodre de Ganges ofte viisi
sig paa Chateaublanc som hans Medbeilere. De«
2Eldste af dem var Abbed, den Pngste Ridder. Begge
vare de i hele Egnen velbekiendte for deres Odselhed
og toilelose Sarder, og vel var det at undre over, at
de. Begge beilende til Constanze, kunde enes saa vel.
Thi medens Abbeden lonligt giorde Tour til hende,
fremtraadte Ridderen hos Faderen med et formeligt
AZgteflabstilbnd. Men det var dem mindre at giore
om, cerligt at eie den flionne, uflyldige Pige, end
om at besidde hendes store Formue, og som trofaste
Brodre meente de at burde dele hvert Gode med hinan-
den. Fader og Datter bortviste dem Begge; bereiste,
men roenkle, Haevnens Stund slog vel engang. Devare
imidlertid komne til Paris, og her var det lykkedes

(8*)



116

Abbeden, at indsnige sig i Fru Mvntespans yndest,
saa hun brugte ham som Varkloi til hendes Hemmer
ligePlaners Udfsrelse. Ham gav hun nu detHverv,
det koste hvad det vilde, at borrfierne Marqvis de
Castellane med hans ftionne Gemalinde fra Hoffet,
og da Ridderen var bekiendt som Constanzes fordums
Tilbeder, blev han indviet i Hemmeligheden, og fik .

til sin Girede Hovedrollen. Han maatte nu overalt,
hvor hun viste sig allene, tranige sig til hende som en
gammel Bekiendt og antage er Forhold mod hende,
hvorfra man kunde slutte sig til en tidligere altfor for-
trolig Omgang. Ogsaa lukkedes det snart, at giere
Kongen opmarksvm og satte Constanze i usigelig An-
gest. Hun mistede at komme bon fra Paris, men
da hnn undsaae sig ved, al sige sin Mand hvorfor,
holdt han det for en forbigaaende Lune, og
man blev.

En Dag vandrede Constanze heel sorgmodig i
Thuilleriernes Have. Da modte hun Enken Scarron,
siden Marqvise de Maintenon, dengang Larerinde
hos Madame de Monnspan, med Dennes Dorn ved
Haanden. Constanzes Langsel efter egne Born vaagr
nede xaany: hun standsede foran de stionne Suraae,
knaiede derpaa for dem og siuttede dem gradende i
sine Arme. Madame Scarron, som kiendte hende
og hendes Forhold noie, tog hende blidt ved Haanden
og sagde med sin ubeflrivelige Pnde: „Kiare Frue!
jeg vilde onske, De var disse Borns Moder; men da
De ikke er det, saa flye den virkelige. En Blomst,
som De, gienfinder forst sin Fred i den stille Have,
hvor den er opblomstrer." — Med disse Ord sintrede
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hun den Bekynire.de i sine Arms sg gik hastigt bort
med Bornene.

Grublende kom Constanze hiem; det var i Skumr
ringen og just paa den Tid, en Franciffanermunk dag-
lig pleiede ak indfinde sig i hendes Vaaning, for taus
og tcet indhyller i fin morke Kukke ak bede hende om en
Gave. Da hun dennegang rakte ham en fuld Bors
og, holdende Haanden for de forgrcedte Dine, sagde:
„TErvcerdige Fader, giv ogsaa mig en Almisse! Giv
mig den stille Fred i Eders Bryst, eller Trost for mit!"
svarte han: „Hvor ffulde jeg kunne give Eder, hvad
jeg selv ei eier? Men har I ikke Eders Mands tror
faste Hierle? Hvi lcrgger I ikke Eders Sorg deri?"
— Disse Ords Sandhed greb Constanze; hun lod
Munken staae, og iilke ar opsoge Margvien. Med
glovende Kinder tilstod hun ham, hvi hun onffede ar
komme bort fra Paris. Med funklende Dine horte
han paa hende; rans holdt han lamge den ffiorlvende
O.vinde i sin Favn. Derpaa lovede han hende raff,
at reise om faa Dage. Men forst vilde han tugte fin
Gemalindes frcekke Forncermere og offentlige» ffaffe
hende Fyldestgiorelse. Han iilke al opsoge Brodrene,
og fandt Ridderen paa et offentligt Sted. Her err
klarrede han ham i Alles Paahor for den froekkesteNidr
ding, og tvang ham til, for ei at vorde mishandlet,
at forsvare sig med Kaarden. Skiaelvenoe forte han
den, medens Margvien fcrgtede som en Rasende og
efter faa Dieblikkes Kamp lob Ridderen sin Klinge
giennem Livet.

Ene sad Constanze paa sit Vcrrelse og ventede paa
den larnge udeblivende Margvis. Da treen Francir

l
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ffaneren sagte ind. „I er hcevnet, naadige Frue!"
begyndte han: „Eders Gemal har nedlagt Ridderen
i Tvekamp. Snart vil Politiet opsoge ham. Red:

' Ler Eder og ham, og flyer! Udenfor Deren holder
en Vogn medKoureerhesie!" Ogsaa Marqvien treen
nu heel forstyrret ind. I Hast samlede Constanze
sine bedste Sager; de kastede sig i Vognen og flei til
Avignon ti!MarqvisensBedstefader, den gamleMaift
greve de Nocheres. Denne raadte Marqvien for det
ferste at flye til sine Slægtninge paa Sicilien, og lade
sin Gemalinde blive tilbage hos ham, indtil Sagen
blev jevnet. Marqvien fulgte hans Raad og gik »nr
der Seil. Men de trvlese sicilianske Vande opflugte
Skibet, hvorpaa han var, og saaledes blev det ffionr
neste Baand senderrevet.

Den unge Enke drog tilbage til Chateaublanc,
men heller ikke her ffulde hun finde Ro. Ridderen
var ikke dod af sit Saar, men fuldkommen, ffiondt
langsomt, helbredet. Paa begge Brsdre havde den
unge ffionne Kone giort et nyt dybt Indtryk; Skiebr
nen selv havde berovet hende sin Forsvarer, og ei
kunde det fylde vanffeligr, at udfore hvert Anflag
mod hende paa det eensomme Slot. Hver Aften
pleiede hun at spadsere i sin Have: da var det jo let,
uden Opsigt og Modstand at gribe hende. En Vogn
med nogle Bevaebnede ffulde holde i Ncrrheden, Bro:
drene ffulde flcebe Marqvisen derhen; til det gamle
befcrstede Slot ved Staden Ganges, som tilhorte
Brodrene, ffulde hun bringes. Alting var forberedt;
ene og uden Ahnelse kom Offeret, Brodrene sprang
frem, greb hende, tilstoppede hendes Mund, bandt
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hendes Haender, og Ulke til Vognen med det stionne
Bytte. Men en stoerk Haand flog pludseligt Ridderen
til Jorden, et andet Slag traf Abbeden, og en spor
gelseliig mork Skikkelse stod for den bedovede Constanze.
Det var Francistaneren. Taus forte han Marqvisen
tilbage til Slottet. Her kom Alt i Opror, man iilte
med Vaaben efter Roverne, men de vare ei al finde,
og Ingen ahnede, hvem de havde vceret, da Master
gjorde dem ukiendelige. Ei heller Munken var at
finde meer.

Nu befluttede Constanze at gaae i Kloster. Hun
valgte et i Avignon og havde her tilbragt to Aar, da
hendes Bedstefader dode og efterlod hende en Formue
paa 400,000 Pund. Nu maatte hun atter troede ud i
Verden, og da hun og hendes Bedstemoder ei kunde
undvare mandlig Bistand, vendte de sig til Gonverr
neuren i St. Andree, Markgreve de Ganges, der
overalt gialdt for en forrroeffeligMand. Vel var han
de ko omtalte Niddingers oeldste Broder, men aldeles
ubekiendr med disses Forhold mod Marqvisen. Den
Iver og LErlighed, hvormed han antog sig Constanzes
Sag, og den omme Opmoerksomhed, han viste henr
de, erhvervede ham hendes fulde Tillid, og medens
Gouverneuren fattede en heed og stille Kioerlighed til

i hende, blev hendes Hierte ogsaa ham hengivent. Et
i Aar efter den Gamles Dod bad han om hendes Haand;
! hendes arme oengsiedeHierte fattede meddcnnyeKicrrr
l lighed nyt Mod for Fremtiden, og hun blev hans.

Vielsen fuldbyrdedes med fyrstelig Pragt, Kirken
var festligt smykker og fuld af Tilstuere. Da faldt
Constanzes Blik ritfoeldigviis paa en lang Skikkelse,

!
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der stod ubevcegelig sv mod en Kirkepille ved Alteret
og stirrede paa hende med et Par dybe Nine. Hun
blev urolig, men da traadte Franciffanermunken
langsomt frem, indhyllet i sin Kutte, gik teet forbi
Constanze, giorde, som til Velsignelse, det hellige
Korses Tegn over hende, og forsvandt i Vrimlen.

Constanze grebes af bange Ahnelser, men Gre;
vens Kicrrlighed forjog dem snart, og Himlen selv
syntes at ville velsigne dette LEgteffab, thi hun blev
Moder til en Son og en Datter. Hendes Lykke var
ubeskrivelig, og al den lidte Jammer tyktes hende en
Febernats Drom.

Imidlertid havde Abbeden og Ridderen aldeles
tilsat deres Formue, og, siunkne i Madame Monter
spåns Gunst, opsogte de igien deres Broder, for at
leve af ham. Hvor studsede de ei, da de fandt ham
for-neelet med den fortryllende Eierinde af Chareau;
blåne! Fulde af Hcrvn; og Guldtorft klappede de i
Hcrnderne med dicevelff Glade, thi nu troede de,
gandffe at have den hulde Qvinde og hendes umaaler
lige Rigdom i deres Vold. Broderen vare de vel;
komne, og Constanze rang af Kicrrlighed til ham;
Begge vidste imidlertid at paatage sig en saadan Ma;
ffe, ak de vandt hans fuldeTillid, og indbildte hende,
de havde forbedret sig. Stråledes henrandt et Aarstid.
Gouverneuren havde efterhaands vant sig til stneBrs;
bres lystige Omgang, og dem var det omsider lykkedes,
uformcerkt at drage ham ind i beteä Udsvævelser.
Ru troede de, at kunne udstroe Skinsygens Scrd,
thi vel vidste de, den vilde strste Rod let Hierte, der
havde tabt sin egen Reenhed.

1
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Gouverneuren, der fsr vilde have dock paa, at
Constanze aldrig kunde svige ham, laants nu Are ril
deres onde Tale, og fatcede en uhyre Mistanke til sin
uskyldige Gemalinde. Hertil kom endnu, at han,
halv af Fortvivlelse, havde forelsket sig i enDolerffe,
saa Constanze nu var ham i Veien overalt. Uden at
sige hende Farvel foretog han pludseligt en Reise med
sin nye Elskerinde, og sagde, som i halv Forstands-
forvirring, til Brodrene: de maatte fte ril, ret snart
at lose hans JEgteffabs byrdefulde Baand! — Det
var det, Brodrene vilde, men for de lagde Haand
paa Heevnens V«rk, vilde Le sikkre sig deres Sviger-
indes Formue.

I Languedoc, 19 Mile fra Avignvn, liggerSta-
den Ganges, som tilhorte Familien. Her meente
Brodrene, gandffe hemmeligt at kunne udfore deres
Plan, og bragte Constanze hendes Gemals mundtlige
Befaling, strax ar begive sig til Ganges, og der oppe-
bie hans Tilbagekomst.

Den Ulykkelige bcrvede, men dog besiuttede hun
at adlyde, og lavede sig til Afreisen. Greben af
morke Ahnelser nedlagde hun hos øvrigheden i Avig-
non sit formelige Testament, hvori hun testamenterede
sin Bedstemoder hele sin Formue og begge sine Born,
tilfoiende, at hvis hun dode udenfor Avignon, og der
fandtes yngre Testament efter hende, da ffulde saar
dant vcrre aldeles ugyldigt og intetsigende.

Aftenen for hendesAfreisekomdenbekiendteFram
ciffanermunk igien, og rakte hende taus en blinkende
Dolk. Men niildt gav hun ham den tilbage, sigen-
de, hun forstod ei at fore stige Vaaben. Derhos bad
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hun ham inderligt, han vilde dog for Alting nedbede
Guds Barmhiertighed over hende, at han ei vilde
lade hende doe uden det hellige Sakraments Nydelse!
— Efter saaledes at have bestikket sit Huns, drog
hun med Brsdrene til Ganges, som Lammet til
Elagterbcenken.

Dog opklaredes hendes Sind, da hun paa Slot-
tet fandt den gamle Markgrevinde de Ganges, der
virkelig meente det godt med hende. Ogsaa Brodrene
vidste saaledes at forstille sig, at hun meente at have
giort dem Uret, og ncrrmede sig dem meer og meer.
Men da Gouverneuren ikke kom tilbage, aabnede hun
endelig sit Hierte for sin Svigermoder, og bad hende
paa sineKnne lose Misforstaaelsen i hendes ZEgtestab.
Med Forundring og Smerte horte den gamle Moder
sine Borns Tvedragt, og tog begge Brodrene i alvor-
ligt Forhor. Disse foreloi hende Adstilligt, og sintr
tede med den Forsil-kring, det vilde v«re Constanze let,
at gienvinde sin Mands Kicerlighed, naar hun blot
vilde lage det i Avignon nedlagte Testament tilbage.
Gouverneuren — foregav de — var med angerfuldt
Hierte kommen tilbage til Avignon for at overraste
og forsone sin Gemalinde. Men da han horte, hvad
Testament hun havde deponeret der, havde han deri
fundet et nyt Deviis for, at hendes Hierte gandste
havde vendt sig fra ham, og forgiwves havde de sogt
at overtale ham. til, at komme til Ganges. Neppe
havde Markgrevinden sagt Constanze dette, for hun
lod et nyt Testament opseette, hvori hun formeligt
tilbagekaldte hiint, indsatte sin Mand ril Universal-
arving og anviste Brodrene anseelige Legater.

1
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Saa vare da nn disse endelig ved Maalet, og
saae Constanzes hele Rigdom i deres Hcender. Hertil
kom endnu, at hun for faa Dage siden havde ladet
sig udbetale en Sum af nogle tusinde Karotiner, som
hun havde bestemt til en mild Stiftelse. DenneSum
ansaae begge Brodrene, der bleve cengstede af deres
Creditorer fra alle Kanter, for det eneste Middel, der
kunde frelse dem fra Vexelarrest. For nu at bort-
sierne Moderen, overtalte de hende ril, at reise til
Avignon, for at underretteGouverneuren om der nye
Testamente og fore ham tilbage i hans Gemalindes
Arme. Hun troede dem, reiste, og — Constanze
blev allene tilbage i begge stne Bodlers Hcrnder.

Hnn havde ei befundet sig vel i nogle Dage, og
derfor af sine Svogpes Livmedilus ladet sig lave en
Kryderdrik. Men Drikken var dennegang saa graa
og tyk, at hnn intet smagte deraf. Brodrene, som
kiendte dens raste Virkning og meenle, hun havde
drukket den, havde hele Formiddagen travelt med at
sporge, hvorledes hun befandt sig. Dog var deres
hele Vcesen spoendt og oengstelig, saa hun begyndte ar
frygte for dem, og derfor til sin Adspredelse lod nogle
Fruentimmer fra Byen bede til sig om Eftermiddagen.
Selstabet opmuntrede hende, og til Drodrenes For-
undring giorde Giften ingen Virkning. Neppe forr
maaede de at stiule deres Uro, og da nu endelig de
Fremmede havde taget Afsted, fulgte Abbeden dem
ned, medens Ridderen som i dybe Tanker og som
fængslet til sin Stol blev allene hos Constanze. Ei
varede det loenge, for Abbeden kom tilbage med forr
siyrret Ansigt; i den ene Haand holdt han en spoendt



124

Pistol, t den anden er Borger med Gift, og esterat
have lukket Doren, styrtede han mod den Ulykkelige,
forlangende med tordnende Rost, hnn skulde vcrlge
sinDodsmaade. Halv bevidstlos sank hunpaaKnare |
for ham. Med englemilde Ord besvor hun ham, at
skanne hendes unge Liv. Men forgicoves! Ogsaa
Ridderen havde draget fin Kaarde, og fordrede, hnn
ffulde tommeGiftbeegeret. Da nu endelig de Skioem
dige saae den himmelffffionne Qvinde segne om paa
Sengen i usigelig Sieleangst, giorde Abbeden hende
det Forflag, at foretrække hans Kioerlighed for den
visseDodi. — Da reiste hun sig stolt, loftede bedende
sine Hcender mod Himmelen, og drak Giften. Men
aldrig saasuart nicerkede de, at Arseniken og den i
Skedevand graduerede Merkur, hvoraf Helveddrikken
var tillavet, havde sat sig paa Bunden af Bürgeret,
for Abbeden greb en Skee og tvang hende til, ogsaa
at tage dette Bundfald. Dog beholdt hun det i Mun-
den, kastede sig, som stridende med Doven, paaSenr
gen, indhyllede sit Hoved i Puderne, hvori hun uforr
mcerkt udspyttede Giftgrumset, og bad om en Skrift
tefader. Herpaa gik Morderne bvrr, tillaasede Dor
ren og gave Vikaren, som de ved store Lovter havde
bragt paa deres Side, Nogle«, befalende ham at
hore den Doendes Skriftemaal.

Men faafnart Constanze faae sig ene, sprang hun
op af Sengen og aabnede et Vindue, for at redde sig
ved et dristigt Spring. Da nu Doren aabnedes samr
me Aieblik, og Vikaren traadte ind, sprang hun virr
kelig ud, men haode sikkert knust sitHoved paa Steen-
broen, hvis ikke Vikaren var ilet til, og havde holdt
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hende fasi i Silkekjolen. Vel brast nu denne, saa
han blot beholdt en Flig deraf i Haanden, men Fad
det blev derved opholdt saaledes, at Constanze uber
stådiger kom til at staae paa sine Fodder, stiondr hun
var nedsprungen fra en Hoide af 22 Fod. Da Vika«
ren saae dette, kastede han en tung Krukke fuld af
Vand efter hende, men traf hende ikke.

Saasnart nu Constanze kunde fatte sig, stak hun
sin lange Haarfletnjng ned i Halsen og voldte derved
en heftig Broekning, hvorved hun meente at forebygge
Giftens Virkning. IDodsangesten lob hun tilStalr
Len og bad en Staldknegt stinke hende. Men alt
havde Vikaren underrettet Brodrene om hendes Flugt,
og bevæbnede sprang de Rasende ned i Gaarden, just
som Constanze stioelvende klamrede sig fast til Stald-
knegten. Abbeden trykte sin Pistol af mod hende, men
den stog Klik; herpaa gav Ridderen hende fem Kaar-
bestik, i det han som rasende streg: „saaledes har
Din Mand giennemsiukket mig!" Men Fistebeensr
fnorliver bestiermede hendes Bryst. Ved det sidste
Stod i Skulderen sprang Klingen over, og den halve
Park blev siddende i Saaret. Karlen, der ej korde
forgribe sig paa sin Herres Brodre, streg imidlertid
om Hielp. En Mcrngde O.vinder styrtede ril, og da
de saae Markgre.vinden svomme i sit Blod, toge de
Mod til sig, og grebe Brodrene ved Haaret, siebte
dem nd af Gaarden, og vendte saa tilbage til den
Ulykkelige. Bevidsilos bragles hun paa sit Voerelse,
hvor man neppe formanede at stille Blodet. Omsider
kom hun til sig selv igien, og da man ei var istand ril,
at troekke den sonderbrudte Klinge ud af hendes Skul:
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der, befalede hun, at man ffulde sætte en Fod mod
hendes Ryg, og saaledes træffe den ud ved Magt.

Imidlertid var hele Ganges fommen i Opror.
Borgemesteren fom i Spidsen for en væbnet Sfare,
for at beffykte den almeenelffede Marfgrevinde og |
gribe Morderne. Disse vare, efter at have bemægr
liget sig hendes Chatol, flygtede til Auberas. Man
sendte et Jilbud til Gouverneuren i Avignon, og lod
de dueligste Læger hente fra Montpellier. Men ffiondt
disse ei erflærede Saarene for farlige, havde dog
Giften giorr sin Virkning, og da Lægerne saae, at
nogle Draaber, der vare faldne paa Markgrevindens
Bryst, havde ætset Huden sort, fluttede de strax til
den diævelffe Blandings Bestanddele, trak paaSkulr
drene og erklærede deres Konsts Afmagt.

Da nu Constanze horte, at hun var ledningslos
forloren, bad hun med nbeffrivelig Mildhed de Om-
staaende at lade hende ene, og efterat de Alle vare
borlgangne, undtagen hendes tro Kammerfrue, Ma-
dam Brunelle, bad hun længe inderligt, tilgav sine
Mordere og befalede Gud sin Siel. Derpaa bad hun
om en Geistlig, der sunde hore hendes Skriftemaal
vg give hende den sidste Olie. Kammerfruen tændte
Lys, thi Natten var forlængst brudt ind, og iilte efter
en Geistlig. Men der var i hele Ganges ingen uden
Vikaren. Man opfordrede derfor Denne til, at
bringe den Doende Trost. Constanze laae som allerede
halvforklaret; de ffisnne Kinder glodede endnu engang,
det blide Oie straalte som i himmelst Henrykkelse,
og med Længsel ventede hun den geistlige Trost, da
Deren aadnedes og Madam Brunelle traadlr ind med
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Vikaren. Da var det, som en Helvedes Gestalt steg
op for hende og affliar hende Veien til Evigheden.
Gysende bedcrkkede hun Dinene med den ene Haand,
medens hun vinkede ham bort med den anden. Vikar
ren sneg fig ud, og da den Ulykkelige med barnlig
Fromhed ogsaa hang ved fin Kirkes udvortes Skikke,
jamrede hun over, at hun fluide doe saa forladt.

Doven treen stedse ncrrmere, og Uhret viste paa
tolv. Da aabnedes Doren nok engang gandfle sagte,
og da Constanze med Moie loftede Blikket op, saae
hnn Franciflaneren troede ind. Rystet standsede han
langtfra, loftede, som i Fortvivlelse, sine foldede
Hcender mod Himlen, og holdt dem derpaa lcrnge for
sin Pande. Men da Constanze gladelig rakte ham,
som el Fredens Bud, sin kolde Haand imode, fluttede
han den flicrlvende i sin. Derpaa fremtog han taus
der hellige Sakrament, boiede sig ned mod hende, for
at hore hendes Skriftemaal, og med beevende halv«
qvalt Rost tilsagde han hende Syndernes Forladelse.
Herpaa gav han hende den sidste Olie, og som han nu
salvede hindes Fodder, var det hende, som vaktes
hun endnu engang til Livet ved et Par hede Kys, som
broendte paa hendes Fodder. „Mrvaerdige Fader.'
hvad gior i der?" spurgte hun med svag Rost. Da
reiste sig Munken, der havde kncelet for hendes Leie,
Munkekutten var tilbagefalden, og Kierterne besiraa:
lede en smuk mandig Skikkelse. Udstroekkende sine
Arme raabte han med usigeligt Deemod: „God Nat,
Constanze!" — Men alt havde den ncrre Dod draget
sitSlor for hendesCandser; vel horte hunendyrebar
Stemmes velbebiendte Toner, men hnn vidste ikke
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meer at skielne, om det var en Englehilsen som tonte
hende imode fra en bedre Verden, eller om det var et
Afskedsord, en elsket Mund fra Jorden sendte esler
hende — brüstet var hendes Hierce.

Man traf strax alle Anstalter til at forfolge Mor-
derne, og en Koureer blev sendt til Parlamenter i
Toulouse med en Beretning om Ugierningen. Skiondt
der nn ingen Klager fandtes, afsendte dette dogen
Kommissair til Ganges. Denne lod strax Vikaren
gribe, der skod akSkytden paa begge Brodrene og Gou-
verneuren selv. Da derfor D enne faa Dage ester var
hidkommenfraAvignvn med den trostlose Moder, blev
vgsaa han famgflel og fort til Toulonse, hvor der an-
lagdes Sag imod ham. Uden at forsvare sig, fandt
han sig i Al«, og gientog oste: han indsaae vel, at
han havde tabt det Kosteligste paa Jorden, og ester
dette Tab agtede han intet Andet.

Hvad Parlamentet har beflnttet over ham, om
det har fordomt eller frikiendt ham, har man ei erfaret.

Begge Morderne lykkedes det at flye og indskibe
sig ved Agde. Hvad der er blevet af dem, vides ikke
heller. Men den Alvidende veed, hvor deres Grave
ere, og paa Dommens Dag vil han sinde dem!

(C. W. Contessa.)
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Vanvid og Dsd.
Et Brudstykke as mine musikalske Bandrinzer.*)

Vi havde giennemvandrer Italien,
ril Neapel. Alt havde vi opholdt os flere Uger her,
havde ladet os hore nogle Gange offentligt med Bi-
fald, hvorved vorNeisekasse vat kommen i god Stand,
havde beseet Egnens Skisnheder, spillet op i Herkur
lanum og Pompeji og bragt Vesuv en Serenade; det
havde nu verret Tid ar forrscette greifen, men vor
Kasserer Weiße var syg, og hans Helbredelse maatte
vi oppebie. Mens nu mine Venner derved fik Tid til
ar knytte mangt et Bekkendtffab, drog en egen Inter
ressc mig til Havnen. Her havde vi musiceret nogle
Aftener, og hvergang havde vi paa Murens ydersie
Spidse bemcrrket en Mand, der fcrngsiede hele mitt
Opmærksomhed. Han flod med blottet Hoved, fistr
ret ti! sin Harpe, og fluede ud over det vide Hav.
Han bar en msrkegraa Kappe og var omgiordet med
ei kort, bredt Svcrrd. Men saasnart vor Musik ber
gyndte, blev han urolig, gik os alvorlig og mork
forbi, og vendte forsi da tilbage til sit Standpunkt,
naar vi havde forladt Havnen. Jeg befluttede, at
icere ham ncrrmere at kiende. Ncefie Aften gik jeg ene
did. Det var alt sildig- og der begyndte at blive
stille i Havnen. Da horre jeg Klangen af en Harpe

og vare komne

*) KonstnerkisrlighsL. Støfefc, XI BLs. II Hefte.
IS B. (9)
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vg en smuk Tenorstemme, som sang dertil. Det var
min Harpeflager. Jeg spurgte en velklædtMand, der
syntes ar hore til, hvem hiin Sanger var, men fik
det ntilfredsstilleude Svar, Ingen kiendte ham egentr
lig her, ei heller vidste man, hvor han var lommen
fra; men hver Aften kunde man hore ham synge her
til langt ud paa Natten. En Pige pleiede at folge
ham hiem, og han var bekiendt under Navnet: den
gale Harpespiller. — Jeg kraadre nærmere til, vg
horte ham paa Engelst synge et O.vad af Ossian,
hvortil han med megen Færdighed greb i Harpens
Slrænge. En ubestrivelig Folelse henrev mig, og
stille henrykt lyttede jeg ril den herlige Sang.

En Pige forstyrrede mig i min siille Nydelse.
Hun bad cm en Gave, foregivende, hun samlede
til Harpespilleren hist, og da jeg havde givet hende
rigeligt, nærmede hun sig ham og sagde: Maanen er
oppe! hvorpaa han raus lod sig lede bort af hende.

Saaledes gik det tiere. Esterhaands havde jeg
vundet Pigens Tiltro, og hun fortalte mig: Hendes
Fader var en Lazerone, og havde en Dag udenfor Byen
fundet et sygt, meget hielpelost Menneste liggende .

under en Pinia. Da han traadte tæt hen til ham,
rakte den Syge ham eki Pung med mange Penge, og
bad, han vilde stilke ham ihiel. Det rorte Lazeronen,
og da han vel mærkede, Manden talre vildt, forte
han ham til sin Hytte og overlod ham til sin Datters
Pleie. Men hun havde snart faaet den Syge stær,
thi han var saa god og saa smuk, og da han >^ien var
kommen til Kræfter, og havde seer hendes Harpe,
var el nyr Liv vaagnet i ham, og han havde tilegnet
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sig Harpen, klcedt sig heel forunderligt, og begyndt
sil herlige Spil.

Nu ssgte jeg selv at ncrrme mig ham. Hver Aft
ten listede jeg mig til Havnen, tiltalte ham i forstielr
lige Sprog, men fik aldrig Svar. Da tog jeg en
Aften min Luth med, og istemte en Sang af Ossian.
Saafnart jeg taug, greb han nogle msgtige Akkorder
og svarte mig med en lignende. Derpaa noermede
han sig mig, saae lcrnge paa mig med milde Blikke,
og spurgte mig paa Tydst: „Har en tydst Voder fodt
Dig?" — Jeg starke gladelig Ja. „Vig ogsaal"
sagde han: „Syng mig et tydst Qvad! i denne frem-
mede Verden klinger del som en Vuggevise fra min
Barndom."

Han -satte sig stille hen hos mig. Med Gloede
opfyldte jeg hans Onste, og da Maanen just steg op
over Vesuv, valgte jeg folgende Sang:

Tindrende fra Biergets Tinde
Seer Du ned i stille Pragt,
Nattens smilende Veninde,
Kl«dt i gylden Luedragt.

„Venlig synes jeg, men Smerte
Breender i det arme Hierte,
Teendt ved Kicerlighedens Magt!"

Overalt mit Fied Du fslgcr,
Blinker fra den klare Sky:
See, hvor Slammens Sslverbslger
Hisset med Dit Billcd flye.

(9»)
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„Om jeg ogsaa nu dernede
Kiele kan mit Hiertes Hede,
Snart den teendes dog paany!''

Som en Svane stolt heniler
Ad den blanke Belgesti,
Du paa Vovespejlet hviler.
Seer Dit Billed klart deri«

„Ogsaa her med vaade Blikke
Ssgcr jeg, men finder ikke
Elskeren. Naar samles vi?"

Merke Limers Trosterinde,
Svigter Du den bange Aand?
Maaffce kan Din Ven Du sinde.
Loses kan Din Smertes Baand,

„Ak, jeg synker, træt af Sorgen,
Kommer dog igien imorgen —

Finder ei Endymion!"

„Kommer dog igien imorgen!" sagde Harpespil-
leren, da jeg havde ndsinnget: „Maanen er oppe —
god Nat!" Og med disseOrd forlod han mig alvor-
ligmild, og gik hiem med Pigen, som ventede paa ham.

Hver Aften modles vi nu i Havnen. Han fryr
dedes, naar jeg kom, og vi vexlede mangen herlig
Sang. Hvem og hvorfra han var, vilde han ikke
sige, men af hans Pttringer horte jeg, at han holdt
sig for en Barde. Hans Vanvid havde siet ikke anta-
get nogen frygtelig Skikkelse, og ofte fattede jeg den
dristige Tanke, med mine Venners Hielp at helbrede

I



133

ham derfor. Men Reisen var nit engang vort Hoved-
maal, og da der just var indlobet et engelsk Skib i
Havnen, som herfra gik lige ril Glasgow i Skotland,
befluttede vi eenstemmigen al gioreReisen med. Saa-
snart min Harpesiager horte dette, holdt han Haan-
den for sin Pande og sagde: „Skotland? Skotland?
ak, jeg har engang havt herlige Dromme om dette
Land! Tag mig med, jeg vil blive hos Dig, lad
mig dog ei allene blive her tilbage! Jeg vil med." —
Det var Aftenen for Afreisen. Han lovede at vente
mig iHavnen ncesie Morgen, og da jeg kom med mine
Venner, stod han alt reisefcrrdig der. Pigen bar en
lille Bylt og hans Harpe efter ham. Hun tilhviskede
mig rer ve-modigt, at hendes Fader paalagde mig
der som Pligt, at sorge for den arme Harpespiller/
da det ei var muligt at holde ham tilbage. Da vi
siege i Baaden, rakle hun ham grcedende Harpen.
Han sirog der morke Haar fra hendes Pande, trykte
et flygtigt Kys derpaa, vendte sig saa hastigt bort,
og Baaden siodte fra Land. Neppe havde Skibet op-
taget os, for det lettede Anker.

Efter en lang og lykkelig Fart — Harpespilleren
var glad og stille som et fromt Barn den hele Tid —

saae vi endelig Skotlands gamle Bierge dukke op af
Bolgernc, og lob ind i Glasgows Havn. Da vi
stege i Land, stod Harpespilleren nbevcegelig en Stund,
aandede dybt, saae sig stirrende omkring, rystede med
Hovedet og fulgte os tans. Medens vi nu paa det
mermeste Kaffehuns afgiorde vor Regning med Skip-
peren, var han pludseligt forsvunden. Al Sogen
efter ham var forgiaves, han var og blev borte.
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Vi fik Tilladelse til, at give en Concert paa den
store Uuiversitetssal, og afsatte et meget betydeligt
Antal Billetter ril en hoi Priis. I dybeste Tavshed
lyrrede Tilhorerne til Müllers mesterlige Molinspil, i
og man vovede neppe at aande, da han begyndte Ca-
dencen. Men neppe flode hans forste Toner giennem
Salen, fsr vi horte dem sagte ledsagede af fierne Ac-
corder, der vare som AZolsharpens. Alle vare over-
rafleoe og henrykte, og vore Blikke floi til Salens
Baggrund, hvorfra Tonerne syntes at komme. Der
stod da vor Harpestager, lKnet mod en Pille, gribende
i Harpens Strange.

Bifaldet var ualmindeligt. Man holdt det Hele
for aftalt; vi taug dertil og gik videre i Concerten.
Weiße traadte frem, ar blaffe en Adagio paa Floire.
Men neppe havde han foredraget de forste Takter blidt
og fliont, for der opstod en Larm i Salen og en Stem-
me flreg: „Holdt! Holdt! det er min Floite! Han
har stiaalet den fra mig. Ned med Skurken!" og samr
me øjeblik saae vi den vanvittige Harpespiller trcrnge
sig frem giennem Mcengden med draget Svaerd.
Man vilde standse ham, men han flog rasende om sig,
stoi mod Weiße, kastede ham ned, fravristede ham
Floiten og soer ud giennem en Sidedor. Oproret
var almindeligt, Damerne flygtede flrigende ud af !
Salen, de flotfle Officerer floi med dragne Kaarder >

efter Harpespilleren. Adflillige Mcend vare saarede, j
Instrumenter vare sonderflagne. Politiet kaldte paa ^
Vagten! — Weiße laae blodende i vore Arme, han
havde faaet et dybt Hug i Skulderen, saa vi neppe
kunde stille Boder; vgsaa Meßling var saaret i Haan-

-Vifc-.il
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den. Concerten var naturligviis fluttet, og medens
politiet tog vor Indtcegt i Beflag, fulgte Vagten os
hiem.

Ncrste Dag fortes vi for Netten, for at forklare,
i hvad Forhold vi stode til Harpespilleren. Vi sagde
hval) vi vidste, Skibskapitainen vidnede med os,
vg saaledes fik vi da vor Evn-ertindttegt igien, men
tillige Ordre, at forlade Staden.

WeißesSaar var mst ikke farligt, vi kunde altsaa
uden Hinder fortsKtte Reisen ad Biergene. I man;
gen Borg fik vi riig Belonning for vort Spil, og tre;
die Dagen saae vi Hoilandets Bierge hwve sig fiernt
i den blaaelige Taage. Det var en morr Dag og vi
maatte passere en stor Skov, der ingen Ende vnde
tage, skiondt det alr begyndte al skumre. Ad en
Fodsti kom vi omsider kil en Dal, hvori vi saae et
stort Slot ligge for os, og her haabede vi, at finde
et Natteherberg. Men det syntes ncrsten ubeboet, thi
Portene vare lukkede, og paa vor beskedne Banken
gav Ingen os Svar. Vi grebe derfor vore Jnstru-
menter, vg istemte et hoit Allegro. Strax aabnedes
den lille Port, en gammel mork Mand saae ud, og
da vi ret veemodigt bade ham om Natteqvarteer, til;
stod han os det uden Beternkning, og forte os ind.
Di traadle i en Sal, der var svagt oplyst af en Kar
minild. Den Gamle bad os giore os det mageligt,
og lod sin Kone bringe os Forfriskninger, hvorpaa
han selv gik bort, for at besorge Natteleie til os.
Da han kom tilbage spurgte han, om vt ei havde Lyst
til at drikke en Bolle Punsch. Gladelig toge vi deri;
mod, rykkede Bordet hen til Kaminen, og nodre ham
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til, ak sætte sig hos os, da Punschen var bragt ind.
Som vi nn tsmte et Glas efter et andet, bade vi ham,
fortælle os ret meget om sig og sin Eensomhed, til
Giengield vilde vi fortælle ham vor Reises Eventyr.
„Ak — sagde han sukkende — maaflee kunde De
give migUnderretning om Meget, hvorefter mit Hierte
længes, thi, ikke sandt, De ere Tydflere? Jeg har
kiendt Dem paa Deres Sprog, som jeg ogsaa har
forsiaaet engang."

Da vi yttrede vor Forundring herover, spurgte
han: „KienderDe ikke i Lydflland Friherre von Nor-
deroses Familie?" Jeg bekræftede det, tilfsiende,
at denne Familie, faavidt jeg vidste, havde Slægt-
ninge i Engelland. „Gandfle rigtigt?" sagde den
Gamle: „Deere, mineHerrer, herietHuus, hvori, ,

faa ode det end nu maa være, mange brave Qvinder
af denne Familie have levet og udbredt megen Velsig-
nelse omkring sig." — Nu lode vi ham ikke Ro, for
han maatte fortælle os Folgende:

„Under den styre Feltherre Marlborough vare
mange fornemme Engellændere og Skotter dragne til
Tydflland, ogsaa den rige Grev Mac Alva, Eier af
denne og flere Borge. Han blev i Tydflland bekiendt
i Friherre von Norderoses Huns, og forelflede sig i
en deilig Froken af denne Familie, ved Navn Anna.
Hun fik ham ogsaa snart saa kiær, at hun gav ham
sin Haand og drog hid med ham. Dette AZgtepars
Sonnessnner, Greverne Richard og Edvard, deelte
broderligt dets Besiddelser, og da en betydelig Arv i
Tydflland var tilfalden dem efter deres Bedstemoder,
hesiuttede begge de reisekystne Herrer, selv al reise did

2-
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og tag« derimod. Jeg maatte ledsage dem. Men i
Tydstland gik det dem som deres Bedstefader. Dr
forelskede sig i to smukke Sostre afFamilienNorderose
og vendte ligeledes tilbage til deres Borge med tydffe
Gemalinder. Dette Slot var tilfaiden Grev Richard,
og her boede han, medens hans Broder til sit Op'
hvldssted valgte et, der kun adskilles fra dette ved en
stor Soe. Jeg blev i den Sidstes Tienesie; ham fod-
tes to Born, enSon, Edvard, ogenDatter, Fiona.
Grev Richard skicenkede Himlen ogsaa enSon, der
blev opkaldt efter ham, men faa Aar efter mistede sin
Moder. Dette bragte nu megen Sorg i Familien,
vg Grev Richard havde efter dette Tab ikke Sands for
andet, end for Dornenes Opdragelse. Ckisnne vg
kraftfulde boxte de op i denne Eensomhed. Richard
havde gandske sin Faders Aand. I alle Videnstaber
var han de Andres Mester, og det var en Lyst at hore
ham med sin stionne Stemme synge de skorste Folke
sange til Harpen. Faderen kaldte ham derfor altid
sin lille Barde. Men iscer hang Richards S>el ved
Fiona, der ogsaa eistede ham. Forceldrcne frydedes
ved denne oprindende Kioerlighed, og oste horte jeg
min Herre sige: Han vil ei behove at foge sig en Huk
stru hun Side Havet, som vi! — Begge de unge
Grever vare nu 18 og Fiona 14 Aar gammel, da den
gamle Grev Richard dode. Den arme forladte Son,
der ei kunde blive saa ene her paa det ode Slot, drog
over til os. Derved blev hans Forhold til Fiona
endnu inderligere."

Pludselig holdt den Gamle inde og spurgte formn
del: „Hvad var det? Kaldte man ikke paa mig

i
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Vi havde intet hsrt, og han vedblev: „Et Aar efter
Grev Richards Dod toge de unge Herrer Tieneste paa
den engelske Flaade. Ved Afskeden gav Fiona sin
Richard en kostbar Mindering. Men det var, som j
al Fred og Lykke med dem var vegen fra os. Den
gamle Grevinde dode noget efter, og Greven reiste
med sin Datter til London paa nogen Tid. Vel var
han en herlig Mand, men han elskede Verden, og
maa vel snart have forvundet sin Kummer i Hoveds
stadens Adspredelser, thi en Emigranrinde af en for-
nem fransk Familie giorde her saa dybt etZndtrykpaa
ham, at han tilbod hende sinHaand. Han var dem
gang en Herre paa 50 Aar, men endnu smuk og rask,
hun en Dame paa 25 Aar, meget flion, men fattig,
og saa modtog hun da med Gloede den rige Mac Alva's
Tilbud. Greven vendte tilbage ril os med sin unge
Gemalinde. En Fest afloste en anden, og Alting her
blev indrettet paa fransk Fod. Ogsaa Fiona vilde
hun have anderledes, men hun blev sig selv tro, og
sagde: som hun nu tzar, havde Richard faaet hende
kicrr, og han skulde gienfinde hende uforandret! —
Dette forbittrede den stolte Kone, og hun maa vel
hemmelig have fatter den Besiutning, at loft det
ffionne Baand og skaffe sig hele Herredommer, for de
unge Grever kom tilbage. Fra dem havde vi god
Efterretning; det behagede dem vel tilsoes, og modir
gen gik de den Krig imode, der udbrod mellem Engels
land og Frankrig. Endelig lod Budskabet om det
vnndne Slag ved Abukir. V> horte, at adskillige
Skibe vare indlobne til London med Fanger, og Grer
pen reiste did med Fiona, for ar spsrge til Sine. —
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Fa a Dage efter hidkom en Aften en ung franst Officeer
og spurgte efter Greven. Han blev meldt for Fruen,
og paa hendes Befaling strax fork ti! hende. Efter
en lang Samtale med ham bleve Vcrrelser indrettede
paa Slottet for ham. Han blev her, for, som det
hedte, at oppebie Grevens Komme. Vi horte, at
han i Slaget var bleven giort til Fange af en af vore
unge Grever, paa hvis Forbon man havde anviist ham
Slottet her til Opholdssted. — Grevinden var meget
sammen med sin Landsmand, og anlagde efter nogle
Dages Forlob Sorg, idet hun under mange Klager
fortalte os, den franste Officeer havde endelig tiU
staaet, al Grev Richard var bleven haardt saaret
i Slaget og kort efter dod. Omsider kom ogsaa Grer
ven tilbage med sin Datter. Han havde hort meget
om begge de unge Grevers Tapperhed i Slaget, men
virkelig fundet Grev Richards Navn paa de Haardtr
blesseredes Liste, og saaledes traf da Dodsbudstabet
ham ikke uforberedt. Men Fiona havde det ncrr kor
stetkivet. — Som nceste Arving tog den gamle Greve
Richards Gods i Besiddelse. Snart fik han den unge
Franstmand, der kaldte sig Marqvis d'Arignac, ret
kicer; ogsaa hos Fiona vidste han at indsmigre sig,
idet han synkes at dele hendes Kummer, og fortalte
hende meget om Richard: hvorledes han havde fcegtet
med ham, og omsider bleven overvundet; hvorledes
han havde pleiet den siden Haardkblesserede som hans
Fange, var bleven hans Ven, og havde holdt ham i
sin Favn, da han dode. Han siog ofte paa, at Ri-
chard endnu kort for sin Dod havde givet ham det meest
talende Beviis paa sin Kærlighed. Men da han
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altid med en hemmelighedsfuld Mine afbrod her,
og Fiona endelig besvor ham, at sige hende Alt,
foreviste han den Ring, som Richard ved Afskeden
havde faaet af hende, og som den Doende nu tilbager >

sendte hende med Bon, at indkomme dens Overbrmr
ger al hans Rettighed tilhcndesHaand. Vel forfcrrr
dedes Fiona saare, men Stedmoderen holdt Richards
sidste Villie fast, bragte Faderen paa sin Side, og ei
huvde Marqvien voeret her et Aar tilende, for han
blev os forestiller som den unge Grevindes Brudr
gom. Virkelig havde han ved sit kloge, indsmigrende
Forhold vundet Alles Kiarrlighed, og da den gamle
Kastellan paa dette Slot var dod, bad jeg ham om
denne Post. Han saae mig skarpt i Øt'et, og sagde
endelig, jeg skulde faae den, naar jeg vilde svaerge
ham, og vwre taus og rro i Eet og Alt. Jeg aflagde
eu frygteligEed, og flk hvad jeg sogte. Nogle Maar
neder havde jeg boet her, da rraadte Marqvien en Dag
ind ril mig med forstyrret Ansigt. Han bod minKone
ggae ud, og da vi vare ene, sagde han: Gamle, jeg
kommer ar minde Dig om Din Eed. Grev Richard
cr ikke dod! Jeg har Efterretning om, at han snart
tommer tilbage. Saasnart det skeer, melder Du
mig der, og siger ham ei et Ord om hvad her er forer
falset. Selv skal jeg da ile hid, at lose Misfvrr
siaaelserne; ellers kunde det let komme til blodigeOpr
trin! — Jeg forfardedes cg lovede Alt. Neppe vare
störten Dage hengangne, for Grev Richard en Afren
silde kom hid, ledsager af een eneste Tiener. Jeg
lurvede af Glcede ov?t' at see ham igien, han frydedes
vgsaa ved at trceffe mig her, men jeg tvrde kun sparr
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somt give Svar paa hans mange Sporgsmaal, og
sneg mig omkring som den onde Samvittighed, stedse
undvigende ben kiare Herre. Dog toenkte jeg virkelig
at forebygge en Ulykke, vg gav Marqvien sirax den
forlangte Efterretning. Neppe havde Greven begivet
sig til Ro paa sit Vcrrelse, og befalet mig, med Dar
gens Frembrud at holde en Baad beredt til Overfart,
for Marqvien kom, ledsaget af tvende Tienere. Jeg
vilde lyse ham op til Greven, men han bod mig blive
her i Salen, da han vilde tale med ham ene. Jeg
blev vg horte, hvorledes Greven endnu phantaserede
saa smukt paa sin Floite — sirax efter faldt et Skud,
og Marqvien raabte om Hielp. Jeg sprang til med
Lyser, Marqvien modte mig paa Gangen, med Floir,
ren i den ene Haand, den afskudte Pistol: den anden,
og fortalte mig, at han, idet han havde villet lose
alle Misforstaaelser, var bleven rasende anfalde a?
Grev Richard og hans Tiener: han havde villet vcerge
sig, hans Folk vare sprungne til, vg saaledes var da
Ulykken skeet. Da jeg med Forfcrrdelse styrtede md i
Varrelset, fandt jeg Greven og hans Tiener svomr
mende i deres Blod. Marqvien skod al Skylden paa
mig, paastod, jeg maatte have siaddret, og befalt?
mig, sirax at nedgrave Ligene i Kielderen og fortie
Alt. Herpaa forlod han Slottet, og jeg blev allene
hos de Myrdede.

„Hor! kaldte man ikke nu paa migigien?" sagde
den Gamle her og soer op. Os forekom det virkelig,
som vi horte et tydeligt Raab. En sagte Gysen over,-
soer os, men vi lode den Gamle ingen Tid, og han
maatte fvrtcelle videre: „Marqvien vidste ikke, ar
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min eneste Son, der reiste for et Handelshuns i Lom
don, just var hos mig i Besog. Ham kaldte jeg hid
i min Angest, han stalde hieipe mig, at st«be Ligene
ned iKielderen. Tieneren var studt igiennem Brystet,
men Greven havde et dybt Hug i Hovedet. Ak, mer
dens jeg knaelede ved ham, hylende og jamrende, greb
min Son et Dcrger Vand og vadstede Blodet af hans
stionne Ansigt; da mærkede vi, at der endnu var Liv
i den elstede Herre. Strax bragte vi ham i Seng,
forbandt den dybe Vunde, og anvendte Alt, for at
bringe ham tillive. Endelig siog hanKinene op, men
vidste intet af sig selv. Nu begyndte forst v r Nod,
thi hvor stulde vi giore af ham? Her hialp m n Son.
Han havde Heste og Vogn med sig: paa denne lagde
vi om Natten gandste hemmeligt den halvdode Greve.
Min Son, der iHandelsoerender stulde til Tydstland,
lovede at tage ham med og bringe ham ti! Familien
Norderose, som han vilde aabenbare Alt. Dog —
min Son naacde ei den fremmede Kyst. Han dode
undervejs! Man har sendt mig hansEfrerladenstab,
men hvad der er blevet af den ulykkelige Greve, veed
jeg ikke. Sandsynligviis er han dod af sine Saar."

Den Gamle grwd bitterligt. Alle taug vi. Em
delig spurgte jeg, hvor daMarqbien nu var? „Han
har faaet sin Lon — svarle han. Uformodentlig
vendte Grev Edvard tilbage, og da han ikke fandt sin
Richard, som han forlcengst troede lykkelig her, for-
fulgte han hans Spor. Snart opklaredes da Mar-
qviens Forbrydelser, hans egne Folk vidnede imod
ham; ogsaa mig tvang Netten ril at bryde min Eed,
hvilket Gud vil tilgive mig. — Grev Richard havde
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nemlig i Ssflaget giort Marqvien til Fange, og da
han havde faaet den Falske kroer og ved sin Forbon ber
virket, at det blev ham tilladt, her at tilbringe sin
Fangenskabstid, havde han, istedekfor et Anbefalings«
brev, som hans svcere Blessure i Armen forbod ham
at skrive, medgivet Fangen Fionas Ring til Vidnes«
byrd om deres Venskab. Sagtens har Grevinden
indgivet ham de onde Tanker. Den gamle Greve har
nn ladet sig skille fra hende. Marqvien er for kort

' Tid siden bleven domt."
„Og den arme Fiona?" spurgte jeg.
„Hun har det godt! huner, som jeg horer, dod

i'Gaar. Man fortcrtter, hun har for ikke loenge siden
paa en eensom Spadseretour havt et grueligt Syn.
Skrcekken skal have rovet hende Bevidstheden, og hun
skal vcere dod i Gaar i de frygteligsteFeberphantasier.
Ak, ogsaa jeg har i de sidste otleDage havt græsselige
Syner, og om Natten kalder det mig tidt ved Navn.
Grevindens Billede —

„Hvor hcenger det?" afbrode vi ham Alle. „I
Grevens Kabinet," svarte han. Eenstemmigen bade
vi ham fore os did. „Ak, sagde han: jeg gaaer ikke
gierne did, nodigst om Aftenen, thi der blev salig
Greven myrdet! Alting staaer og ligger der endnu
som ved hans Dod, Uniformen med Hat og Kaarde
ligger endnu paa Sophaen, Blodpletterne sees endnu
paa Gulvet. Nu er det ogsaa saa silde!" — Men
vor NySgierrighed var engang fpcendt; bi indgsde
den Gamle Mod, og idet vi paanodke ham et Lys,
forsikkrede vi ham smilende, en Aand vilde vel neppe
vise sig for sex Mcrnd paa eengang. Han gav omsider
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ester, lyste os igiennem adffillige store msrke Vcerel-
ser, aabnede Kabinetsdoren, gik forsi ind, vi bag
ester. Men samme hellige Vieblik styrtede han ogsaa
til Jorden med et grcesseligt Skrig; thi lang og bleg
siod Greven for os midt i Kabinettet i fuld Soeoffn
ceersr Uniform

Ved den Gamles Fald var Lyset bleven flukket;
der stode vi i det roedselfulde Msrke, rakte hverandre
Heenderne og raabte hsir. Den gamle Kone kom
langt om lg!nge med Lys. I Kabinettet var der In>
eet al see. Vi havde Moie med, at flcrbe den Gamle
tilbage i Salen, og bleve sammen den hele Nar, til
Morgenen dannrede. Da befluttede vi, at dragt
videre. Vor Dert bad os besoge Grev Edvards Slor,
hvis Taarue han viste os hiin Side Soen. Jndbyr
des havde vi alt bestuttet det, sagde Farvel, og be-
gave os paa Veien. Dagen var meget lummer og >
det tordnede langt borte. Vi naaede den modsatte
Vred henved Aften, lraadte ind i Slotshaven, og
saae en Pavillon, hvis Vinduer vare svagt oplyste.
Doren stod halvaaben og vi rraadre sagte ind. Sa-
len var sortbeklcrdt, midt i den stod en aaben Kiste;
en stor Svlvlampe broendte ved dens Hoved og god sit
Skin over en qvindelig Skikkelse, hvis skionnr Ansigt
Dosen havde farver med sin Bleghed.

I Salens Baggrund sad en sortklardt Mand med
boler Hoved. Lcrnge stode vi dybrbevcrgede, thi vel
vidste vi, der var Fiona, der slumrede her for os.
Endelig sagde Müller sagte til mig: „S»ia grib dog
Din Lulh!" Jeg giorde saa, satte mig stille hen ved
Kisten, og retirerede de her saa passende ossianskeürd:
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„Naar vil Du vaagne i Din Skisnheds R-dme,
Du Fagreste blandt Egnens unge Mscr?
Ak, Gravens Ssvn er dyb! Din Morgenstierne,
Den milde Sol, hentreeder sor Dit Leje
Og raaber: O, vaagn op, vaagn op, Fiona!
Wed Hsien vifter Baarens milde Tuft,
Og Blomsterboegret spreder himmclff Duft,
Og Skoven suser med sit unge Lov —

Tilbage! tie! hun er jo vorden Stsv.
Fiona sover — vaagncr aldrig mere! "

Medens jeg sang havde mine Venner trukket sig
tilbage i en mork Allee, og svarte mig med deres In-
strumenter, som Ekkoet «'Harmonia. Den sortklcedte
Mand var staaet op og ncermede sig alvorlig. „Hvad
drager Jer til dette Sorgehuus?" spurgte han blidt:
„vi ere saa fattige paa Gleede, ar vi ffulle advare
Enhver, der kommer os ncer."

„Vi kiende Eders Kummer — svarte jeg: vi
have overnattet i Slottet hiin Side Soen; men vi
teenkte, Musiken, Eders gamle Veninde, stulde troste
Eder." — „Nu, saa vlerer mig hjertelig velkomne!"
sagde han, roekkende mig og mine Venner, der vare
traadte frem, sin Haand. „Jeg sporger Eder ikke,
hvem I ere, thi enhver Deeltagende er der sonder-
revne Hiertes Fraende!" — Det var den unge Grev
Edvard. Han forte os ud i Haven til et Lyfthuus,
der stod paa en Klippe rcet ved Soens Bred. Maa-
ncn spejlede sig i Bolgerne for vore Fodder, medens
sierne Lyn spillede paa Horizonten som gloende Slam
ger. Den unge Greve lod sin Fader kalde hid, og vi

(10)13 B.
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istemte et alvorligt Adagio, der henflsd over Soen
og vakte Klippebreddens gamle, lause Stemmer.
Men neppe havde vi derpaa fuldendt Melodien afen
gammel florsk Folkesang, som Grev Edvard onflede j
at hore, for den langtfra gientoges som af er Etko i
Floitetone. „O, hvilket herligt Ekko!" sagde Mülr
ler. „Nei! — raabie Greveu — det er min Ri-
chards Aand. Jeg liender hans Toner, og saaledes
Llcrste han tidt denne herligeSang. Ja, hans Aand
forkynder mig nu hans Forening med Fiona og hans
Ncerhed!" Da treen den gamle Greve ind til os.
Hans Son forestillede os for ham som hans Moders
Landsmamd, og da han med smertelig Begejstring
vilde fortoelle ham det Forefaldne, begyndte Floiten
nok engang at blcese del gamle flionne Qvad. „O,
du sode, elskede Stemme!" raabte Edvard: „kan du
ei tale tydeligen til mig?" — Men Faderen soer
sammen og sagde rafl: „Lader os gaae op paa Slot-
let; Aanderne have opflaaet deres Bolig her. Alt
har deres Aabenbarclse drcebt min Datter, og feiger
jeg ikke snart efter hende, rove de mig min sidste Smule
Forstand!" — Han forte os alvorlig ud afLysthuftk,
forbi Pavillonen. Grev Edvard vilde vende tilbage
til sin Liigvagt; men Faderen bad, han vilde dog
flaane sig denne Nat, nu havde han jo vaaget toNcet-
ter efter hinanden. Meßling og jeg rilbooe, i hans
Sted at vaage ved den Dode. Saaledes overtalte ,
vi ham da, og efterår vi paa Slottet havde spiist til
Aften, gik jeg med Meßling til vor Liigvagt.

Ingenlunde fordulgte vi hinanden, at vore Him
ter floge lidt uroligt; men Synec af den dybe hellige
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Rolighed, hvori Fiona siunrrede for os, hendes nsige
lig henrivende Troek, hvori man lceste en sod Drsms
eller ogsaa Dodens Salighed, beroligede os snart
iglen, og vi tilbragte en Deel af Natten med mange-
haande Alvorstale.

Imidlertid var Uveiret trukket noermere; en heft
tig Storm greb det nu, og drev det over Soen. Hims
len stod som i Lue, Tordenen rullede ncesten uden Opr
hor. Pludseligt skete et stärkt Slag! Kort efter
saaes Flamme, Stormklokken klemtede, vi horte
Stemmer fra Slottet og endelig Greven raabe: „Til
Hielp over Soen! Richardsborgen brcender!" —

Virkelig saae vi, hvorledesLuen flog op fra etafTaarr
nene hiinsides Soen. „Broder!" udbrod jeg og greb
Meßlings Haand: „Seer Du det blinde Fatum vanr
dre hist, ubarmhjertigt nedtrordende selv det Allerr
sidste?" - Hvert Dieblik kom Uveiret noermere.
Lyn og Slag fulgte stedse rasterr paa hinanden. Da
horre vi Salsdoren stille aabnes. Sagte indtreen
Grev Richards blege Skikkelse, som vi igaar Nat
havde seet den paa hiint Slot, og noermede sig langr
somt Kisten. Med foldede Hoender stirrede han loenge
paa Liget, sagde derpaa: „Mon det da nu atter er
det virkelige Liv, jeg stuer her? Har Hremmet
maattet voekke mig af Vanvidsdrommen, for at jeg
her stulde gienkstende Dig endnu engang? O, min
Fiona!" raabte han, og knalede ved Kisten, vmflynr
gede den blege Elstede og trykte hede Kys paa hendes
kolde Loeber. S trar ved de forste Ord havde
vi i Greven gienkiendt vor fordums vanvittige Harpes

(10*)
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spiller. Men som hansavnede den Elskede, sketeet
ncrrt og frygteligt Tordensiag, og en gammel Gran
styrtede, knust af Lynet, bragende til Jorden toet
udenfor Havehuset. Alle vare vi bedsvede. Greven
selv var sprunget op. Men langsomt reiste sig Fiona, ',
flog Dinene op og spurgte: „Hvem kalder mig?" —
„Dodens Herre!" sagde Meßling, og vi sank stille j
paa Kncre, og, da vi havde gienkiendl hverandre, !
i hinandens Favn!

Morgenen dcemrede, Ilden i Borgen var flukket. ^
Begge Greverne kom tilbage. Vi forte dem de giem
opstandne Elskede imode. „Seer Du endnu det blinde
Fatum?" spurgteMeßling mig. „Nei!" raabte jeg
gladelig: „jeg fluer kun det Die, som vaager over
vs Alle!"

!
'

■

\

I

(Houwald.)

Breve over Italien.
(Skrevne for hundred og lyve Aar siden, under de Franst«!

Felttog i Italien, af en franst Greve til en Hertuginde
i Paris.)

i

Mailand, den 5 Januar 1701.

— -— 2>eg befinder mig i en Stad, der tceller
tretten Porte, 200,000 Indvaanere og 3000 Eqvipm
ger. De vilde undres, og Deres Kudfl endnu mere,
over at mode saamange Vegne, hvoraf aldrig nogen
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vover at rulle i Trav. Alle krybe de afsted i phleg-
matist Skridtgang; derfor opstaaer aldrig nogen For-
virring, stiondt Gaderne ere meget fnevre. Man
kisrer langsomt forbi hverandre, og faaer endogsaa
Tid til, at fsre en lille Distonrs. Ligesaa roligt
gaaer det til paa Mailoendernes Corso. De hceslige
Vogne postere sig, fulde af Herrer og Damer, paa
Pladsen ligefor Cathedralkirken, og blive holdende
her fem til sex Timer, uden at rsre sig. Unge galante
Herrer krybe om mellem Vognene, siaddre og kige
derind, og naar samtlige Eqvipager have staaet den
sædvanlige Tid, saa faste som Milepaele, saa kalder
man dette: „det store Divertissement, det gode Sel-
stab."
linger blot ere fvrstiellige fra store Assembleer derved,
at Ingen her stiger ud af sin Vogn, og det er forvist
ingen ringe Fordeel, da man saa kan gade ubemcerkel,
blot man boier Hovedet tilbage.

Hoffet her maa jeg ikke glemme. Herr Gouverr
neuren'og hans Fru Gemalinde bebos et Pallads, stsrre
end Palai royal. Om Aftenen vorde to store Sale

' klart oplyste; den ene hedder Thronvcerelset, denam
den Sengevcerelset, og virkelig findes her en Throm
himmel og en Seng saa kostbar som muligt. I begge
disse fra evige Tider Kiedsomheden viede Sale stilles
saamange Stole, som der er Plads til, i Rader bag
ved hverandre. Klokken 6 komme Damerne, meget
pyntede, grusomt snorte, og sircebe, saavidt muligt,
at erobre de forste Pladser. Gouverneurinden kom-
mer, og nu bliver der Opror i Leiren. Der spilles
en lille L'hvmbre, og naar den er tilende holde samt-

Nu, man maae tilstaae, at disse Forsam-

i
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lige Damer, to til tre hundrede i Tallet, med beun-
dringsvoerdig Standhaftighed ud til Klokken 10. Man
proesenterer Chokolade, Caffe, Thee, Jis, og det
kalder man Conversation. Noer havde jeg endnu for-
glemt en allerkioereste Omstcendighed. Der er ingen
Kamin, Voerelserne ere folgelig kolde, ogdaDorene,
formedelst Moendenes evige Ud- og Indgang, altid
siaae aabne, er her en uforskammet Lroek til; derfor
bringer hver Dame sin Ildpotte med.

Klostrene ere Skuepladsen for det listigste Galan-
terie. Ingen Datter bliver hiemme; en Skik, som
heilig vilde misbage vore franske Damer, thi ingen
Moder kan her g^ e paa Bal under det shaaskud, ar
maatte felge sin Datter did.

Mailand, den 11 Januar i/oi.

De undres over Ildpotterne? I Frankrig, mer
ner De, vilde denne Skik vcere utaalelig? — Her
har man vcennet sig dertil. Ingen agter mere derpaa.
Gandske ugeneert stikke Damerne deres Ildpotter unr
der Skjorterne; ja, de drive endogsaa Luxus med
dem, lade dem giore afSolv og boere dem paa Armen
fom en Slrikkepung. De Elegante tage nu og da
nogle Korn Rsgelfe op af Lommerne, lofte Kiolen
en Smule op, og kaste dem paa Kullene. Jeg ber
griber ikke Hensigten med dette Rsgelfeoffer, thi de
Fleste boere Beenklcrder; Damer af forste Rang have
dem af fort Flsiel, Andre af Bomesie. Seet dem
har jeg vel ikke, naadige Frue, men jeg kan fvrsikkrr

i
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Dem, det forholder sig samledes. Det vilde ogfaa
v«re farligt, at komme disse Damers Ildpotter alt
for noer, thi hver af dem er forsynet med to Dolke,
den ene i Barmen, den anden i Lommen, for at de i
Nodsfald kunne forsvare deres Dyd.

Jeg skrev forleden, at Dottrene opdrages i Klor
sire, hvor de maae vente paa Friere, hvis Himlen
besticrrer dem nogen. Faaer nu en Pige detIndfald,
at ville voere Nonne, da forordner Loven, at hun forst
skal leve frit i den store Verden er Par Aar, besoge
Baller og Skuespil, og deeltage i alle de Forlystelser,
hun, hvis hun bliver sil ForsEt tro, aldrig tor nyde
mere. Det finder jeg meget fornuftigt, ftiondt jeg
vel veed, at Nonner ikke ere vcrrre at faae i Tale end
Baldamer.

Pavia, den 28 Januar 1701.

Jeg har besogt de venetianske Groendser, og iler
nn vore Tropper imode. J Forbigaaende har jeg seet
Bergamo, Hovedstaden i en Provinds, hvis Indbyg-
gere nisten alle ere fodre Komedianter og dandse der
siandig. Hvermand spiller Guitarre, og der er en
Tradition i Landet, at der for mange hundrede Aar
siden er forefaldet et blodigt Slag mellem dette lille
Folk og dets Naboer, hvvrpaa man n«ste Morgen
fandt hele 12000 Guitarrer paa Valpladsen.

Jeg kom temmelig sildig til Verona, og da jeg
vilde afreise tgien noesie Morgen tidlig, sendte jeg Bud
ef.er en Juveleer, for at kiobe Noget. Han kom til
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mig, ledsaget af to bevæbnede Svende med fire gaser
»ier og en Munk. Jeg kunde ikke dolge min Forum
dring over saamegen Forsigtighed; men han forsikkrer
de, den var hoistnodvendig. Hvortil da Munken,
min Herre? — „Han skal strax absolvere mig, hvis
der ffulde hcrndes mig en Ulykke."

Mailand, den 4 Februar 1701.
Endelig har jeg da vcrret paa Bal her, naadige

Frue.' Forestil Dem en uhyre Sal, hvori 5 til 600
Fruentimmer beveege sig, hver prydet med elleve
Skionplastre i der mindste, der have Skikkelse afSol,
Maane, Stierner, Blomster og deslige. Her kor
man Ingen engagere ril Dands, men midt i Salen
gaaer gandffe phlegmatiff en Ceremoniemester, der
Leerer et Spanffror i Haanden og med stivVerrdighed
Lukker sig for de Herrer og Damer, som det behager
ham at lade dandse sammen; thi det afhcenger ene og
aliene af denne Herre, og uden hans Samtykke vilde
man et heelr Aar forgicrves bestrcebe sig for, at faae
denne eller hiinDame tilDandsefcrlle. Jovrigt have
Damerne her aldrig rene Handsker paa. Her er mam
gen smuk Haand, der ikke har ffifret Handffer i sex
Uger.

En vis Dame af Stand har her i disse Dage tar
get en tragikomiff Ende. Hun var ligesaa riig som
gierrig; Lcegen opffrev en meger dyr Medicin for henr
des syge Datter, men hun var ikke at overtale til at
smage mere end en Skeefuld deraf. Moderen, der
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befandt sig meget vel, frygtede, den dyre Medicin
fluide staae og fordcerves, drak den ud til sidste Dram
be, og dode-rigtig deraf.

Mailand, den i Marte 1701»

Jeg har i Tienestesager maattet giore en Reise til
Venedig og i ti Dage stakke om som en Zigeuner. Ved
Lago di Gardia holdt min Postillon pludseligt stille,
steg af, kyssede Jorden, bad hoit og forlangte, jeg
fluide hvergang besvare hans Litanie med et ora pro
nobis. Da jeg ytrrede min Forundring over denne
brcrndende Andagt, fortalte han mig er langtEventyr
om en Dronning, der havde herflet her i fordums Tid
og var bleven vxflngt af Bolgerne med samt Baad og
Roerknegt, fordi hun havde forsomt at bede et av«
Maria i rette Tid. I Vicenza fendre jeg Bud efter
en Barbeer, og studsede, da jeg saae to Meend tr«de
ind, hver med en Mustek, el Par Pistoler og en stor

> Sabel. Men fredeligt lagde de deres Vaaben paa
Bordet og toge et Barbeerboekken frem. Den Ene
var nemlig Mesteren, den Anden hans Dreng. Hiin
beholdt, medens han barberede mig, Kaarden ved
Siden. Endelig kom jeg til Venedig, der, som De
veed, stiger op af Havet og ikke ligner nogen anden
By i Verden. Gaderne ere Kanaler, Egvipagerne
Echalupper, og i det mindste 30,000 kulsorte Schar
lupper. Kun fremmede Gesandter og Nygifte i dereS
ZEgtestands forste Aar maae lade deres forgylde. Et

—
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fsrgelkgt Billede af LEgtesianden! I det fsrste Aar
forgyldt og siden evig sort.

Mantua, ben 9 April 1701.

Jgaar rykkede jeg herind med 6000 M<knd, og
havde min forste Andients hos Hertugen. Han modr
tog mig med en Kaarde under Armen, halvonende
Fod lang. Deres hele Toilette, naadige Frue, maar
fkee allene Deres Speil undtagen, vilde have kunnet
rummes i dens Skede, der dannede et Slags Kurv,
hvori Hertugen forvarede sine Handsker, to Lommer
rorkloeder, nogle Tobaksdaaser, Uhre, Spander,
med eet Ord: en heei Krambod. I Haanden holdt
han en lille graa Hat'med en lang sort Ficeder. Man
gav mig el Maaltid i grsnä 5t)1. Jeg fandt Cor
render i Suppen og Chokolade i stegte Hons. Men
disse skionplastrede Damer kan jeg ikke vcrnne mig til.
Min Borddame, en ret smuk Kone, havde blandt
andet tlinet et Hierte paa den venstre Side af Ncrsen
og en Piil i den venstre Dienkrog.

C a s t i g l i o n t, ben 23 Apr. 1701.

Jeg har aflagt nok et Bessg i Mantua. Hertur
gen kom os imsde paa en isabelfarvel Hest, omringet
af24 Lobere. Han bar en bruun Vams med Etaalr
knapper, saa store som Hsnseaeg. Hans lille graa
Hat med den sorte Fioeder, sad paa en blond Paryk.



Hans Hiorteloederrs Handsker naaede lige til Albuers
ne. Hans lange Halsklcede var broderet med Guld
og besat med venetianske Kniplinger, sex Tommer
brede. Men det meest Komiske var hans Bevcebning,
nemlig paa hver Side af Hesten to Pistolhylstere, o-
i hvert Hylster tre Pistoler, Summa Summarum
tolv Stykker. Denne sælsomme Udstaffering fraregr
net, er han en aandriig, vakker og vor Konge meger
hengiven Fyrste. Da han tog Afsked fra mig, om-
favnede han mig og sagde rort, at han i hele Verden
kun stolede paa to Personer: den franskeKonge og den
hellige Jomfru.

— Den iste Mai 1701.

Paven, min naadige Frue, har udrustet Kavalr
letic, der staaer ti Mile fra os, og hvis Officerer
ncesten alle have faaer Tonsuren. Hans Hellighed
vilde ikke sende sine gamle ffrobelige Tropper i Felten
imod deres Villie, derfor' lod han hoitideligt erkloere:
De blandt dem, som deres Fromhed mutigen kunde
vcere hinderlig i, at scrtte deres eget eller deres Med-
kristnes Liv i Vove, kunde i Guds og den hellige Iomr
frues Navn blive liggende hiemme paa halv Sold.
Af LMRyttere resolverede kun 25 sig til, at rykke ud;
de ovrige vilde intet Blod udgyde. Hvert Regiment
ledsages af en Prcrst, der besprcrngerOfficererne med
Vievand, naar de stige tilhest. Men med Subordir
nationen er det heel flet bestilt. For nogle Dage siden
afreve Rytterne en Ritmesters Paryk. Han vilde

A
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træffe blank, men Klingen sar rustbunden i Sfeden.
Der blev et stort Speftafel. Vicelegaten iilke hid
med Sbirrerne; Ovrsrerne galopperede ind ad en
«aben Kirkedor, love Hestene lobe ind i Kirken, og
retirerede selv ind i Klosteret. Imidlertid giorde de
löse Heste de argeste Opteier inde i Herrens Huns,
vrinskede endogsaa. Vicelegaten befalede, at disse
fiirbenede Misdædere ffulde belægges med Arrest; men
da enhver Kirfe er et Fristed, vægrede de rettroende
Sbirrer sig vedat adlyde. Imidlertid lobe Munkene
Urostifterne flippe ud af en Bugdor. Vicelegaten udr
ftiældte Munkene og de ham. Endelig kom det til
Forlig. Ritmcsteren fik sin Paryk igien. De sultne
Heste gik frivilligen ud af Kirken, der nu ffulde ind-
vies paany.

(A. v. Kotze bue.)

Prinds Frederik.
(sluttet.)

I

§affelet var tilende; Kongen var gaaet i sit Kabinet,
for at arbeide med sine Ministre. Frederik, der i
saadan Haandevending fra fattig Student var vorden
Friherre og Kronprinds, seierrig Cavallerieoberst og
Commandeur af Frelses-Ordenen — og tilsidst Len
stionneste Qvindes Brudgom, bekymrede sig ei om

-
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flige Bagateller, og drog, for at undflye den lykon-
flende Vrimmel, den lykkelige Brud ud paa Balko-
nen, hvor den skumrende Nat befliermede det omme
Par mod Folkets Blikke. I taus Omfavnelse stode
de Salige her, uden engang at hore de tre Kanonflud,
der aabnede Fyrværkeriet, hvormed Artilleriers Ger
neralinspecteur feirede den kronprindselige Trolovelse.

Men pludseligt stege nu med majesicerifl Susen
hundrede store Raketter paa eengang op i Luften.
Med et tusindstemmigt, beundrende Ah! fulgte den
gabende Pobel deres kicekke Flugt, og da de nu i
umaaalelig Hoide borede sig ned, og, udsendende en
Vrimmel af knitttende Srierner, omskabte Natten til
klaren Dag, da tonte Folkets lystige Vivat. Men
ncrr ved Balkonen lod giennem Frydcraabet et smer-
teligt Levvel! — Det er Almas Stemme! sagde
Frederik til sig selv og fluede ned'i den hulde Piges
taarevaade Ansigt; Wlafla drog hende bort.

Samme Oieblik'fluktes Glimmerlysene, det gamle
Morke doekkede Torvepladsen, Folkets Vivat hendode
og kun horte man hist og her deres Banden, der vare
trufne af nedfaldende Gnister. Det hele Spektakel
synes mig en Satire paa den „Haupt- und Sraats-
Action", vi spille her, spottede en velbekiendt Stem-
me ud af Vinduet ved Siden af Balkonen. „Vi ere
ei allene!" tilhviflede Olympia undseelig den Elflede,
og den satirifle Stemme, der ingen Anden tilhorte,
end Prindsen af Blodet, vedblev: Man stiger iveiret
med store Ophævelser; naar man er deroppe, for-
blinder man Folkets Oine, derfor flriger det Vivat.
Men snart flukkes den Smule Glimmerild, det t livec
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lige faa merkt som før, Lokket tier faa stille som en
Mnus, og naar det indseer, at det af hele Herlighe-
den ei har profiteretAndelendnvglePufogforbrcendke
Ncefer, tager det sig vel endog den underdanigste Fri-
hed, at bande lidt.

„Gid I dog blot ikke vilde proklamere flige Soktn
ser ud afVindnet!" tilraabte Frederik Spotteren vredt,
vg leende svarte denne: „Ak, er det Hs. kongelige
Hoihed, min Faetter? Behager det Eder ikke, at
fore en fortrolig Disturs med mig ved nogle Flaster
Lacr^m-? Christi? Jeg mener, vi have Meget at
fortaelle hinanden."

Dertil var Frederik villig, og snart sadde Begge
sammen i er eensomt Kabinet. Trevoux lod Munden
lobe om ingen Ting. Men Frederik afbrod ham:
„Vil I dog ikke hellere fortcelle mig, hvilken Ustierne
der har fort Eder hid?" — „Derpaa kan jeg give
Eder kort Besked. Jeg spiller med Lidenstab og Uheld.
I en mig evig uforglemmelig Nat bortspillede jeg min
Bors, mit Uhr, mit Skicrrs, min Kaarde og min
Obersts Hvervekasse, giorde desuden en kvnsiderabel
LEresgield, hvoraf der opstod nogle fatale ZEresfm
ger; jeg maatte abandonnere mil Regiment, og da
jeg, som en forloren Sen, i Paris kastede mig for
min Moders Fodder, horte jeg tale om en Billet donx,
Hans Majestæt havde istnde at becere mig med, vg ,

stiondt den stkkrede mig fritOvarteer i Basiillen, ind-
saae jeg dog, ar min Rolle i Frankrig var udspils.
Da nn min Moder just behøvede en Ambassadeur til
Eders Fader, befluttede jeg mig ril at drage hid." —

derfor er I her bleven Prinds af Blodet og

c



I159

OrdenS-Commandeur?" raabte Frederik, foldende
sineHaender med smertelig Forundring: „det er altsaa
de Fortjenester, I har erhvervet Jer af Staten?" —

-,Om Forladelse, -Eders kongelige Hoihed!" raabte
Ex-Fcendriken lystig: „Mine Fortjenester af Corsika
ere ikke uden Voegt. Jeg har bragt Eders Fader
30,000 Louisneufs, sex Karthover, sire Falkonetter,
600 Bomber, samt en Mcrngde Kugler, Flinter og
Munition, hvilket jeg jo havde kunnet bortspille altr
sammen eller staae i Hartkorn paa andenMaade, hvis
jeg ikke havde tcenkt reelt. Men amuserer jeg mig
ikke bedre herefter end hidtil her paa Den, vil jeg
snart fortryde min Soliditet. Allerede har jeg vceret
36 Timer paa dette miserable Eiland, og endnu har
jeg ikke kunnet knytte nogen Kioerlighedsforbindelse."
— ATrgerlig saae Frederik forst paa Sladdreren, saa
paa hans blinkende Ordenskors, tilsidsi paa stieget,
og begyndte ordentlig at stamme sig derved i saadant
Selstab.

Da indtraadte med forstyrret Aasyn Gardekapi-
tam Giabicomi, bedende begge Hoiheder mode hos
Kongen. „Det vorder atter et kiedeligt Partie!"
sagde Trevoux paa Veien: „Jeg meente, Alt var
overstaaet med der staue Ridderslag, og maa nu,
isiedetfor at drikke, hore poliriste Collegia, berstet
ikke hore kil mine Passioner." — Han knurrede end-
nu, da de traadre ind i Theodors Kabinet. Her
fandt de de fleste Medlemmer af det hoie Raad i vred
Bevægelse, og med frygtelig Alvorlighed tiltalte
Kongen Prindsen: „Vi have opdaget en stieendig
Sammensvcrrgelse mod Corsikas Frihed, hvori mange
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anseete Indfodte ere indviklede. Man vil begynde
med at forraade den vigtige Havn Porto Vecchio til
Genua. Kun raffe og kraftige Forholdsregler knnne
redde os, og Eder, som ved Bloders Baand er knyt- '
tet til vor Throne, har jeg, medRigsraadernesSamr
tykke, udkaaret til, at handle i mit Ravn. I, Don 1
Federigo, gaaer strax med tohundrede Ryttere ril
Porto Vecchro. Fire hundrede Fodjcegere ffnlle folge
efter. Denne Skrivelse vil aabne Eder Pladsens
Porte. I arresterer strax Commandanten Salidro,
Oberst Imperiali, samt Majorerne Luciani og Ornar
ni, bemcegtiger Eder deres Papirer, og handler derr
paa ester denne forseglede Instruction. Hver den,
.'er vover at modscette sig, nedffydes uden Naade.
I, Don Pedro, arresterer med et Compagnie af mine
Livdrabanter min forste Minister, Grev Hiacintho
Paoli, samt min Generalauditeur Airelli, og bringer
dem forelobig ned i Palladsers Souterrains. Inden
L4Timer venter jeg Rapport. Gaaer cil Eders Pligt,
vg Gud med Eder!"

Begge Foetterne borrsternede sig med en rausCom-
pliment. Men da de naaede Corridoren, kunde Tret
vonx ei lcrnger styre den snakkelystne Tunge, men
raabce: „Der er allerkicereste Commissioner, Maje-
sioeten der har lcrsset paa os! Jeg glcrdede mig alk
ril Souper og Bal, og ffal nu arrestere er Par Stats- ,

forrcrdere, der rimeligviis ikke ville lade sig gribe saa
gandffe godvillig. Hvis I synes, Fcrtter, ville vi,
for vi gaae kil vort Dag-eller snarere til vorc Natvcerk,
endnu drikke nogle Glas Lacrymæ Christi, for e;
at vorde blode om Hiertet ved Expeditionen." —

i
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„Det sommer sig vel efter, ei for fuldbragt Pligt."
indvendte Frederik. — „Hver sin Smag!" loe Lrer
voux, og dandsede til Drikkegemakket.

Frederik modie Olympia, der just havde forladt
Salen, for at soge ham. „For alleHelgenesSkyld!"
raabte den arngstelige Qvinde: „berolige mig! Vor
Kicerlighedsfest er forstyrret. Alt er i Forvirring«
Mcendene trced: sammen i Salens Hiorner, samrar
lende lonligt og heftigt; nEsien alle Damer ere kiorte
hiem, og en Rytterestadron stiller sig op for Palladr
set." — „Sporg mig ikke, Madonna!" svarteYng-
lingen mork: „Jeg tor kun sige Eder, at jeg nu gaaer
til et blodigt Alvorsvcerk, hvorfra jeg maastee aldrig
vender tilbage. Den salige Tanke, at jeg kcemper
for denKrone, der engang stal hvile paa Eders stionne
Hoved, vil giore mig ril Helt. Lad mig blot tage
den Ovcrbeviisning med mig, ak jeg seirer eller falder
som Eders elstte Ridder." — „O, hvi fodtes J ei i
Stovet!" hulkede Olympia ved hans Bryst: „Da
kunde jeg lofte mit Hiertrs Mand op til mig, og ber
hovede ei i Stormene, som rase om Jordens Thrvner,
at sticelve for hans dyrebare Liv."

„Bevar mig disse Folelser!" bad Frederik: „da
stal jeg vorde salig, ogsaa uden Throne." Og med
disse Ord rev han sig los og floi til Torvet, hvor alt
hans Hest stod opsadlet og Nytterne, der stulde ledr
sage ham, havde opstilt sig. Majoren, som sorte
dem, galopperede imod ham og meldte sig med en
paafaldende krybende Ydmyghed til hans Ordre. —

„Hvor er Fodfolket, som stal folge mig?" spurgte
13 B.

s
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Frederik. „Forud!" var Svaret. Da kastede han
sig ubekymret paa Hesten, og, hilsende med Kaarden
op mod Balkonen, hvorfra Olympias Slor nedvift !
kede det sidste Farvel, travede han med sine Ryttere
ind i den merke Nat.

Forlocngst var Solen oprundetover Frederiks Tog,
og dog vilde det ikke dages, thi en tyk graa Taage
havde bederkket Jorden som et Lagen. Neppe kunde

.

uran see tre Skridt frem, og Talens Lyd saavelsom
Hestenes Trin deempedes paa en roedsomMaade. En
scelsom Banghed overlistede den modige Frederik,
naar han horte Trampen bag sig, og, vendende Hor
vedet, saae sine Ry-tteres spogelselige Skyggeffikkelr ,

ser. Omsider sagde han til Majoren, der den hele
Vei havde redet toet ved hans Side: „Vi maae vcere
noer ved Porto Vecchio, og endnu have vi ikke indr
hentet Fodfolket." — „Maaskee ere vi i Taagenatten
revne det forbi, meente denne: maaskee har det selv,
vildledt af Taagen, forfeilct den rette Vei."

„SaadanTaage er dog godforMeget!" sagde en
dyb Basstemme med Betydning bagved dem: „den
undskylder og begunstiger hemmelige Ansiag."

Bestyrtet vendte Majoren, forundret Frederik sig
om, og hans Ordre hidkaldte den Talende, i hvem
han gienkiendte den forrige Zigeunerkapitain Horra,
som Mod og Troskab i kort Tid havde harvet til Rytr
terlienrenant. — „Har I talt med Hentydning?"
spurgte Frederik ham sagte. — „Her er ikke Alt, som
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det skulde voire!" hviffede denne tilbage. „Jeg troen.
Fodfolket t>c" endnu ikke afgaaet, da vi rede bort, og
vi ere omgivne afForrcrdere. Jeg har advaret Eder,
vg saalcrnge jeg kan fore Klingen, kan I regne
xaa mig."

„Her er Porto Vecchio!" raabte Majoren, per
gende paa nogle Taagetaarne, der svcrvede i Luften.
„Vil nu Eders kongelige Hoihed becrre mig med Eders
Ordre? thi Commandanten er for skarpt instrueret til,
uden forudgaact Legitimation, at indlade os i Fcestr
ningen." — „Saa overbring ham denne kongelige
Haandstrivelse!" befatte Frederik: „og afhent os
derpaa her, ledsaget af ham." — „Send hellere
mig," bad Horra sagte: „at jeg kan see, hvorledes
det staaer ril derinde." ■— Men imidlertid havdeMar
joren alt faaet Brevet og var piilsnart forsvunden i
Taagen. De maatte vente meget lcenge, og Fodfolr
fet kom ikke endnu: fra Forskningen kom heller intet
Svar. Langt vin lcenge hortes Hestetramp. Major
ren kom galopperende med en Adjutant, der undskyldte
Commandanten med Sygdom og tilbod, at fore Nytr
terne ind i Fcestningen.

Nu blev Frederik dog betcrnkelig og yttrede: han
vilde forst oppebie sit Infanterie, der kunde ventes
hvert Vieblik. Det syntes ar undte Adjutanten.
Men Majoren drog Frederik tilside og sagde: „Vel
troer jeg ikke, vi bor betcrnke os paa, at drage ind i
Ftestningen, men frygter Eders kongelige Hoihed allir
gevel, vil jeg lade et Telt bringe herud, at I ri stal
behove ak kampere under aaben Himmel i denne usunde

(11*)
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Taage." Disse Ord virkede, hvad de stulde. Selv
den svageste Frygt for, at man kunde tiltror ham
Frygt, var den cergierrige Yngling utaalelig, og strax
raabte han i Herretone: „En anden Gangvcrlge I
Eders Udtryk bedre, Major! og folger mig nu ind i
Fcesiningen. Infanteriet bliver mig for lcrnge borte,
til at jeg kan oppebie det." — „Saa kommandeer
idetmindste mig i Eders Svite!" brummede den kcrm-
pestore Lieutenant ham i Oret:- „og overlad mig Valr
get af mine Folk!" — Alt vilde Frederik ogsaa forr
fmaae dette Vink; men en fordcegtig Hvisken, han
famme Oieblik troede at bemcerke mellem Majoren og
Adjutanten, bevcegede ham til, at give den forlangte
Ordre, og Horra udvalgte tolv Ryttere, med hvilke
han sluttede sig t«t til Kronprindsen. En Trettende,
med hvem han hemmeligt havde ralt, bles, da Toget
bevcegede sig frem, tilbage, for at fastfpcende sin
Sadelgjord, hvorefter han pludseligt svang sig paa
Hesten og med siap Toile galopperede tilbags samme
Dei de vare komne.

„Deserteur!" streg Majoren rasende, affyrede
sin Pistol efter ham, men feilede. — „Med Forlov,
Herr Oberst.'Vagtmester," sagde Kcrmpen i dybeste
Bas: „Exekution uden Dom er mod Krigsartiklerne.
Jeg havde sendt Manden tilbage, for at hente min
Kappe, som jeg havde tabt undervejs." — „Det er
den anden Ubesindighed idag, Major!" sagde Frede-
rik vredt, oprort ved den vilde Mordlyst, doguden
ak ahne noget Ondt: „Giv Adjutanten Eders Kaarde!"
— Stum adled Majoren, og nu rede de ind ad Fcestr
ningsporten. Horra meente, det gienled her, som
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em de rede ovkr Grave. Da nu de store Portfloie pir
bende stoge i efter dem, og de tunge Jernlaase raslede
til med deres Kicrder, da blev pludseligt Frederiks
Ahnelse, at det ei var sikkert der, til Overbevisning.
Han bod derfor en Afdeling af sine Ryttere blive hol«
dende ved denne Port, og red, ledsaget af de Ovrige,
vp for Commandanturet. Her lod han dem holde opr
stillede, og steg med sir Folge op til Commandanten,
der sund og munter kom ham imode. I Gemakket
befandt sig endnu tre Officerer med hoist tvetydige Anr
sigter, hvilke Salidro forestillede Prindsen som Oberst
Imperiali og Majorerne Lucioni og Ornani, og da
Frederik saae sig rundt omkring, og tillige i Adjutanr
tens og den kaardelose Majors Miner bemærkede et
trcedst triumpherende Smiil, da blev det ham frygter
lig klart, at han var forraadt og solgt og midt iblandt
Fiender i truende Livsfare. Dog fattede hans kraft
lige Aand sig snart: i sin Faders Navn affordrede han
med kongelig Vcrrdighed de fire Herrer deres Kaarder
og befatte Lieutenant Horra at modtage dem.

Da opfloge Arrestanterne en isandhed dicrvelst
Latter, og haanligt sagde Salidro: „For dennesinde
maa nok Bladet vende sig, unge Herre; veer dog saa
artig, at rcekke mig Eders Kaarde!" — „Landsforr
rader!" streg Frederik, dragende Svcrrdet, og sprang
til Vinduet. Samme Ottblik flor sex Klinger af de-
res Skeder og stormede los paa ham. Han siog Vin-
duel ud, og kaldte sine Ryttere til Hielp; derpaa
vcergede han sig heltemodigt mod Overmagten, me-
dens Risen greb Commandanten i Brystet og med ham
nedflog Oberst Imperiali; derpaa sonderstog han med



166

et Spark den udenfra t'llaasede Dor, raabte fine Folk
hid, og nu forsi brugte han Svcrrdet, hvormed han
meiede om sig som en Dodsens Engel. Imidlertid
trcrngte Nytterne, feegtende med en Hob Hellebarder
rer, tilligemed disse ind i Gemakket, der nu blev til
en Valplads, liig Pladsen nedenfor, hvor der blandt
selve Frederiks Eskadroner opstod et lignende Myrderie.
De troe Corsikanere blandt dem vilde ile deres Krom
prinds ril Hielp, de Sammensvorne vilde hindre det,
og saaledes raste Fægtningen ovem og nedentil med
lige Fvrbittrelse, indtil der fra Porten lod Skud og
Skrig, og det forsinkede Infanterie rykkede frem i
Stormskridt, anfvrt af den trettende Rytter og ledt
saget af de trofaste Svende, der havde bevogtetPorken.

Nu var Kampen afgiort for der kongelige Partie.
Den forrcrderffe Major og Adjutanten vare faldne;
Salidro, Imperiali, Lucioni og Ornani, der vare
haardt saarede, men dog, til deres Forfcerdelse, ikke
dode, bleve flutlede i Laenker, men dyrt var Seieren
kisbr. — Den blege Frederik var, udmattet af et
Hug over Panden, siunken hen over sine Ryttere, der
alle vare faldne i hans Forsvar, og betragtede med
veemodige Blikke den tro Kcempe, som, blodende af
dybe H«dersvunder, med sin sidste Kraft flaebte sig
hen til sin Herres Fodder. „Jeg doer en crrlig Solr
daterdod! stonnede Horra: derfor har jeg Eder at
takke, min Prinds; thi doer jeg gladelig for Eders
Frelse, og nu forst ere vi qvit." Derpaa skod han
Hatten ned i Oinene, strakte de svoere Lemmer langt
ud, og var ikke mere. Men den stolte Yngling rodt
mede ei ved, for Alles Dine at bole sig ned over den

I



n ■

167

fordums Noverhovedsmand, kysse hans blodige Pande
og med Taarer i Dinene klage: „Jeg har tabt min
iroesie Ven!"

Horra's Liig var, fulgt af Kronprindsen, bleven
stcedt til Hvile paa Fcestningens Hovedvold med V?ar
jor-Honneurs. Forrcedernes Papirer vare underssgte.
De leverede de klareste Beviser for, at en steerkber
mandet genuesiff Galei Dagen ester ffulde lobet ind i
Porto Vecchios Havn, indbnden af de Sammensvorne.
Denne havde virkelig ogsaa indfundet sig til den ber
stemte Tid, men havde, ilde modtaget afHavnebatr
terierne, strax igien maattet soge rum Sse.

AfMandffabets Officerer havde Frederik udvalgt
en Krigsret, i hvis Overværelse han aabnede den far
derlige Jnstrux. I frygtelig Korthed bod den, at de
fire Conspiranter ffulde ffydes enTime efterat de vare
overbeviste om Forr«deriet. „O, min Gud!" raabte
Ynglingen, smertelig rystet: „jeg har sandelig ikke
vcegret mig ved, i aaben Kamp at give Doden, liger
som jeg ogsaa selv var beredt at modtage den; men
mit Hierte oprores ved, al jeg ffal lade vcrrgelose
Fanger myrde!"

„I har endnu et Hierte?! saa frasiger Eder
Thronfolgen!" raabte den lystige Fcrtter, der, uden
Kaarde, ledsaget af Capitain Giabicomi, dandsede
ind i Gemakket. — „Hvad? hvor kommer I til
Porto Vecchio, Fletter?" spurgte Frederik forundret.
— „En allernaadigst Specialbefaling fra Hans mur

i

\



168

hamedanste MajestEt bringer mig hid!" svarte Trer
voux med ftoek Spor, og Frederik, der frygtede, han
skulde sige noget endnu vcrrre, lod Krigsretten gaae
med Ordre til, inden en Lime at samles igien, for
at domme Forbryderne. Derpaa spurgte han aergerr
lig, hvad Fcerreren vilde. — „Hvad jeg vil? Jeg
bil stel Intel, jeg vilde heller ikke hid paa nogen
Maade, men denne Herre har nodt mig til, at gaac
frivillig med. Min durchlauchtige Onkel vil, at jeg,
paa min Sundheds Negne, under Eders Opsigt flak
bruge er Soluft-Dad i Porto Necchio paa ubestemt
Lid, og da han sagtens har auseet mig ,vr en stivnak-
ket Patient, har han ladet mig eskortere ved vor Ven
Giabicomi." — „I er altfaa Arrestant? Hvorfor?"
— Ak, hvad er der vcerdr at tale meget om. Lad
mig for Alting give et Par Flaster Diin. For faaer
I ikke et Oro at vide. Min Hals er bleven gandste
tor af del tange Parforcepiot."

Frederik vinkede, og efterat Prindsen af Blodet
havde tomt nogle Glas, begyndte han gandste lystig:
„I vil erindre, al J, da vi sidst stiltes ad, talte om
at drikke efter opfyldt Migt. Jeg tcrnkre, at drikke
er ustrioigen Hovedsagen, foreller efter — det gielr
der ligeurcget. Jeg drak altfaa endnu en Smule,
hvormeger. veed jeg selv ikke; men jeg blev kordial.
Da melder mig min Lieutenant, at mit Compagnie
skaaer til Befaling, og samme Oieblik faaer jeg en
Billet fra min Onkel, hvori den godeMand stal have
strevet: Minister Paoli var retfcrrdiggiort; jeg stulde
altfaa ikke arrestere ham, men blot Aitelli. Nu, vor
Herre maa bedst forstaae, om Kongen har strevet siet.
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eller jeg har krest flet, nok er der, jeg forvexlede i min
Fornoielse begge Navnene, arresterede med uendelig
Dravour den gamle Paoli, hvormeget han end satte
sig paa Bagbenene; imidlertid lober Aitelli over til
Genueserne iBastia. Kongen lader mig komme, den
arresterede Excellents ogsaa. Der forefaldt en fatal'

Scene. Excellentsen paastod Satisfactio», og saa til-
raadte Kongen mig Soluftkuren her paa Stedet."

„Deri kan jeg ikke fortKnke min Fader!" raabte
Frederik leende. — „Der stete overhovedet blot, for
at stille Grev Paoli rilfteds, sagde Giabicomi: Kon-
gen har befalet mig, i Porto Vecchio at give Eders
kongelige Hoihed Eders Kaarde tilbage. I behager
blot, at gisre Kronprindsen Selstab her i nogle Dage,
og derpaa at vende tilbage ttl Hoffet med ham." —

Han lagdeKaarden paa Bordet og gik. MenTrevonx
sagde leende: „Det kalder jeg en maneerlig Justits,
der tager glasserede Handster paa, naarden engang
nsdtvungen maa tage fal fat paa en Synder af Bio-
det!" — „Hos mig havde I ikke stupper saa let!"
sagde Frederik, og spurgte om Nyt. — „Det er ikkL
synderlig opbyggeligt. Det staaer heel daarligt med
os. Genueserne have giorr grove Udfald fra alle
Kanter, og at vi have faaet varme Prygl, er noroeist.
Kongen har ingen Penge til Soldaternes Lonning.
Mine 30,000 Louisneuf ere allerede ude; Hassan ber
gynder ar blive brutal, og Olympia har ogsaa bragt
sin Brudestat i Sikkerhed." — „Olympia er borre r"
spurgte Frederik bestyrtet. — „Ja, min Engel! Men
hvorhen? det stal vor Herre vide. Nogle mene, hmr
er i Bastia, og diverterer sig ret vel." — „Hvad

M
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kan have bevceget hende til dette Skridt?" — „Ja,
det er min fakaleste Nyhed. Generalforsamlingen
var meget stormende. Notablerne vare »taalmodige
over Udeblivelsen af den fremmede, saalcenge lovede
Hielp. De knurrede over de europceiffe Magters
Uhofiighed, der endnu ikke ville gratulere Onkel til
hans Thronbestigelse. Der ere faldne knubbede Ord,
og den gode Onkel har maattet beqvemme sig til, i al
Stilhed at love Abdikation, hvis ikkeHielpetropperne
komme inden November." — „Forfærdeligt!" raabte
Frederik. — „Ja vist!" svarte Fætteren; men, sandt
at sige, forekommer I mig idag saa kiedelig, som
nogen Lydffer kan v«re. Hvad har I da egentlig at
cergre Jer over? Eders Vunde eller Sagernes uhelr
dige Stilling, eller Olympias Flugt?" — „Mindst
det Sidste!" svarte Frederik med Varme: „Min
Brud er jeg vis nok paa. Hun er, uden Beffiermer,
undvegen den truende Fare, men svige mig kan hun
ardrig. Hun er knyttet til mig ved Naturens oz
SErens hellige Baand, og har forsikkret, at ville opr
lofte mig tilsig, var jeg end Hyrde fodr." — „Nu,
med stige qvindelige Talemaader maa I ikke tage det
saa meget noie, spottede Fætteren: Savledes maatte
hun tale tilKronprindsen, for at giore Mandens Forr
strngelighed en Eompliment. Men — I har noget
Andet i Hovedet, thi saa jammerfuld har I aldrig
siddet der. Eiig mig: hvad feiler Eder? Waastee
kan jeg hielpe."

Da tog Frederik Uhret frem, lagde det paa Borr
det og sagde: Inden en halv Time maa jeg lade fire
Officerer skyde. Uskyldige ere de vel ikke. De have
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ßitiet forraade Porto Vecchio til Genneserne og fange
eller myrde mig. Min brave Horras Dod og denne
Vunde har jeg dem ak takke for, men —

„Men dog generer detIer, at sende dem ind i den
andenVerden?" spurgte Trevonx med skraldende Latter,
grublede lidt, sprang derpaa op og spoendtesinKaarde
om: „Velan sagde han: I er blesftret, I er
selv Partie i Sagen, kan altsaa ikke vcrre Dommer.
Men jeg, ncrst Eder den Forste i Kongeriget, befinder
mig her, og maa see til, at Intet steer, som kunde
stride modTienesten og Kongens 2Ere. Jeg affordrer
Eder altsaa Akterne, for i Eders Sted at praesidere i
Krigsretten, og stal aflcegge Hans Majestcet Kongen
umiddelbar Rapport."

' i

Tvivlsom saae Frederik paa Sophisten; hans
Hoved blev tungt. De mange Affecter, Trevoux's
Nyheder havde vakt i ham, havde virket paa hans
Vunde: han sank i Afmagt. Fwtteren bemoegugede
sig Akterne, lod Frederik bringe tilsengs, prcesiderede
med usigelig Vcerdighed i Krigsretten, brod med men
gen Anstand Staven over de Anklagede, hvis Brode
var soleklar og flet ikke ncrgtedes af dem, og da Frer
derik igien kom til sig selv, knaldede alt den forste
Mustetsalve fra Volden, og Defirtningen streg jubr
lende op mod Frederiks Vinduer: „Saa maae alle
Forrcedere doe! Hoit leve Kong Theodor og Prinds
Federigo!"

i
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Henrettelsen hkvde, hvor retfcrrdkg den end var, |
bragt hele Corsika i Gicering, thi Forr«derne tilhorte
mcrgkige Familier, der anvendte Alt, for at hcrvne
Frcsndernes Dsd. Det politiste Schisma paa Ocn
naaede sin hoiesie Spidse. Da Frederik paa Theodors
Befaling med den neppe l«gte Vunde kom i Leiren for
Basiia, for at kommandere Blokadekorpset, fandt
han allerede Hceren sicerkt indfmeltet, og endnu deserr
lerede Corsikanerne hver Dag i Hobetal, da deres
Lonning udeblev. Fra Plattformen af det fasteTaarn,
hvori han havde opflaaet sit Hovedqvarkeer, stuede
han med mokke Blikke paa sin lilleHcer og paa Basiias
trodsende Mure. Da kom Oberstlieutenant Castagr
nekta, der forte Blokadekorpset under ham, bandende
op ad Trappen, og meldte rasende, atter var et heelt
Compagnie loben sin Vei med Pik og Pak. „Bihave
neppe 300 Mand tilbage.' raabte han vild: vare Ger
nueserne ikke Cujoner, da havde de forlængst giort et
Udfald." — „Det er ret ilde, svarte Frederik: men
uden min Faders Befaling tor jeg ikke ophceve Blokar
den. Tag derfor god Bedcekning med, Obersilieuter
nant, og hent os fra Nebbio Succurs, eller Ordre
til Afmarsch." — „Saa tillad, sagde Casiagnetta,
at jeg anbefaler min Hustru og mit Barn, der af tror
fasi Kicrrligbed have fnlgt niig hid, til Eders Barer
rcegtogNaade!" — „De ere mig anbefalte!" svarte
Frederik mildt, og kort efter saae han Oberstlieutenanr
ten give sin Hustru og Datter Afstedskysset og saa
niarschere Sydvest paa med et Compagnie.

Nu iaenede han sig atter paa Taarnets Tinde, og
hans Tanker floi over der fiendtlige Basiia og over
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Tyrrhener-Havet tilLivorno, hvor- som han haabede,
end et trofastHiertestogfor ham. Olympia! sukkede
han, og bebreidede sig selv, at der ril Längsten efter
den omme Hertuginde knyttede sig en Erindring om
den grcedende Zigeunerms, ogat han, provende sit
Hierte, fandt Erindringen varmere end Loengsien.

Mufletflud, Mordffrig og Trommelarm vakte
ynglingen ublidt af hans Nattero. Han sprang op
paa Plateformen, og saae i Dcemringen Taarnet
omringet af et sioerkt Corps Gennesere, som underret?
tede om Castagnettas Afmarsch og Blokadekorpsets
Svaghed, ei lcengere havde villet blive Udfaldet skyl-
dige. Med tungeSorger i det stolte, blegeAnsigtog
sit grcrdende Barn ved Haanden, kom Julie, Castag-
nertas Gemalinde, op til Frederik, og spurgte, hvad
han tcenkte at giore. — „Jeg vil holde mig, til der
kommer Snecurs, svarte han fast: eller begrave mig
under dette Taarns Ruiner." — „I er voerd, at an-
fore Corsikanere!" raabte den heltemodige Qvinde:
„Ogsaa jeg haaber at vise'Eder, at jeg fortiener at
kaldes en Corsikanerinde og Castagnettas Hustru. Men
for Alting besvcrrger jeg Eder, ei at tcrnke paa min
Sikkerhed, men handle, som om jeg ei var her. Gla-
delig kan jeg doe med mit Barn, naar det kommer an
paa at vise vore genuesiffe Bobler, hvad Cvrsikas
Qvinder formaae."

Dybtbevceget trykte Frederik hendes Haand, tog
den lille Claudia i sine Arme, og steg saa ned, for at
ordne Taarnets Forsvar. Alt en Tiuft havde den bi-
sire Hcevnlyst grebet an, den faste Fortvivlelse vaerget
sig. Frederik stod igien paa Plattformen, og kom-

i
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manderede tyve Skytter, hvis Kugler giorde lyst mel-
lem de genuesifte Batailloner. Bedende kncelede In-
lia med stir Datter, da herte pludseligt Ilden op, og
sex Underofficerer kom, som Deputerede fra Besat-
riingen, at melde: „Hidtil have vi kampet som Cor-
stkanere. Af 100 Mand, der laae i Taarnet ere alle-
rede 40 faldne. De Andre have ingen Lyst til, at
lade sig flagre uden Nytte. Vi kan og vil ikke holde
os langer, og vi fordre, I ftulle overgive Taarnet
paa Capitulatiori." Opmcrrksom havde Julia hort
ril, og forlod nu, som greben af en stor Beflutning,
Plattformen med sin Datter. Men Frederik sagde
fattet: „Jeg forsvarer min Post, saalcenge der er
Aande i mig! I kunne svigte mig, hvis I hellere
ville doe for genuesiske Bodlers Haand, end falde her
som troe Frihedskamper i glorvcerdig Strid."

Men Insurgenterne begyndte at sammenknytte et
Par hvide Torklceder, hvilke de vilde lade vaie fra
Tinden som en Fredsfane, ogalt vilde Frederik for-
soge sin Klinge paa dem, da kom den lille Claudia op
og ftreg: „Jeg ftal hilse fra Moder, hun sidder nede i
Krudtkielderen med en brandende Lunte og vil spränge
Taarnet i Luften, hvis der ikke bliver ftudt ud igien
paa Aieblikket."

„Satan! ftreg den Ene: jeg kiender hende." —
Hun er istand til at holde Ord! raabte en Anden;
halvtredsindstyve Centner Krudt er dernede! en Tre-
die. — Skytterne ladede paany. Underofficererne
sonderreve Fanen og lob ned til deres Folk, og da
Besatningen, af Frygt for den nare, grasseligeDod,
hellere vilde giore formeger end forlider, forvandledes

i
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heleTaarnet til et ildspyende Helvedsvaelg, derned-
strakte Genueserne i Hundredtal. Men nu reiste Fienr
Verne et Kastebatterie, de grceffe Brandkugler hvis-
lede giennem Luften og Trcevcerket r Taarnet fcrngede
Ild, der ei stod til at d«mpe.

Da gikFrederik ned iKieelderen til den ffreekkelige
> Julia, som, med det sovende Bavn paa sit Skiod og

en broendende Lunte i sin Hoire, sad ved et aabent
Krudtfad, en frygtelig Norne. „Taarnet brander!
sagde sagde han: Jeg kan ikke holde mig loengere.
Jeg vil med Resten af Bescekningen giore et Udfald,
for at siaae mig igiennem eller i det mindste fcegtende
at doe. Men hvorledes stal det gaae Eder, min
«die Frue? Kan jeg ei frelse Eder, da er min bedste
Kraft forloren, thi jeg agter Eder som en hellig
Martyrinde."

„Fald kun trostig ud, Don -Federigo!" svarte
Julia rolig: „og veer ikke bange for mig. Jeg tor ei
folge Eder, da jeg ikke kan medtage mir Barn; jeg
bliver her, til min Mand kommer.ar redde eller hevne
mig. VilJ giore Noget for mig, da lad Stormerne
tilraabe, at I forlader Taarnet, men at 50 Centner
Krudt ligger i dets Kiaelder, som Castagnettas Ger
malinde har svoret at antcende, saasnart en fiendtlig
-Kriger betroeder det. Genueserne tiende mig, og ville
ikke tvivle om min Sanddruhed."

„Gud beffierme Eder!" raabte Frederik smerteligt,
og styrtede ud af Mordergruben. Efterat have kaster
sig i korsikansk Bondedragt, gav han Ordre til Udfald.
Den Bekicndtgiorelse, han havde forudsendt, og det
Ry, Castagnettas modige Gemalinde stod i hos Fienr
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derne, kysede alle Genuesere bort fra TaarnetsOrm
kreds, og uhindret kunde Frederik marschere ud med
sin stcerkt indsmeltede Skare. Men neppe havde han
siernet sig paa Skudvidde, for Fiendens Overmagt
styrtede mod den lille Skare. Forgiceves giorde Corr
fikanerne Undervoerf er afTapperhed. Styrken seirede
over Retfærdigheden. Faa undkom, de Fleste faldt.
Midt blandt Hines Liig segnede Frederik, truffen af
et Kolbesiag, bedsvet ned, og da han igien kom til
sig selv, laae han bunden paa en Vogn, som, om-
given af genuesifle Dragoner, raslede giennem Bar
stias Port. „Gud, hvor er Din Retfcerdighed?" —
stsnnede han »g sank i Afmagt paany.

Hos den genuesiffe Generalkommisfair Rivarola
i Bastia var stort Assembler. Stolte Genneserinder,
smukke Damer fra Bastia og Livorno sadde, i deres
Diamanters Giands, i den proegtige Sal, og opvar-
ledes med kostbare Forfriskninger. Geuuesiske No-
bili, Officerer og Embedsmoend, trvlose Corsikanere,
trcrngte sig om det yppigt besatte Skioenkebvrd. Alt
levede herligt og i Gloede. Kun den mørfe Rivarola
gik, indhyllende sig fast i sorten Kappe, stille, lang-
somt, liig Mordet, o p og ned i Salen, rugende over
nye Planer til at fordcerve den ulykkelige Ae.

Ru viste sig en straalende Sol, Festens Dronning,
Hertuginde Olympia Freffobaldi. Blodmandens
Trcek opklaredes, han sioi den skiønne Ovinde imøde,
hvem han, som man i Bastia vilde vide, ikke hyldede

(
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ubsnhsrt. Han forte hende til SalensHoisade, satte
sig ved hendes Side og de vexlebe ikon mange sodeOrd.
Da kreen Major Morati ind og meldte i sin haardtt
saarede Obersts Navn, at hele Blokadekorpset, efter
en lang og blodig Fceglning, var nedsablet, og at
den Eneste, man blesseret havde fanget, loenkesinttet1
ventede sin Skiebne i Forgemakket.

„Gud vcere lovet! raabte de erdle Genueserinder:
Altsaa blive vi dog Dronninger af Corsika en Stund
endnu." — Men Rivarola vilde ikke dele denne Gloede,
da han horte, at denne Expedition havde kostet Repur
bliken 500 Mand, og befalle bistert, den fangne Rer
del skulde strax fores paa Torvet ved Fakkelskin, bin-
des til Pcrlen og ihielflaaes rued Flintekolber." —

„Gror os dog forst den Fornoieise, ar tage Misdarder
ren i Oicsyn!" bad Hertuginden ham spogende: „Et
glubende Dyr i Buur er altid interessant." — Ude
af Stand til, at afsiaae en Bon af denneMund, gav
Rivarola Majoren er Vink. Denne gik og bragte
sirar en smuk.yngling i Bondedragt, hvis Ansigt var
ukiendeligt ved Blvdstcenk og el bredt Hovedbind.
Trodsig stod han der, viklende sine Lcrnker om de sam-

' menflyngcde Arme.
„Smuk er han med alt dette!" tilhviskede en Dame

eil Anden, der svarte: „En Anstand har han, som
om han var den saakaldte KronpriNds, der skal have
vceret Damerne saa sårlig." — Men Olympia be:
tragtede ynglingen med kolde, ligegyldige Blikke, og
sagde' „Jeg finder intet U dm verker ved denne Fange,
men han synes urig endnu ar v«re meget ung, og der

(12)13 B-
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gtør mig ondt, ar man har Misbrugt hans Uerfaren-
hed, idet man har forfort ham til a: deeltage i Opror
ret mod den hoie Republik; havde jeg ikke Grund til,
at undvige enhver Forbindtlighed mod Eder, General-
kommissair, da vilde jeg bede Eder om hans Liv."
— „Det er mig behageligt, svarte Riverola forlegen,
at I ikke scetter mit Galanterie paa denne Prsve, thi
jeg maatte afflaae denne Bon, da det er min Grund-
fcetning, ei at benaade nogen Rebel, der gribes med
Vaaben i Heenderne." — „En Vcegring endnu for
jeg bad!" raabte Olympia forncrrmet: „Nu bliver
det mig en ZEressag, og jeg maa paaloegge Eder, at
give Mennesket Pardon, hvis I scetter nogen Priis
paa min Gunst."

Den lumske Genueser stred med sig selv; men da
Olympia lagde sin Haand paa hans, og med hierte-
smeltende Tone spurgte: „Betcenker I Jer endnu,
Rivarola?" da bod han dog, Fangen skulde bringes
i Fcengsel, indtil hans Dom blev fcrldet imorgen.

Fra det Oieblik, Olympia havde aabnet sine Lee-
ber, havde Cvrsikaneren staaet som naglet til Gulvet,
med Haanden paa det saarede Hoved. Forst da Ma-
joren viste ham Doren, soer han sammen, pressede
Haanden mod Brystet og vaklede ud med el smerteligt
Suk.

„Det er meget besynderligt!" raabte Rivarola,
hidvinkende Hannibal Luciani, en «del Corsikaner,
der forst for kort siden var gaaet over til Genueserne,
og hans Fatter, Capitain Franchi, og talte loenge og

3 >
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hemmeligt med dem i en Krog afSalen. Men langt
fra holdtOlympiaSie meddeTalende og sagde sagte:
„Saa er han dog frelst for idag!"

) Martret af sin Vundes Smerter, men endnu mere
af Sielelidelser, laae ben arme Frederik i sit Fcengsel
og onffede sin Dodsmorgen frem. Da faldt en svag
Lysstraale giennem Vinduesgitteret, han horte enFiil
gnave paa Iernstaverne, Gitteret faldt ned> og en
Stemme hviskede: „Kom herop, jeg vil redde Jer!"

„Min Engels Rosi!" svarte Frederik sagte, og
klattrede, med Anstrengelse af sin sidste Kraft, op til
det hoie Vindue. Her ventede en Mand, som paa
den Strikkestig ■, hvorpaa han selv var kommen op,
bragte ham ned i den indre, torre Fwstningsgrav.
Her stod Doren aaben til en Minegang. Manden
greb Frederiks Haand, trak ham med og Doren til
efter sig, og rask vandrede de nu med hinanden giem
nem den lange, snevre Gang. Langt om lcrnge
naaede de den frie Luft: her holdt en Rytter med en
ledig Hest. „I er reddet!" sagde Ledsageren glad,
omfavnende Ynglingen hierteligt.

,.Det er Franchi's Rost!" raabte Denne overrar
sket. — „Der foler sig lykkelig ved, at maakte vove
sit Liv, for at frelse Eder" — sagde Franchi, over-
silende Frederiks Lcenker: „Alt havde Rivarola fattet
Mistanke om, ar I maatle vcrre den, I er. Neeste

(12*)
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Morgen ffulde ffäffe ham Vished, og da var Eders
Lod bleven ffreekkelig."

Lcenkerne faldt. Franchi kastede en Rytterkappe
om Frederik, satte en genuesiff Dragonhielm paa
hans Hoved, hialp ham tilhest og sagde: „Capo
Corso er gandffe vores; Nebbio har underkastet sig
Republiken, og Eders Fader beleires af sine egne
Tropper i Klosteret Monte Maggiore. See derfor
til, at liste Eder sydlig langs med Kysten til Pellegrir
no. Paa Eders Ledsager kan I forlade Jer. Gud
befficrme Eders Flugt!"

Franchi forsvandt i den underjordiffe Gang, og
Frederik travede med sin Folgesvend raff mod Syden.
I den nye Friheds salige Folelse raa^-e han, ei agr
tendeffneVundersSmerte: „GudsIord erdog ffisn,
og overalt paa den boer gode Menneffer!"

Mange Uger havde Frederik ligget syg i Pellegrir
no, pleiet af en hoeslig Ovinde og en ung Pige, der
havde afnodt Pladskommandanten Tilladelse til, at
opvarte den Syge. Ofte horte han i sine vilde Phanr
tasier Musik og Sang, og da Saarfeberen satte sig,
forekom den syngende Stemme ham bekiendr. Ja,
da engang i er lyst Oieblik en Pigeffikkelse treen for
hans Leie, at rcekke ham en kislig Drik, raable han
paa eengang glad: Alma! Men Skikkelsen forsvandt,
og han faae den ikke mere. Ogsaa den Gamle uder
blev, da Patientens friffe Ungdomskraft havde seiret.
Ingen af dem Begge var meer at finde i Pellegrino.
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Da Frederik forstegang forlod Stuen og paa Terr
rassen solede sig i den styrkende Soluft, følte han sig
pludseligt omfavnet bagfra, og, vendende sig om,
gienkiendte han sin vindige Fatter, som, endnu stedse
den Gamle, lod Munden lobe: „Jeg frydes ved at
see Eders Hoihed igien, stiondt noget bleg og smalr
kinder. I har imidlertid bedakket Eder med Hader
i det gamle Taarn, ogfaa seet Jer en Smule om i
Bastia, hvor det dog ikke ffal have behaget Eder saa
synderlig. Os er det gaaer heel underligt. Den gode
Onkel havde i Monte Maggiore en LEressag en gros
med sine Undersaatker, der dog blev afgiort i Minder
lighed. Og da der i Jsola Rossa landede et Skib
med Kanoner, Kugler, Krudt, kort: med et heelt
Arsenal til ham; da der indlob friste Vexler fra Lir
vorno: da strakte vi atter Hovederne tilveirs og Har
ren blev sat paa en respektabel Fod, det vil sige: den
fik nye Skoe. Vi floge Genueserne tilborligt ved Tilia
gandste totaliter ved Jsola Rossa. Corsikanerne
forgude vs paany, de strige sig hase: Tiva il re
nostro Theodoro il primo! og denneHerlighed varer
sagtens en fiorten Dage, tor vi haabe. Vi ville altr
saa smedde, mens Jernet er varmt, og have ndstrevet
en ny Generalforsamling til Snrsenna, hvor det rir
meligviis ei gaaer af uden en Smule Te Deum, Vi c-
toriastyden og Folkefcstivicet, og hvor Notablerne sikr
kert ville bede den gode Konge paa deres Knae, frem-
deles regiere dem saa lyksaligt som hidtildags. Til
denne Fest stal jeg nu paa Eders Faders Vegne indr
byde Eder, hvilket jeg hermed vil have giort paa det
Zærligste."
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Han aandede dybt og begyndte at lette ved en Flår
ske Capraria, han havde ladet boere efter sig. For
forstegang smiilte Frederik paany. Budffabet om
de gientagne Seire over den ydre Fiende og den indre
Tvedragt gav hans Aand den gamle Spoendkraft tilr
bage, og vidunderligt virkede denne paa det svækkede
Legeme. Raff sprang han op og gav Ordre ril Af-
reisen.

Glceden, sorenet medBevoegelsen i fri Luft, fuld-
endte Helbredelsen. En yndig Rodme blomstrede atr
ter frem paa Kinderne, og da han udenfor Sursenna
havde kastet sig i det store Ordenskommandeur-Kostü-
itu, raabte selve den forfoengelige Fcetter: „Paa min
JEre, I er deilig! I er vel endog smukkere end jeg,
og det er meget! Saae Olympia Jer nu, maatte
jeg frakiende hende al Smag, hvis hun ikke paa Ske.-
det afffedigede fin magre Rivarola."

I sin Pndes Fylde traadteFrederik med sinFcrtter
ind i den store Forsamlingssal, noermede sig med Voer-
dighed sin Fader, knoelede for ham. „Til mikHierte,
kioekke Helt!" raabte Theodor, sinttende ham i Favn:
„Corsika takker ved mig den naadige Gud, der har be-
ffjermet Eder i saamange Farer og idag fort Jer til-
bage i vor Favn. Dog sommer det sig vel, at Kon-
gen belonner, hvad Faderen med Tak erkiender. Tag
Lerfor as min Haand StorkomMandeurkorset af min ,

adelige Frelses-Orden! Kommandeurkorset, Du
hidtil har baaret med sa-amegen H«der, tillader jeg
Dig, at give den, der tykkes Dig det voerdigst,"

—
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Da giennemflsi Pnglingens Blikke den toeeceHelter
kreds og fcestedes omsider paa den gamle Castagnetta,
som han ncermede sig rafl, sporgende med bange
Tvivl: „Lever Eders crdle Gemalinde endnu?" —

„Gud vcrre lovet, ja! minPrinds," svarte den gamle
Kriger, gladelig bevcrget: „Faa Timer efterår I var
fangen, kom jeg med Undscetning; de tykke Qvaderr

> stene havde befliermet Krudrkielderen mod Ilden, der
endnu raste i de overste Gemakker. Vel fandt jegHur
stru og Barn i dodelig Afmagt, men det lykkedes mig,
at bringe Begge tillive igien og i Sikkerhed. Ogsaa
det rige Krudtforraad — tilfoiede han med krigerfl
Triumph — har jeg revet af Genuesernes Kloer!" —
„Men Eders Gemalinde og Datter?" afbrod Frederik
ham utaalmodig.

„Her ere Begge, min vcrrdige Vaabenbroder!"
raabre Donna Julie, som, med sin Claudia ved
Haanden, ncermede sig ham glad: „og vi ansee det
for vort Livs lykkeligste Oieblik, endnu engang herner
den al kunne bringe Jer vor Hylding!"

„Sieldne Handlinger, hoivcerdigsie Stormester!"
sagde Frederik, vendende sig til Kongen: „fordre,
efter min Anfluelse, ogsaa Undtagelser fra den strenge
Negel, der blot tillader, at optage Mcrnd i Ordenen.
Denne crdle Kone har vover sit og sin Datters Liv for
at forsvare Taarnet, der var mig anbetroet, kil det
Nderste; hendes Beflutningsraflhed koster Republiken
siere hundrede Soldater. I har tilladt mig, at give
mit Kommandeurkors kil den, jeg anseer vcerdigst;
ei miskiender jeg Nogen af disse Helte, men denne
«dle Frue, hos hvem Fcrdrelandskicrrligheden var
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flccvfcve endKisnnet, end selve Moderens starke Kisv
lighed, lykkes mig den Vardigste."

Bifaldende nikkede Theodor, Frederik smykkede
med sitKorsHelrindensBryst, Giafferi raabte: Held
vor Kronprinds! og hele Forsamlingen gienrog med
een Rost: Held vor Kronprinds!

Nu hviskede den tienstgiorende Kammerherre
Kongen Noget i Året. Med nndrende Mine horte
denne til, forlod Salen, vendte efter en Tids Forlob
tilbage og tilhviskede Frederik: „En Dame forlanger
Jer i Tale, min Son. I finder hende i den venstre
(korridors forste Kabinet, og I maa nu, med Hensyn
paa hende, beflntte hvad I vil, mindes maa I dog,
at en Ærlig Ridder altid er galant mod Damerne, og
at vi især ere hende meget forbundne." — „Ubegri-
beligt!" stammede Frederik, og iilte ahnende ind i
Let betegnede Gemak.

Her laae Olympia, som fordum i Livorno, liig
Kiarlighedsgudinden, som venter Krigsguden, paa
Sophaen, og rakte den Kommende sodtsmÆgtende sin
varme Sneehaand. Men han drog ublidt sin tilbage
og raabre heftigt: „Hvad, Hertuginde? Efter hvad
der er skret vover I Jer tilbage til det frie Corsika?"

Da loe den skionne Sirene: „Nu, isandhedl I
er en soetsom Brudgom. Er det en Modtagelse efter
lang Skilsmisse? Strax knoel ned og bed mig om
Forladelse, thi for tager jeg Jer ei til Naade." —

„I behager at spoge, Madonna!" svarte Ynglingen,
vprort ved denne Frakhed: „men min Stemning tilr
lader mig ei, at gaae ind i Eders Spog. For imidr
lertid at opfylde min Cavalleerpligt, byder jeg Eder
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Min Arm, nt jeg kan lede Jer til Selskabet." —

„Jeg troer virkelig. Mennesket mener det alvorligt!
Naar saa er, Don Federigo, da forlader I ikke Ger
makker her, for I har sagt mig, hvad I har imod
mig." — „Saa glemmer I, Madonna, eller vil
glemme, ar jeg var saa lykkelig, i Bastia at see Jer
i Nivarolas Selskab?" — „Nu ja, gandske rigtig!
Jeg saae, kiendte ogsaa Eder, og var hidtil saa forr
fængelig at troe, at I fra den Tid af var mig lidt
forbunden." — „I Bastia, i Nivarolas Selskab!"
gientog Frederik toenderskicrrende.

Nu ja!" raabte Olympia: „Min Mands Dod
havde indvikler mig i tusinde fortrydelige Sager.
Nogle af mine Godser ligge endogsaa paa gcnnesisk
Gebeet. Da maatte jeg vel aflcrgge et Besog hos
Nepublikens almcrgtige Generalkommissair, hvor
fatalt det end var mig." — „Men ben milde Tone
og det Kicrrlighedsblik, som ledsagede Eders Haanbr
tryk og aftvang Tigeren Opsættelsen af hans Mord-
leeg?" spurgte Frederik, alt vaklende i sin Overber
viiSning om Olympias Brode.

„Grusomme!" hulkede hun: „SelveOfferet, jeg
Lragte Din Redning, regner Du mig til Forbrydelse!
Ncrgter jeg, eller kan jeg for, at Rivarola tilbad
mig? Skulde jeg lade Dig slaebe til Marterdoden?
Eaae, Dit «die, smukke Ansigt er en Larve! Tu
har aldrig elsket mig! Du kan ikke elske. Endnu i
denne Tim.- forlader jeg for evigt denne De, og Nonr

. ncsioret drage en uigiennemtramgelig Skiltevceg imelr
lem dette svage Hierte og dets hede Dnsker."



H

U
185

Stormende vilde hun forlade Gemakket. Men
nu var det Frederik, der udstrakte sin Haand efter
hendes. Modstræbende lod hun sig holde. Paa Kn«
sank Kronprindsen og bad ydmygelig: „Tilgivelse,
mmOlympia!" — Hun saae kun paa ham med halve
Blikke, men for svag til at imodstaae det bedendeOie,
faldt hun ham i fuld Elffovshede om Halsen og hvsi '

skede med Luerodme: „Ak, Federigo, hvor svage
ere vi arme Qvinder!^

„Bravo!" raabte Fartteren, der just treen ind i
Kabinettet: „Det kalder jeg en priseligGesvindtighed.
Hastig Vrede og hastig Forsoning. Jeg beklager, at
jeg maa forstyrre denne Himmeltime; men mig tindr
skylde den cedle corsifle Ungdoms eenstemmige Anske,
ak see Eder i Spidsen for Christenhceren ved den Mor
refla, den idag vil dandse til Kongens 2Sre."

„Jeg kiender ikke denne Dands, indvendte Frederik
cergrrlig: og Saarlcrgen har forbudt mig, at echauft
fersmig." — „O, faa forstyr dog ikke Ungdommens
Glcede!" badTrevoux: „J flal jo, paa Kongeviis,
blot reprcesentere, ikke handle. I rider foran Chrir
stcnhceren og giver Tegn til Angreb. Det er jo intet
Herkulesarbeide. Eders Costüme ligger fcrrdigt alt.
I vil tage Eder saa ridderligfliont ud deri, at den
hulde Hertuginde vilde blive dodelig forliebt i Jer,
hvis hun ikke allerede var det."

Saaledes fladdrende flcebte han Frederik afsted
med sig. Men Olympia faae efter ham med et spott
tende Smiil, og da han var forsvunden, sagde hun
haanligt: „Ha! Eders Sandselighed og Forfeengeligr

T
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hed er ubegrcendset, Mcend, som man med en Taare,
en Barmbevaegelse, er Smigrerie kan dringe til at
rroe Alt, hvad Man vil!"

Dandsen var tilende. Da kom Capitain Giabir
comi deel aandelos hid, bringende Kongen fem tykke
Paketter, der nys vare iudlobne fra Porto Vecchio.
Denne rev Omflagene af, giennemlob Indholdet med
alvorsfulde Blikke, gik pludseligt i sir Kabinet, og
hans Vink bed Ministrene felge ester.

Folket, som i Theodors Blikke troede atleeseKumr
mer og Fortrced, stakHovederne sammen; den aiminr
delige Gloede standsede, Marngden adspredtes, og
Trevoux galoppeerte hen til Frederik, som, holdende
under Olympias Loge, lod sig sige megetForbindtligt
af hende om sir smukke Ridderkosiüme. „See, hvor
de corsikanske Veirhaner dreie sig!" hviskede han til
Prindsen: „Vinden har vendt sig nok engang; jeg
troer, der vil reise sig en gandffe passabel lille Storm."

I Theodors Kabinet stode begge Prindser i Milkst
sirenes Kreds. Med merkt Alvor talte Kongen som
folgen

„Den Succurs, jeg nu i flere Maaneder har vem
tet fra det faste Land, er endnu ikke kommen. De
Breve, jeg idag har faaet, give mig Mistanke om,
at mine Consuler bedrage nrig, og jeg anseer det fer
min Pligt, selv at hente den Hielp, jeg har lovet mit
betrcengle Rige. Eder, min elffte Son, ndneevner
jeg i min Fraværelse til Vicekonge af Corsika; Eder,



w
168

min dyrebare Foetter, til hans Lieutenant. Under
Eder kommandere Greverne Giafferi og Paoli paa
hiin, Marchese Ornani paa denne Side af Biergene.
EderF Instruction er denne: Ingen Fred med Genua,
men Samdroegtighed indbyrdes! Resten overlader
jeg Eders Mod og Klogflab. Og saa tage Jer Gud
i sin naadige Varetcrgt, og give, at vi snart maae
aiensees med Gloede!"

Loenge holdt Theodor Sonnen i Favn, derpaa
trykte han ham fra sig og vinkede ham bort. — „Ak,
Fader!" raabte Frederik, greben af morke Ahnelser:
„Mon vi giensees nogensinde? — og gives der end et
Eien"syn for os herneden, vorder det da et frydeligt
eller et qvalfnldt?"

Rystet foestede Faderen sit Blik paa Sonnens anr
gesiblegeAasyn, dog fattede han sig, sagde med hem-
melighedsfuld Höitidelighed: Astra regunt homines,
sed regit astra Deus!*) og gientog Vinket.

Prindserne adlsde, vgTrevonx sagde til Frederik:
„Modtag Eders Pladsholders Lykonflning, Durch-
lauchtigste Vicemajesicet! Nu er I endog vorden en
Qvasi-Konge; nu er I aldeles uimodstaaelig for
Olympia, og klippefast kan I bygge paa hendes
Troflab."

Det vat forsi i Aaret 1738, da den beklagelses-
vcerdigeVicekonge afCorstka sadi sitKlippesiotiCorte,

*) Stjernerne beherske Menneflene, men Gud behersker
^tierncrne.



1

189

fluende ud over det blodende, rygende Land, som
han maakte forsvare, uden ar kurve beherfle der,
Der stod ilde ril paa den ulykkelige Ae. Uden Hvile
raste Adelrrggelseskrigen mod Genua, der benaadede
alle sine Mordere og Misdcrdere paa der Vilkaar, at
de flulde afrvcerre deres Synder i CorsikanernesBlod.
Blandt Frihedsksemperne selv rystede Tvedragt sin
Fakkel, og dens snigende Gift undergrov Nationens
bedste Krcrfter. Desuden var, som tidt tilforn, den
frygteligste Ebbe indtraadt i de kongelige Kasser, de
barbariske Subsidier vare forioengsi udeblevne, og i
mange Maaneder havde man Intet hort fra Kongen.

Derfor sad den arme Frederik, Fortvivlelsen n«r,
ved Vinduet, da den lystige Trevoux stormede ind,
kastende en ziirlig Billet i Fætterens Skiod. „Fra
Olympia?" spurgte Frederik studsende, brodden, og
var ude af sig selv, da han i torre Ord lKste Efterret-
ningen om, at den dyrebare Brud, som vigtige Anr
liggender kaldte til Florents, havde villet spare sig og
ham den mundtlige Affleds Smerte.

„Hun er borce!" raabte han heftigt rystet. —

„Ja, Eders Hoihed! dermed har det sin fuldkomne
Rigtighed. Jeg har selv loftet hende i Vognen, og
er Vinden ret gunstig, kan hun alt «morgen ved denne
Tid spise en Rer Fifl i Livorno." — „Qvindekicer-
lighed og O.vindetroflab!" fliar Vnglingen Teender,
og fonderrev Billetten.

„Jdlor alt for tydflePrcetensionertil velfleO.vin-
der, min Skat!" sagde Trevoux, roligt t« > siende:
Der har nu Eders Forfeengelighed sat sig i Hovedet,
at Hertuginden blot elflede Manden i Jer, fliondt
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hun dog egentlig var skudt i Prindsen, og kun tog den
smukke Pngling med som en behagelig Tilgift!" —

„Tie, Skumler!" raabteFrederik, hvis forfoengelige
Hierte strax igien tog den Elskedes Partie: „hun har
offret mig ei blot sit Guld, men sin Mre; hun kan
ikke forraade mig, uden at tilintetgiore sit bedre
Selv."

„Hun har vovet sin Gunst og sine Dukater paa,
engang at vorde Dronning af Corsika," svarte Fcetter
ren koldt: „og da hun nu seer, ar Spekulationen ilke
vil lykkes, pikker hun af. Deri gior hun Ret, thi
her er vort Regimente ude." — „I raser. Fatter!"
sagde Frederik vredt: „endnu tilsigte sig vore Corsir
kanere nye Seire over det genuesiske Pak, og naar vi
blot holde os til Kongen bringer den lovede Hielp

„Dermed har det Tid! afbrod ham Trevonx med
Latter: Man vorder nok faerdig med os her forinden.
Jeg maerker vel, I veed siet Intet: Intet om Verr
saillenTraktaren, Frankrig har stattet med Genua mod
os; Intet om Dvisseux's og Contades's Landing ved
Bastia med er fransk Troppekorps.

Maallos stirrede Frederik paa Ulykkespropheten,
og raabte saa: „Umueligt! Vi have paa den meest
rorende Maade forestillet Kongen af Frankrig Alt,
hvad Corsika i Aarhundreder har lidt af Genua, og
tilbudet ham Lehnsherredommel over os. Han kan
ei ville bringe os tilbage under dette Krcrmmersolks
fkieendige Aag." — „Han kan og vil! paasiod Trer
vonx: ,,Cn Konge af Frankrig tor ikke laale, at Unr
dersaairer ville rilfcrgre sig Rettigheder mod deres Rer
gcnter, hvis han ei vil aabne sine egne allerunderd.-.

Q
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tngste Underssatters §>ine, hvilket let kunde lede ril
mangehaande Fataliteter." — „Saa sende Tyran-
nen sine Leiesvende hid til herder'os Kamp!" raabte
Frederik i erdel Vrede: „at deres urene Blod kanvcrde
Friheds hellige Jord!" — „Talen er her om otte Bar
tailloner Kiernetropper!" sagde Trevoux, og hoppede
ud af Doren. .

Der siod den ulykkelige Pngling, lige greben af
den Elskedes Utrostab og Statens ncrre Fare, men
snart seirede Sielens Elasticitet, aflastende Ulyk-
kens Dlyvergt.

En Page sendtes til Paoli og Giafferi, og Frede- -
rik udbredte et Kort over Corsika paa Arbeidsborder,
for med sine Venner at aftale de nye Operationsplar
ner. Da han, for at faae Plads til Kortet, maattd
skyde det faderlige Tolerantsedikt, Planerne til Opr
rettelsen af et Universitet, adskillige Hospitaler, Wair
senhuse og Jnvalideboliger, tilside, sukkede han:
„Krigen er dog et grundondtHaandvcerk, der ei lader
sig forene med nogen Fredskonst, eller lader Regenten
Tid til, at lykkeliggiore sit Folk!

Den franste Flaade var alt loben ind i Dasiias
Havn, Boissenx og Contades havde bragt Tropperne
iland, og deres frygtelige Virksomhed begyndte.
Langsomt, men med mcegtig Kraft trcengteForbunds-
herren frem. Endnu engang kaldte Giafferi og Paolr
Folket ril Vaaben ved el kraftigt Manifest, der ei for-
sejlede sin Virkning. End engang sammenstrommede
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Torsikas Mcond, forsonede ved den almene Fare.
Forgiarves! Fjendernes hoierc Krigskonsi og bedre
Mandslugt seirede, og hvor ej Andet vilde hielpe,
maatte lumpen Krigslist giore Udsiaget. Grev Bois-
seux iforte nemlig en Deel af stne Tropper den corsi-
kanste Landsdragt, og denne List kostede mange Frir
hedsforfeegtere Livet. Overvunden i flere Trwfnin-
ger var Frederik med Resten af stnHcrr rrcengt tilbage
til det estlige Kystland, og forsvarre kun med Mole
et smalt Streg ved Havet. Spioner havde meldt
ham, at Contades, der forte Commandoen i Bois-
seux's Sygdom, til et afgiorende Slag blot ventede
friste Tropper, hvis Skib alt havde viist sig paa Oens
Hvide, og, fegende Raad uden ar finde det, forkvivr
lende onr Guds vg Mennesters Hielp, vandrede han
ved Havbredden. Merket var brudt ind, »den at
han, hensiunken i sin Ulykke, havde maerket det.

Pludseligt strikkede en scelsom Lyd ham op af
merkeDromme. Han soer sammen og fandt sig gandr
ste ene, langt fra sin Leir. Det var en smuk Forr
aarsnat. Den underlige Lyd blev ved. Den klang
ei som Stormens Hvin, ei som Uglestrig, ei som
Ulvehyl, ei som mennestelig Haanlatrer; men den
havde Noget af Alt, og var saa græsselig, at Freder
riks Haar begyndte at reise sig.- Dog, sin Sædvane
tro, at gaae alle Betoenkeligheder saamegel dristigere
inwde, som hans indre Menneste gruedes derfor, gik
han med dragen Klinge efter Lyden.

Da saae han endelig blandt Strandklipperne el
msrkersdt Skin, og kort efter ved en Ild, hvorved en
Kiedel kogte, tre kNKlendeQvindespegelser, der istemte

n.



l

193

den afskyelige Sang. Nu siode de op og gik langsomt
vur Ilden tre Gange, derpaa greb de hverandres
KnokkelhXnder, og begyndte en Kredsdands om Flam-

-merne; saa knKlte de paany, og uden Ophor tonte
deres vilde Sang, og jo längere den tonte, desinere
formsrkedes Himlen; Stormen reiste sig og Soen be-
gyndle at bruse.

Nu siod et af Uhyrerne op, rorende i Kiedelen
med en Stav. En blaalig Flamme luede op afden
vg belysie den groesselige Troldqvinde, i hvem Frede-
ret troede ar gienkiende den gamle Wlaska, kun endnu
rorere og sortere end sædvanligt. „Groden er mor!"
hvccste hun: „Lader os nu scetke den for Gicrsterne!"
Og med hylende Sang bar der gruelige Kloverblad
Kiedelen hen paa Klippens Rand. Gtgesseligt stag-
rede de iisgraae Haar, de xialtede Klaeder i den be-
gyndende Storm, og Frederik, der ei havde fficrlvet
> noget Slag, soire Angestens kolde Sved nedrisle af
sin Pande.

„Ras. Storm!" streg Wlaska, svingende Star
ven med vilde Fagter: „brol Torden! tacnd, knuus,
draeb, du knitlrende Lyn! siug, du fraadende Hav!"

„I den Hoiesies Navn!" raabte Frederik nu,
kraftigt stridende frem bagKlippen, som stinlte ham,
eg forende et Korshug med Klingen mod Ovinderne:
„Hvad er dec for en sticrndig Trolddom, Z driver i
nim Faders Rige, I gale O.vinoer?"

„Vee! det er Kronprindsen!" raabte den Ene;
„Trolddommen er forsiyrret!" denLlnden, og hylende
flygtede de bort Kiedelen siyrrede i Haver, der

13 B, (13)
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stummede og bruste frygteligt; men Wlasta sprang i
rasende Vrede ned til Ynglingen, betragtede ham vildt
med de rode, rullende Dine, og streg derpaa bistert:
„Kunde jeg ikke nok tcenke, det maatte vcrre den dum:
nie Kronprinds, der altid kommer for seent eller for
tidligt, aldrig tilpas, og selv ikke veed, hvad han
vil!" — „Hvad gior Du her, Wlasta?" spurgte
Frederik vredt. — „En smuk Storm vilde jeg giore
Dig, Sonlille!" knurrede den Gamle: „en Storm,
der stnlde bliese lige til Frankrigs Kyster, og havde
Du ikke forstyrret mig, saa vilde Havmennesterne og
Haierne og de andre Sodyr have bidt sig fast i ti tur
sind Franstuurnd, inden tregange tre Timer. Men
NN er det blot blevet et lumpent Veir, der ikke kan
hielpe Dig Noget. Jeg har meent det godt med Dig;
men Du troer, Du maa have Din kronprindselige
Ncese allevegne. Nu kan Du have det saa godt!"

„Mig til Bedste har Du altsaa drevet den dicevelste
Trolddom?" streg Frederik endnu vredere giennem
Uveiret, der hvert sIieblik blev frygteligere. — „Ru,
for hvem ellers?" sagde Hexen mildt: „Jeg gad
gierne giort Dig til Drot paa Corsika, min smnkke
Dreng, thi saa sioget Du end er, er Du dog den
Bedste blandt Mennestepargadset, og min Alma kan
aldrig glemme Dig, al den Flid hun end gior sig.
Men nu kan jeg ikke giere mere for Dig, thi Storm:
mageriet lykkes kun i Nymaane."

„Hor, Gamle!" raabreFrederik, gribende hende
haardt ved Skulderen: „Jeg stylder Dlg mit Liv fra
Rhinen af, og Du har ogsaa paa Din Viis meent det
relgodt med mig dennesinde, derfor vil jeg itke domme

r\
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Dig med Strenghed, men det svcerger j-g Dig vedmin Fyrsieh«der: trceffer jeg Dig endnu engang i Corr
sika paa siigeVeie, lader jeg Dig brcende uden Naade
som en leed Hep. Min Sag er god og trcenger ei ril
Helvedkonster. Kan jeg ei seire med Gud, da vil jeg
heller undergaae, end tage Hielp af Satan!"

„Du est en underlig Helgen," sagde Wlaska rort:
„og alt bleven ret god ved denTrcengsel, Du har lidt.
Ved den store Isis, Du var ve! voerd, atvordeKon«
ge, men just derfor vil Du aldrig vorde det!" Hun
forsvandt i Stormnatken, der stedse blev sortere og
vildere. Som om Elementerne virkelig lystrede Wlar
skas Stav, hvislede Lynene, bragede Tordenen,
Haver reiste sine Bolger hoit mod Sky, og Angestskrig
og Rodskud, som Vinden bar til Frederiks §)re fra
den hoie Soe, forkyndte ham, at flere Skibe hist
kcempede Dodsens Kamp med de oprorte Elementer.

Ru siog Lynet ned i et majesioeliff Laurbtrrrrae,
som stod ved Stranden. Taus og længe saae han derr..
paa. Da det omsider, forrcrret af Luen, styrtede
om, og tusind Funker sprudede op ved det tordnende
Fald, raabte Frederik rystet: „Ja, jeg foler, at jeg
daler. Saa vcore Du mil Billed, kongelige Trcr!
Lad mig staae stolt og fast, indtil jeg ligger under for
Himlens hoiere Magt!"

Morgenen bestraalte utallige Skibsvrag, med
hvilke Haver, ligesom trrumpherende, spogte, og der«

(13*) .



paa haanligt kastede dem iland. Adskillige franske
Lransportfkibe, der hidtil havde mvdstaael Stormen,
strandede paa Corsikas Kyster. Desuden indlob det
glade Budskab, at Boisseux var dod. Da reiste Frir
beden stt Hoved paany. Frederiks Hcer blev atter
forstoerket, og Conlades tvungen til, at forandreAm
grebet til Forsvar. Men det var Lykkens sidste, matte
Solblik.

I Marks 1739 landede Marqvis Maillebois med
16 Batailloner af de bedste franske Tropper. Denne
General, der var vel vvetiMordhaandvoerketeu gro«,
raadsiog med den lreedske Rivaroia, hvorlunde Corr
stka bedst kunde underkues. Begge fandt, at Frankrig
og Genua hidtil kun havde leget medAen, og at stsrre
Forholdsregler maatte gribes. Skicrndende og broens
dende trcengte han ind i Landets Hierte, lod altKorn,
alle Viinstokke, alle Olietraeer afhugge, alle Fanger
hcrnge udenNaade. Ncedsel og s?delerggelse vandrede
i hans Spor. Frederiks Heer veeg — ret langsomt
vg modigt kcempende, men dog veeg den, og Landet
havde intet Valg; tcrnderstieerende maatte det atter
boie den blodige Nakke under Genuas Iernaag.

Langt mod s?ens Sydkant var Frederik trængt
tilbage og havde kastet sig ind i Ruinerne af Casiellct
Ranuccio, ikke langt fra Porto Vecchio, for, .unders
stottet af Besætningen i denne Havneplads, for sidste
Gang at byde Fienden Spidsen i aaben Feide.

I et gammelt Sovegemak blundede han i en uro«
lig Sovn. Da fslte han sig greben og rystet, og da
han aabnedelinene stod atter den gruelige Wlaska for
ham, nu fertoeret til et fuldkommentSkelet, holdende
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en brændende Lampe i sin Haand. '„Jeg kan ei flippe
Dig, min Dreng," hvceste hun venligt, men med
scelsomme, stirrende Blikke: „Jeg kroer, Du maa
have forgiort mig. Hor og lceg vel paa Hierte, hvad
jeg har at sige Dig: Det er ude med Dig, hvis Du

, forsmaaer min Hiesp. Porro Vecchio er tnat gaaer
over til Fjenden. Herfra ville Franstmcendene ogsaa
snart jage Dig bort; saa har Du kun Sorraco tilbage,
hvor de heller ikke ville taale Dig ret lcrnge. Kun eer
Middel er endnu tilbage. I Statskielderen her lig:
ger atten Saekke, samlede af mig og mine Sostre med
rastlos Flid paa Corsikas Bierge. Gifturten Padella
er deri; det stra'kkelige Toxikum, kogt af Ta.rgrene;
den frygtelige Belladonni, hvis Lugt gior Folk rasen-
de. Jeg selv er, ved at samle og tillave disse Giftarr
ler, bleven gandste syg, men min gode Forstand har
jeg. Gud vaere lovet, beholdt; ja, hvad jeg nu vilde
sige, i Kielderen sover Doden for mange tusinde
Siele. Fjenderne staae toMiglier herfra ved Floden,
hvvrafMennesker og Heste drikke. Lad endnu i denne
Nar Scrkkene tomme i Vandet. I Krigen gielder
All, der har Din Fiende lErt Dig, og Din Sag er
rerfaerdig. Jmorgen og overmorgen holde Franffr
mcrndene Rastdag; de drikke sig ihiel i Helvedsuppen,
og Du faaer Luft."

„Viig bort," raabte Frederik, springende op af
Leier og dragende sin Kaarde: „Du stal ei giere nogen
aerlig Mand til Giftblander!" Men Wlasta bloeste
sin Lampe ud, og som langt borte tonte den haste
Rest: „Dig velsigne den store Moder! Du er en
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tosset Dreng, men med Dit Hierte vil Du selv som
Tigger siaae langt ophoiel over Pobelverdenen!"

Ncrste Morgen stod Frederik ved den dsdsvangre
Dorgkielder, som hans Corfikanere maatte tilkaste,
da Trevoux, som sidst havde kommanderet i San Pelr
legrino, kom hidgalopperende paa stumhvid Ganger.
„Hvad, Faetter? I har forladt Eders Fcrstning?"
spurgte Frederik studsende. — „Min Fa-stning har
udspyet mig!" raabte denne: „Vor Herlighed er til
Ende. Nu gaaer det enbogsaa ud over det kongelige
Blod; med VicerMajestceten kan det helter ikke vare
Icrnge." — „Men Eders Bescrlning?" raabte Fre-
derik heftigt. „Har gandffe hofligt erklteret mig, at
den udbeder sig en franst Commandant. Jeg vilde i
Begyndelsen ikke troe det, dog befalede jeg at lade
nogle af de Vcerste styde; men da to Compagnicr
lagde an paa mig, maatte jeg respectere et saa vceg-
tigt Beviis. Vi stilres ad som de bedste Venner, og
jeg er blot kommen hid, for af Eders kongelige Hoir
hed forelobigen ak udbede mig L)rlov paa ubestemt
Tid." — „Saa vil I forlade vor gode Sag?" raabte
Frederik vredt. — „Vor gode Sag har forladt vs!"
svarte Trevoux: „og paatreenge mig den vil jeg ei.
Jeg har loenge mnkt, det vilde rage en gal Ende med
vs, og nu har jeg faaet Troen i Hccnderne. Genua
kan ikke opgive Aen. Genua erstarkest; jeg holder
det altsaa for raadeligst, at giore en retrograd Ber
Mgelfe, og er I klog, folger I snart efter. Det er
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dog altid bedre, I tager fat paa Eders Jura igien,
end at roe Jer ih i el paa en genuesiskGalei, hvis man
af overmenneffelig Naade ffaaner Jer for Galgen."

„Gaae og frels Eders usle Liv!" sagde Frederik,
foragteligt vendende ham Ryggen: „Jeg bliver, som
det sommer sig en Mand afAZre." — „Dimissionen
er ikke altfor ziirlig! spegede Trevoux: imidlertid vil
jeg dog tage den for gyldig, og onsker, snart at see
Eders Hoihed velbeholden paa det faste Land." Derr
med vendte han sin Hest og galopperede bort, tilkar
stende Frederik et Kys.

Men Denne ncermede sig en Officeer fra Sorraco,
der bragte ham Efterretningen om hans Faders pludr
seligeAnkomst, ogOrdre til, strax at komme did med
sine Skarer. Rystet af den overraskende Nyhed, ber
sielet af nye Forhaabninger, jog Frederik strax derhen,
befalende sine Officerer, at folge ham med Tropperne.

I GouvernementsrDygningen i Sorraco fandt
han Kongen. Men hans Blik var ikke frydeligt.
Klcrdt som Dominikaner, med tunge Sorger og en
fortvivlende Bestemthed i det blege, hentcrrede Ansigt,
traadte Faderen ham imode, og hans eneste Folger
svende, den gule Hassan og et listigt Jodeansigt,
fyldte Frederiks Hierte med smertelig Harme. „Jnr
gen af os er det siden vor Skilsmisse gaaet altfor vel!"
sagde Theodor, fremtvingende et sørgeligt Smiil:
„I har givrt meer end Eders Pligt!" vedblev han,
da Frederik vilde undskylde sin Ustierne.

„I bringer os Hielp?" afbrod Frederik ham har
siigt, og Theodor svarte: „Hoist betydelig; men dog,
som jeg finder Sagerne her, ikke tilstrækkelig." Her

m
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faldt hans Blik paa Jsden, der med angsteligt, nys-
gierrigt Aasyn ligesom snappede Ordene af hans
Mund. Han gav Hassan et Dink, at gaae bort med
ham, og vedblev derpaa: „Jeg er landet med adskil-
lige Skibsladninger Kanoner og anden Krigsmunition,
der er leveret paa Kredit af amsterdamffe Joder, som
jeg til Giengield har maattek give Domoliemonopolet
i Corsika. Skurken, Du har seet, er Superkargo
over Ladningerne, og skal her af mig modtage 100,000
Dukater. Har Du saameget i Din Kasse?"

Bencegtcnde loftede Frederik paa Skuldrene, og
udenfor reiste sig en heftig Ordvexling, hvori man
tydeligt skielnede Jodens vrede Veeffrig. En Stund
efter styrtede Hassan ind med et af Ondskab gandffe
markn et Aasyn, og talte lcenge med Theodor i bister
Lone. Denne soer rasende op veh hvad han horte,
men syntes dog ikke at ville tilstade Noget, som Hase
fan forlangte. Men stedse heftigere stormede denne
ind paa ham, indtil Kongen samtykfende nikkede
med Hovedet, Raff, med mordfunklende Die, styr-
tede nu Tuneseren ud.

„Det stager siet med denne Sag!" sagde Theodor,
som beffcrmmet, til Sonnen, „Joden, som maakte
ahne Sandheden, og som Angesten for hans Guld
gav Mod, begyndte alt at trodse og at knurre, og
jeg maatte befrygte, at hvad han paa uforffammek
Viis udffreg om den amsterdamffe Handel ffnlde kom?
me mine Folk for bre, hvis Troffab allerede vakler.
Derfor har jeg seer mig tvungen tik, al folge Hassans
Raad." — „For Himlens Skyld, Fader! hvad
Raad kan den Dioevel have givet Eder?" spurgte Fre?
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denk, frygtende det Vcrrste, vridende sine Hcrnder.
— „Den lede Skrighals inaa gisres tans for evig!"
sagde Theodor, tvingende sin vaklende Tone til Fast-
hed. — „Nei, min dyrebare Fader!" streg Pnglinr
gen, omfavnende hansKncee: „Er Eders SEre, er
Eders Son Jer endnu ki»r, da ov ei denne Rcrdseisr
giernmg. I bringer derved Forbandelse over vor
rene Sag!" — „Corsikas Frihed og et Jodeliv!"
sagde Theodor, med Foragt betonende det sidste Ord.
„Her rr ei Talen blot om et Mennesteliv!" blev Frer
derik ped: „Jeg har i Eders Slag dr«rbt57Fiender
med egen Haand, Tusinder ligge ihielflagne paa mit
Bud; men denn Mand borJ ei myrde. Ham forte
Pligten hid. Han paastaaer blot sin Ret, Opfyldelr
sen af Eders kongelige Ord. Derfor kan I ikke give
Ordre til hans Dod, uden at vorde flettere end den
fletteste af Genuas Bobler, uden at drcebe Eders ber
dreJeg." — Rystet saaeTheodor paa den cedleSon,
og sagde bevcrget: „Bring Hassan Conrra-Ordren,
min vakkre Frederik!"

Denne floi ud af Gemakket til Fcrngselet, hvori
den ulykkelige Israelit forelobigen var bleven flcrbk:
„Superkargoen har Pardon!" tilstreg han Hassan,
der modte ham med begge Tuneserne i Fcrngselsdoren.

^
„For sildig. Eders Hoihed!" svarte Hassan, per
gende ind i Fcrngselet med er Haansmiil: Joden laa«
qvalt paa Jorden.

Nu var Frederik ei mere Herre over sit Naserie,
Han rev Dolken af den haantleende Niddings eger
Delte, og med det Udraab: „Satan! Du stal ingen
Sstl forfore mere!" borede han Staalet i hans Bryst
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og kastede Boblens Lug paa Offerets. — „Rasende,
hvad har Du giort?" raabte Theodor, ver var iler
efter ham: „den eneste, den sidste Mulighed, at frelse
Corstka, har Dit Raserie tilintetgiort. Du har myr-
det min Bundsforvandtes Yndling, og derved for-
vanblet min troesteDen til min argeste Fiende. Flye,
fer min Brede naaer Dig, fer jeg raser mod mit eget
Blod, og aldrig see mttØie Dig igien."

Da trykte Frederik, trostlos i sin barnlige Smerte,
men lidet agtende Kongens Brede, den Rasende til
sit Hierte og sagde: „Evigt Farvel, min ulykkelige
Fader! Ei formaaer jeg lcrngere at voere Vidne til,
hvorledes dette stioune Guddomsbi/led lemlcesies af
Barbarers Haand. Gud bedre Eder og udflette Eders
Blodskyld, at vi engang gladelig kunne favnes efter
Doven!" Med disse Ord styrtede han ud, og, stir-
rende paa Ligene, sonderreven af Angers og Selv-
foragts Slangetand, streg Theodor fortvivlende:
„Nu er Alling forloren!"

Alting var forloren. Et Forsog, Kongen giorde
paa, at gienerobre Porro Vecchio, mislykkedes alde-
les. Omgiven af Forroedere, flyede han for stedse
Corsikas Strande, og Rygtet om, at han var fcrng-
flet i Neapel, bevirkede ogsaa snart Sorracos Fald.

Rastlos streifedeFrederik imidlertid, som en ban-
lyst Aand, om blandt Corsikas Bierge. Snart samr
leses om ham en Hob af de nidkicereste Patrioter, og
da der, siden Giafferi og Paoli havde forladt Aen,
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ei mere eMerede nogen corsiff Heer, maatte man mb;
(frænde sig til en Biergkrig. Lüg en Nomade, drog
Corsikas Kronprinds om i de nveisomste Biergsvoelg
med sine Vaabenbrodre, der kaldte sig de sidste Cor-
sikanere. Om Dagen floges de som Lover, om Natt
ten flumrede de i Skovens Huler, og snart blev Livet
dem Alle en utaalelig Byrde.

Da forte Forsynet Redning hid i selve Faren.
Efter en giennemsorgetNat laaeFrcderik fot sin Hule;
hans Kampvenner havde Jagten adspredt. Pludse-
ligt lod Vaabengny, Frederik sprang op og speendte
Bossen; da fremtraadte en fransk Officeer, som,
viftende med et hvidt Klaede, skreg af alle Krcefter:
„Holdt, Kammerat! jeg kommer at^aelementere!"
— Frederik saae noiere til, gned sine Oine og raabte
heftigt: „Hvad, Fatter! er det Eder?"

„I egen, om end ikke meer i hoisiegen Person,
min gode Fcetter!" raabte denne, omfavnende ham
hjerteligt: „Man maa tiene Jer imod Eders Villie,
ellers gaaerI tilgrunde i Eders saakaldte Conseqvents."
— „Hvor kommer I i denne Kiole?" spurgte Freds-
rik mork, monstrende den franske Capitainsuniform,
som prydede Feetteren.

hvad er her at sporge om!" svarte denne: „Jeg
havde trukket den Kiole af en Stund, for at reise til
Corsika paa Maskerade. Fortrceffeligt har jeg heevdet
min antagne Charakteer: jeg har drukket, feegtet og
spillet som en Prinds af Blodet; derpaa pudsede Ser
nua Lysene ud, Legen var tilende, og jeg har igien
ifort mig min gamle Kiole, hvilket nu er mig dobbelt
kiaert, da det scrtter mig istand til, at gribe min gode

tr
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Fcetter under Armene." — >,Jeg er Jer forbunden
for Eders godeVillie, Grev Trevoux!" sagde Freder
r.ik, trykkende ham tilbage: „men Eders Tilbud kan
jeg ikke modtage, og beder Eder pakke Jer herfra paa
Meblikket." — „I er endnu stedse ualmindelig for-
kindtlig!" loe Capitainen: „men dertil ere vi og vore
Lige saa vante. Jeg er nu engang rasende forpikket
paa, at arbeide paa hele Corsikas Lyksalighed, og tor
ei gisre nogenUndtagelfe medEder. Behag derfor at
f;e Jer omkring og tag mod Capitulationen, jeg har
afnsbt den ffroekkelige Maillebois, med samme Godr
modighed, som jeg byder Eder den!"

Frederik saae sig om, og hans Leirplads var omr
ringet af franste Grenaderer, der traadce frem af
Skoven med fKldte Bajonetter fra alle Sider. Endnu
stedsie rortes Lysten i ham til at trodse selv den overr
legneste Magt, og han lagde an paa Trevoux. Men
denne, som kiendte sin Mand, sagde rolig:. „Nu,
det var er usselt Heltestykke, at snigmyrde den fiendtr
lige Parlamentair!"

Da satte Frederik Bossen ved Foden, vendteMunr
dingen mod sir eget Bryst, og spurgte, idet han holdt
Ladestokken mod Trykkeren, fastbesiemt: „Lader Frank-
rig mig og mine Folk frit bortmarschere med Vaaben
og Munition, og sikkert scette over kil Livorno?" —
„Bevilger!" raabte Trevoux. Grenadererne satte
Gevaeret ved Foden; Frederiks Venner, der efter«
haands kom til/ vare glade ved, at man tilstod dem,
der alt mistvivlede om Livet, en saa hcederlig Capir
tulalion. Trevoux lod et Boeger fylde med god Corr
sikaner, bod Fütteren det og sagde: „Drik Erindnm
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gen bort, og see ikke soa ærgerlig xaa mig. Egentlig
er det dog mig, der har pardoneret Eder." — „Nei,
Greve!" svarte Frederik, alvorligt visende Bægeret
tilbage: „Vel skylder jeg Eder Tak, ei for min, men
for mine Venners Livsfrelse, men — tag mig det
ikke ilde op — drikke med Aer kan jeg ikke mere!"

Orgelet klang, Klokkerne dronede, Rygelsen
dampede, alle Alterkierter flammede i Livornos hoie
Domkirke, hvori Folket vrimlende trængte sig ind.

Udenfor Domkirken havde en Btlledhandler opr
staaet sin Krambod, og tilbod med frygteligt Skrig -
den gabendeHob: Deycn afAlgier, Kongen afFrank-
rig, Dogen af Genua og Sommerkongen — for fem
Svldi Stykket, over en Bank.

„Sommerkongen, hvem er det?" spurgte en ung,
bleg Mand, hyllet i en simpel, graa Kappe, trær
dende nærmere med funklende Oie. — „Det er The-
odor, saakaldet Baron ven Neuhof!" svarte Kræmr
meren: „Prætendent af Evrsika, nn paa Flugten, og
af sit korte Regimente, der kun varede en Sommer,
kaldet Sommerkongen." — „Hund l tael med Agr
telse om Corsikas retmæssige Regent!" streg den unge
Mand, og siog med nogle dygtige Nævehng Kræmr
meren og hans Billcdgallerie til Jorden.

Da oploftede Pobelen sine Næver for begge Parter,
og som nu 'Theodors Kroneret stulde afgiores ved et
ordentligt Slagsmaal, drev tostanste vg franste Sol-
dater Ven og Fiende fra hinanden rped Kolbeflod,
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gierende Plads for et prægtigt Vogntog, der i lang-
som Majestæt bevægede sig mod Kirken.

„Hvad Fest fejres idag?" spurgte Graakappen
sin Nabo. — „Et stormægtigt Bryllup!" svarte
Denne: „Den underdeilige Hertuginde Frescobaldi
sormæler sig med den franske Generalissimus paa Con
sika, Marqvis deMaillebois." — „Umuligt!" sagde
Sporgereu tænderklapprende, og lænede sig op mod
en Svile i Kirkens Forhal.

Nu holdt den forste Vogn. I riig Generalsuni-
form, dekoreret med mange Ordener, sprang Mars
gvien ud, ridderlig-galant bydende den fortryllende
Olympia sin Haand. Stolt vandrede Parret mod
Kirken. — Da fik Graakappen Liv. Frem styrtede
han, treen Hertuginden imode, siog Kappen tilside
og raabte: „Olympia!" — ZEngsteligt saae Denne
paa ham, og sank derpaa, bleg som et Voxbilled, i
Brudgommens Arme. — „Gud være lovet, hun har
dog en Samvittighed endnu!" streg den blege Png-
ling: „hun var altsaa ingen Diævel, hun var kun en
Qvinde!"

„Denne Uforstammenhed fortienerStraf!" raabte
Maillebois, læggende Haanden paa Kaarden. —

„En Vanvittig!" stammede Olympia, som Angesten
hindrede i, at falde i fuldkommen Afmagt. — „Van-
vittig?" raabte Pnglingen, trædende hende nærmere:
„Endnu er jeg det ei; men vorde det kunde jeg, naar
Du med Dine dyre Eder saa frækt har stuffet mig.
See, Olympia! Dine Inster ere opfyldte: jeg er
nedstyrtet fra min Hvide, og Hyrden er lykkeligere
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end jeg. Hold nu Ord, Du ffisnne Slange, og loft
mig op til Dig!"

„Det Menneskes Tale synes at have en dyblforr
borgen Betydning, Hertuginde!" sagde Maillebois
studsende: „og Eders Forlegenhed beroliger mig justikke synderligt." — Da raabte Olympia, som Frygt
for.Skicrndsel tirrede til bister Vrede: „Nu tiender
jeg den Elendige! det er den forrykte Sommerprinds
af Corsika, der allerede hist i sin Vildelse indbildte sig,
jeg var hans Brud, og hvis Forfolgelser jeg kun med
Moie undgik." — Nu stirrede Ynglingen hende ind i
det skionne Ansigt, og da intet Spor af den fordums
Kieerlighed, men kun den dybesteForagt, msdt'e har
her, sank han, uden at tale et Ord, livlvs til Jo»
den, og forbi ham ffred den hulde Brud triumpherendr
ind i Kirken.

Nedtonende hsit fra Orgelchoret hilste SphcererS
Harmonier det majestwtiffe Par, der vandrede den
lange Vei til Hoialreret, som til en Kroning. Efter
dem strammede, blinkende af Juveler, Kors og Or-
densstierner, den crdle Bryllupsffare. — Alt ventede
Bispen ved Alteret i festlig Ornat, for at tilsammen-
foie, hvad intet Menneske ffal adffille. Nu stsde
Brud og Brudgom hos ham, og alt aabnede hankcer
berne — da hvceste pludseligt en h<rs Stemme i Men-
neffevrimlen: „Det er hende!" og, borende sig Ver
giennemTroengflen med de spidse Albuer, med erPor-
rrait og en Rosenkrands iHcenderne, styrtede er guulr.
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pjaltet Knvkkeispogelse mod Olympia. ,,Det er hen-
de!" streg Uhyret leenhe og grcedende: „det er nun
ftcere lille Datterdatter!" og hun rev Hertugindens
Liliehcender mod Mund og Hierte. — Studsende saae
de hsie Gicester paa hverandre, og giennem Folket lob
en sagte Mumlen.

„Har da dele Livornos Daarekisie sammensvoret
sig modmig paa minGlcrdesdag?" raabreMaillebois
vredt, og greb efter den Gamle, for at kaste hende af
Deien. Men hun klamrede sig fast ved den arme
Olympia og streg: „Daarekisie? Det taler det klare
Hovmod af Dm Brudgom, fordi jeg ikke er ham for-
nem nok til Svigermama ogikke har Bryllupskleederne
paa. Jeg kommer fra et smukt Slot med Gittervin-
duer, hvori man optager alle kloge Folk i Livoruo,
at de ei stulle gaae de Tossede i Veien ude paa Gaden.
Dog er jeg ved min fulde Samling,, hvorledes stulde
jeg ellers, efter faa lang Tids Forlob, strax have
gienkiendt mit Datterbarn?" — „Ru, p'aa min
?Ere, Hertuginde!" sagde Maillebois med bucer
Haan til den angestfulde Brud: „Eders Venners og
Freenders Kreds bliver stedse siorre, stiondt just ikke
t yderligere." — „Gnd forlade mig evindelig, hvis
jeg tiender dette Spogelse!" jamrede Olympia heem
dcrvridende.

„Kiender Du mig ikke? saa kiender jeg Dig alli-
gevel, min Hierte!" staddrede den Gamle vcek med
rullende Orne: „Min Datter Thermulis var for tyve
Llar siden dod i Barselseng i nseste Skov. Hendes
ugegamle Dacterlil bar jeg paa min Ryg, da jeg bad
sin Almisse i en Villa. Den stolre Grevinde afBri-
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«nne, som herstede her, traf /eg i Haven. Hun
truede vredt, at lade mig pidste bort. Da befluttede
jeg Hcevn, dog uden Blod; thi jeg har altid vcrret
den gode Wlasta. Med Grevindens Patteglut gik
Ammen i Haven. Hende tryllede jeg i dyb Sovn,
tog Barnet fra hendes Bryst, viklede min Alma i det
kostelige Svob og lagde hende i Ammens Arme. Den
lille Grevinde bar jeg til Horden, og lurede saa langt
fra. Ammen vaagnede, og stiondt hun ret betcenker
ligt saae paa min Alma, ahnede hun dog Intet, og
haode hun end giort det, maatte hun dog tie, daOpr
dagelsen afByttet vilde have kostet hende Livet. Nogle
Dage sneg jeg mig om Villaen, for at lure paa, hvorr
ledes det gik mit Datterbarn. Pludseligt segnede
Grevinden paa et haardt Sygeleie, og da Doden alt
omflorede hendes Dine, lod hun den lille Alma bringe
til sig, og velsignede Dig som sin Datter!"

„Madonna, veer mig naadig!" streg Olympia
fortvivlende, og med rcrdsom Kulde sagde Maillebois:

Hvis denne Dames Vanvid kan bevise ligesaa grum
digt, som det fortceller sandsynligt, da kan jeg udenr
tvivl lykonste Eder til Eders respektable Bedstemoders
Giensyn." — „Skumlerie!" stammede Olympia
med den sidste Kraft: „Af mine Fiender i Corsika er
denne O.vinde bestukken til offentiigen at bestimme
mig." — „Det er formeget!" hylte Zigeunerinden:
„Jeg har meent det saa godt. Jeg er deserteret af
mit stionne Slot, da jeg saae Dig kiore forbi, i
Glands og Herlighed. Jeg tcenkte strax, Du var.
den opstandneTbermutis selv. Der, see hendesPon

13 B.

tr

(14)



210

trait! Din Fader har selv malet det. Han var en
konstrig Maler, som, af Kioerlighed til hende, drog
en Tidlang om med Horden."

„Familien bliver stedse storre!" loe Maillebois
krampagtigt: „Den gode Kone synes kaldet til, paa
hoist frydelig Viis at berigtige Eders Stamtrcr." —

„See kun rer paaPortraitet!" skreg den Gamle vildt:
„og ncegt saa, at Du ligner hende! Dog havde min
Thermulis et fromt Hierte, men i Dit siaaer Hoffcrrr
Ligheden sit Paafuglehiul. Du vil ikke kiende Din
gode Bedstemoder, der har bragt Dig til stor Beerdig-
hed og TEre. Men jeg er det dog og bliver det, Dig
til Trods for Din Brudgom og den hele Verden! Og
skalPortraiterJntet gielde, saa maa denRosenkrands
tale, der hang om Grevebarnets Hals, da jeg stial
det. Hun er i vore Skovleire blandt det vilde Folk
vpblomstret til en himmeldeilig Skabning, og stod
hun nu i Dit Sted, da laae hun forlængst fuld af
Kicerlighed og Tak ved mit Hierte. Derfor skal hun
vgsaa blive min kieere Datterdatter, og Du —

En Afmagt afbrod den Forbandelse, der syntes
at svcrve paa den Gamles Loeber, og hun sank livlos
til Jorden. Raff ncrrmede Maillebois sig hende,
rev Portraitet og Rosenkrandsen af hendes Haand, og
betragtede begge Dele skarpt og leenge, medens Op-
synsmcendene over den ncere Daarekiste, der loenge
havde sogt den borrlobne Patienlinde, nu fandt hende
og sicebte hende ud af Kirken.

Nu havde Maillebois endt sin Undersogelse, og
sagde med fficrrende Hoflighed til Olympia: „I maa
tilstaae. Madame, Liigheden mellem Eder og dette

£
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Portrait er ret frappant, og paa Skuepengen, som
hcrnger ved denne Rosenkrands, pranger Briennernes
Vaaben. Et Bedrag er ikke tcenkeligt her; thi Van-
vid pleier ei at skuffe, men vel at forraade. I vil
derfor selv finde det naturligt, om jeg indtil videre
udscrtter Ceremonien, hvortil jeg har uleiliget Jer

. hid."
Han forlod Kirken med en let Compliment. Po-

delens Mumlen blev til lydelig Haanlatter, der grur
somt sonderrev den ulykkelige Bruds Hierte. Hvi-
ftende og stulderloftende snege Bryllupsgasterne sig
bort, og Olympia segnede i sine Knoee og raabte op
mod Himlen i bitter Klage: „Du straffer retftkrdigr,
men haardt!"

Da Bevidsthedens forste Straale, efter mange
Ugers Raserie, opdcemrede i Frederiks Siel, fandt
han sig i en stor Sal, fuld af Sygesenge. Ved hans
sadenOfficeer og enNonne. „Hvorerjeg?" spurgte
han med mat Rosi. „I Livornos Badehospital!"

, sagde Sygevogteren, der hialp ham at reise sig op.
„EvigeForsyn!" raabteYnglingen, seende modHimr
len: „Her laae fordum Faderen med sine hoitflyvende
Planer; her ligger nu Sonnen, og det stolte AZres-
tempel er knust!"

Gud vcere lovet, sagde Officeren: han har igien
sin fulde Forstand." — „Ncest Gud har han denne
fromme Novize fra Magdalenaklosteret at takke for

(14*)
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sin Helbredelse," sagde Sygevogteren: „Hun har
giort Knoefald forHerr Biskoppen, og ikke ristet, fsr
hun sik Dispensation til, at pleie det unge Menneske.
Ufortrøden har hun vaaget hos ham Nat og Dag."

Med oengstelig Gloede stirrede Frederik paa Nom
nen, og for at svoekke Indtrykkets Heftighed, greb
Officeren hans Haand, spergende: „Kiender I mig
«gien, Don Federigo?" — „Min Ven Giafferi!"
svarte Dennne mildt: — „OgDu erAlma!" raabte
han, pludseligt slettende sig op, til Nonnen, der ilon
foeldte sine Gloedestaarer.

„Stakkels Frederik!" hulkede hun, trykkende
hans Haand kil sin Barm. — „Du har endnu ikke
udtalt det frygtelige Lovte?" spurgte han med flam-
mende Blikke, og da hun stammede: „Nei!" sagde
han til Giafferi: „Jeg foler, at denne Glwde maa
drcebe eller helbrede mig snart; derfor besvoerger jeg
Eder, ved Eders Indflydelse at udvirke, at en Prcest
strax forener mig med denne Engel. — „ForHimlens
Skyld!" raabte den yndige Pige, ligesom forfeerdet
over sit kierresie, lonligste Onfkes uventet pludselige
Opfyldelse. — „Betoenker Du Dig?" spurgte han
hende omt. — „Nei!" stammede hun, knerlendeved
hans Leie: „Eders i Liv og Dod!"

„Det var formeget for det svage Legeme, men
doer jeg nu, da doer jeg en salig Dod." — Hans
Dine luktes og han sank tilbage. Da han vaagnede,
faldt hans forste Blik paa de Elflede, der, tilligemed
en Prcrst, stvde ventende om hans Leie. HansHaand
holdt Hospitalsloegen, der ved Pulsflaget erklærede

i
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sig berettiget til, at tillade den vidunderlig-snart hel-
bredte Patients Udgang af Stiftelftn.

„Vielsen forsti" bad Frederik: „paa det Sted,
hvor jeg har lidt og denne Engel pietet mig, vil jeg
see mig forenet med hende indtil Doden."

Guds Tiener forrettede sit Kald, og Giafferi forte
det unge Par til hans gamle Qvarteer, til den «rüge
Bondelli, som Grcemmelsen over Fædrelandets Fald
imidlertid havde giort til en sand Jammersskikkelse.
Da han saae den blege Frederik, brast han i Graad
og hulkede: „Skal vi saaledes giensees. Eders kon-
gelige Hsihed?" — „Stille, gode Gamle!" sagde
Frederik: „den Titel tilkommer miz ikke mere; jeg
lod den blive i Corstka. Vil Du vcere Frederik Nem
hofs gode Ven, skal det hierteligt gloede ham."

„Hvad er der bleven af Wlaffa?" spurgte Frer
derik, da han igien var ene med Alma og Giafferi. —

„Jeg saae hende ikke — svarte Brnden — efterat
jeg havde tiltraadt mit Noviziat, for hun for syv Uger
siden, paa Gouverneurens Befaling, som en Sinds-
svag bragtes i vort Kloster til bedre Pleie. Et hemr

. meligt Rygte var i Omlob, hun havde ved listigt
Bedrag forvirret to mcegtige Huse, og skulde derfor,
saasnart hun var helbredt, af soerdeles Naade blot
indklcedes. Dog kom hun alt til os som et halvt Liig.
Hun syntes at have Meget paa sitHierte. Mig kunde
hun bringe til hoi Vcerdighed, sagde hun, dog var
det for min Siels Skyld bedre, hun tog Hemmelig-
heden med i Graven. Ogsaa Eder mindedes hun ofte;
daglig bad hun for Jer og takkede Jer inderligen for,
at Eders «dle, faste Ridderaand havde skrcekket hende
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tilbage fra den onde Vei og fort hende til Bod og Be-
dring. Hvad hun dermed meenre, vilde hun ikke til-
siaae, men var hun virkelig saa sior en Synderinde,
som hun kaldte sig selv, da har hun vist ved Bon og
Anger forsonet Himlen. Igaar have vi begravet
hende."

„Lad nu de Dode hvile, sagde Giafferi: at vi
kunne tale om Livet, som ligger os ncest. Den corsi-
kanste Friheds- og Kongedrom er endt; med blodende
Hierte have vi Begge losrevet os fra den ulykkelige
{dt, der fattes Krast og Villie til at vorde fri. I
har giort Eders omme Sygevogterste til Baronesse
af Neuhof, Don Federigo; men Eders vestphalste
Baronie have Eders Faders Friender og Creditorer
deelt imellem sig. Modtag derfor, i der mindste
indtil videre, hvad Eders gamle Tiener byder Jer af
eerligt Hierte. Siden Genuas og Frankrigs forenede
Magt tvang mig til, at forlade Corsika, ffylder jeg
min gamle Vaabenhceder en Obersts-Post i neapoli-
taust Tieneste. Da jeg af denne trofaste Siel horte,
I var i Livorno, ansogte jeg Kongen, der er mig mer
get naadig, om en hemmelig Audients, hvis Udfald
I seer i dette Gardeoberst-Patent, der sikkrer Eder ei
blot Bestiermelse mod Gennesernes Efterstrcebelser,
men ogsaa en hcederlig og sorgfri Tilvcrrelfe i det herr
lige Neapel.

„Hvad? allerede Hielp, for Noden foltes?"
raabte Frederik, omfavnende sin Hielper, taknemme-
lig-rort. Nu kastede ogsaa den omme Alma sig mod
Frederiks Bryst, og omflyngende begge de Elstede

t
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jublede han: „En tro Hustru og en crrlig Ven! hvad
fattes endnu i min Lykke? Sandelig, ei Corsikas
Llodbesteenkte Diadem!"

I Sommeren 1757 sad den kongelig neapolitanske
General og Ridder afben helligeIanuarsOrden, Frer
derik. Baron af Neuhof, med sin Gemalinde, den
endnu stedse forrryllenderstisnne Alma, i Orangetrcer
ernes Skygge, udenfor sin Villa. Da meldte hans
forstefodte Ssn, efter den ulykkelige Bedstefader kaldt
Theodor, en underlig Fremmed fra Tydstland, der
vilde tale med Faderen under fire Dine. Befielet af
det glade Haab, maastee dog endelig at giensee sin
Fader, som han loenge forgicrves havde forstet efter,
iilte Frederik ind i Palladset, og lod den Fremmede
vise til sit Cabinet.

Da kom en lille hentorret Mand i en simpel graa
Overkiole, hvis Lommer vare propfulde af Minerar
lier og Urter. Udaf Brystet stak en Kikkert og en In-
sektfanger, hans Dine vare væbnede med Briller, i
Hcenderne og under Armen bar han en grsn Reisehne,
bedcekket med allehaande Kryb, et Barometer og nogle
Classtkere. Saaledes stillede han sig hen for Gener
ralen og sagde med pndseerligt Alvor:

„See, Trcelle, Tiggere i Gravens Rige
Med Helte og med Konger vorde lige!"

„Det er Wachtendonk!" raabte Frederik, hierter
ligt favnende sin gamle Universitetskammerat. Men
Denne trak sig strigende tilbage, og fsrst efter-at han
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havde afpakket al sin Siebensak og taget Plads paa
Svphaen ved Siden af Generalen, rakte han Denne
maneerligt sin Haand, sigende: „Befinder Du Dig
vel, er der godt; jeg befinder mig vel!" — „Dufter
mig ud til det, stakkels Menneske!" sagde Frederik
wedynksfuld: „vi ere paa eens Alder, og Du kunde
gandske magelig forestille min Grand-Oncle."

„Ei, Du taler om de ydre allotria, svarte Wachr
tendonk crrgerlig: der altid var Din svage Side.
Jeg mener det indre, det aandige Velbefindende." —

„Hvad er da Din egentlige Bestilling i Livet?" spurgte
Frederik. — „En riig Arv, jeg fik efter en Onkel,
har sat mig istand til, at folge min Yndlingspassion.
Over i tyve Aar har jeg nu vceret paa Reiser, for at
efterspore alle Konftens og Naturens Maerkvaerdigherder." — „Du var paa Corsika?" — „Derfra kom-
mer jeg just. Det seer heel ilde ud paa Pette Eiland.
Folket flaaes endnu med Genua, ogsaa indbyrdes.
Men deri er man dog eenig, at man ikke meer vil have
Din Fader til Konge."

„Jeg veed der," sagde Frederik smfindtlig: „Jeg
har hort tale om hans sidste ulykkelige Forsog, men ,siden Intet kunnet sporge fra ham. Er Du kommen
hid over Livorno?" — „Rigtig! I det derværende
Magdalenakloster har jeg bivaanet en meget opbygge-
leg Actus. En Dame af den fornemste florentinske
Adel blev indkloedt som Nonne. En vis Hertuginde
Freffobaldi, som Du jo i det mindste maa kiende xar
lenommée, da hun vgsaa havde Godser i Corsika."

„Videre!" raabte Frederik. — „For lang Tid
siden havde denne Dame hoitidelig forlrvet sig med

(2\



i i
217

den fransk-corsikanske Pontius Pilatus, Marqvis
Maillebois, og Vielsen skulde alk gaae for sig. Da
havde man vakt Tvivl om hendes rermcessige Fedsel;
den ubeskrivelig stolte Marqvis var leben sin Vei, og
Hertugindens Familie havde formeret ham en Proces,
der alt havde varet i 15 Aar, indtil omsider Pariser«
Parlamentet domte ham til, ved en hoitidelig For«
mceling at reparere den haardtkrcenkede Dames 2Ere.
Han maatte adlyde, »olens volen«. Hertuginden
lod sig offentlig copnlere, men aflagde samme Time
den evige Kydflheds Lovte."

„Det lod sig vente af hende!" raakte Frederik,
rystet: „Hendes Hierte kunde fare vild, men aldrig
var hun faa flet, som hun efter mangen enkelt -ftand-
ling maatte ansees for at vcere. Maatte hun under
Sloret findeRolighed vedBod, og glemmo Alt, hvad
jeg har lidt ved hende, og hvad jeg gladelig tilgiver
hende." — „Du synes altsaa dog at have nogle ncen
mere Notitser om forberorte Hertuginde?" spurgte
Wachtendonk nysgierrig og ironiff. — „Du var ogr
faa i Engelland?" spurgte Frederik tgien, for at undr
vige Svaret: „Horte Du Intet der om min Fader?
Flyvende Rygter fortoelle, han har vcrret der." —

„I St. Annakirken har jeg fundet en underlig Grav«
skrift, svarte Wachtendonk: Af Curiositet har jeg no-
teret mig den, og ved minIndtrcedelse citeret etSted
deraf, for at forberede Dig paa det Hele. Den lyder —

Da traadte den hulde Alma ind i Gemakket, at
hilse sin Frederiks Ven. Den vilde Theodor og ro
nydelige Smaapiger sprang foran hende, bcerende
Viin og Frugter ind til den Fremmedes Forfriffning.

I
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Det sidste Kioerlighedspant, en Dreng, flisn som
en lille Johannes i den hellige Familie, hviilte ved
hendes Bryst. „Min Kone og mine Bsrn!" sagde
Frederik, præsenterende dem.

„Ei, see! ret behageligt. Det nye og, om
jeg ikke feiler, ogsaa det gamle Bekiendtffab" —

sagde Wachtendonk, fiffigt smilende: „Nu falder
der mig ind, at jeg ogsaa har villet gifte mig.
Men det har aldrig villet flafle sig for mig. Jeg
havde altid mange Forretninger, og immervcek kom
der Noget imellem. Nu er det vel for silde, hvil-
ket dog tykkes mig haardt, naar jeg betragter
Dig, min gamle Ven, i al Din Kraft og Her-
lighed."

„Gravflristen, Ven!" sagde Frederik utaal-
modig.

„Ncrsten gisr det mig ondt — svarte Wachten-
donk bercenkelig: at jeg maa traktere Dig dermed,
men engang maa Du jo dog hore den, og naar Din
Hustru med sin skisnne runde Arm trykker Dig til sit-
trofaste Bryst, naar Dine Born applicere Dig nogle
Kicerlighedskys, kan, efter mit Tykke, Smerten
over en unndgaaelig Begivenhed ikke saareDig alt for
grovt."

I

„Wachtendonk, Du er min kicere gamle Ven
og Brodér!" raabte Generalen med ukaalmodig
Nysgierrighed: „men Du er endnu langt kiedeligere
end for. Gisr mig denTieneste og snak ikke saameget,
men lcrs!"
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Wachtendonk aabnede sin Brevtaste og lcesie:

,/Ncer ved dette Sted ligger Theodor, Corsika's
Konge, begraven. Han dode i dette Parochie,
den Ilte December 1756, efterat han kort til-
forn var bleven losladi af det kongelige Bank-
fcengsel, vedHielp afAkten om de Uformnendes
Ret, ifolge hvilken han forstrev sit Kongerige
Corsika til sine Creditorers Raadighed.

See, Lkirlle, Liggere i Gravens Rige
Med Helte og r.ied Konger vorde lige —

Det leerte Corserdrotten fer sin Dod.
Ham Skiebnen leert«, hvad vi her tor haabe,
Den smykkede ham med en Kongekaabe,
Og nrrgtcde ham Brod!"

Da stiulte Frederik sit vaadeAie ved sin grcedende
Hnsirues Bryst. Dornene, som han havde lcrrr at
elste Bedstefaderen, hang sig hulkende ved ham; selve
Wachtendonk lod en Taare falde i Bcegeret, som han,
for at dolge sin Bevcegelse, havde sar mod sine Lceber.
Derpaa sagde han trostende: „Efter tallsse Stor-
me har han funder Hvilens Havn. Han har det
godt!"
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Et gammelt Maleris fornys jeg vilde,
Hvorlunde Cyrnus efter Frihedskrandsen
Har greber, Llodbestcenkt, i Vaabendandsen
Med Genua, berust ved Haabets Kilde. .

:

Men ingenstnde blomstre kan den milde.
Den hoie Frihed der, hvor sinkt er Sandsen
For Enighed, og hvor i Fakkelglandsen
Partier rase. Ak, der gaaer det ilde!

Her seirer Retten ei; men Jammerskongen
Fandt dog omsider, haanet og betvungen.
En Grav- i Bretland, efter haarde Krige.

Vel Den, der rev sig ud af Kampens Smerte,
Rig Frederik, og reddede sit Hierte,
Sin Kicrrlighed, sit Held, sit Himmerige!

(vän der Melde.)

i
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Hvor gammel er Agerbrugen?

3 ^Egypten ffcil Osiris, i Grækenland Ceres,
i Italien Saturn have indfort Agerbrugen. Men
hvem kan sige, naar disse Guder vandrede paa Ivr:
derig? Hvad der er vist, er kun dette, at Agerbru-
gens Oprindelse taber sig faa dybt i den graa Oldtid,
at dens Opfinder ei er at efterspore, saavidr menner
flelige Traditioner gaae.

Men forlades vi her af Historiens Vidnesbyrd,
da loere de i Jordens Afgrunde giorre Opdagelser, at
der alt for mange, mange tusinde Aar siden maae
have boet Agerdyrkere der, hvor Tydflland og Italien
nu udbreder sig.

(Nu anforer Forfatteren de i Hertugdommet
Modena ved Langensalja, i Hannover ved Her-
renhausen, paa Schweiz erb ierg ene og ved Far
lun giorte Opdagelser i Jordens Indre, der alt i
Lcesefrugternes andet Bind, Side 140, findes anforle
efter Ballenstedt.)

Den sidste Oversvommelse, hvorom Historien
taler, var, som jeg mener, blot en PartialrFlod,
der umuligt kunde bedcekke Jorden med en Skorpe,
20 til 30 Fod tyk. Disse svrrre Jordlag synes mig
derfor at vcere Virkninger af et Hav, der har ber
dcekket vore Egne i mange tusinde Aar. Med Vished
vide vi, at det nu sydlige Hav tregange har besogt
vore Lande.

Men — hvad er Aarsag i denne Havets Gang
fra Syd til Nord og igien tilbage? Jeg mener, den
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maa ssges i en regelmæssig, for et Aartnsinde neppe
mcerkelig Forandring i vor Jordaxels Stilling mod
Ekliptiken. Hvad der bestyrker mig i denne Mening,
ere hine Iagttagelser, der naae fra Pytheos ncesten
lige til vore Dage, og vise, at Ekliptikens Skraahed
stedse aftager meer og meer, saa at vor Jord efter«
haanden ncermer sig det Oieblik, da dens Axel, som
nu er Tilfaeldet med Jupiter, staaer lodret paa Fla-
den af densLobebane. Da forsvinde, paa lang Tid,
alle Aarstider fra vor Jord.

Pytheos, der levede omtrent 300 Aar for Chri-
sius, beregnede nemlig Ekliptikens Skraahed paa sin
Tid til 23°, 49', 10". Mod Enden af det 17de Aar-
hundrede, altsaa efter omtrent 2000 Aars Forlob,
blev den af hiin Tids navnkundigste Stiernekyndige be-
siemt til 23°, 29', saa at Skraahedens Astagelse i
2000 Aar belober 20 Minuter, for et Aarhundrede
altsaa eet Minut.

Hertil kommer endnu, at Klimatet i Norge, Is-
land og Grönland beviisligen har forvoerret sig, at
man i Tydfkland, ja endog i Siberien finder Aftryk
af tropiffe Vcexter, i det forste Land endogsaa hele
Pomerantsskove under Jorden, hvilket gior det klart,
at disse Lande maae v«re rykkede ltengere mod Nord.

Antage vi altsaa, at Ekliptikens Skraahed i 100
Aar omtrent aftager et Minut, saa ndgior dette i
6000 Aar 60 Minuter eller 1 Grad. Dette Polernes
Omsving, d. e. denne Nordpolens gradvise Fremryk-
ken til Sydpolsegnen og tgien tilbage, vilde da veere
fuldendt r 2,166,000 Aar.
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Antage vi endvidere som vist og uomstodekigt, at
2,166,000 Aar maae henrinde, for Nordpolen er ryk'-
ket did, hvor nu Sydpolen befinder sig, og tilbage
igien til sit ncrrvcrrende Punkt; fremdeles, at den
Adlige Hemisphceres Have trcrnge frem til den nord-
lige, naar Nordpolen paa sin Bei har naaet Sydpo-
lens Punkt; og endelig, at Nordpolen, naar den
igien har naaet sin forrige Stilling, atter afgiver fin«
Vande til den sydlige Halvkugle: saa er der, siden
det i Modena fundne Kornneg blev bundet, henrun-
den det uhyre Tidsrum af omtrent 6,498,000 Aar.

Naar, ifolge Braminernes historiske Traditioner,
ZEgyptens Pyramider have opnaaet 3000 og Templet
ved Ellora 8000 Aars Alder, ja, naar en Eeg oplever
en Alder af 800 til 1000 Aar, hvor kan det da synes
vs utroligt, at Jorden alt har staaet i Millioner Aar.

(Edw. Stern.)

Scere Skikke.

>^)ver Paaffemandag firomme Londons Beboere af
den lavere Klasse til Greenwich, hvor de bestige et
Dierg, hvorfra de lade sig trille ned, hulter til bul-
ter. Mandfolk og Fruentimmer imellem hverandre.
Denne Skik er meget gammel, og Almuen vilde ansee
det som et Angreb paa Liv og 2Ere, om man vpha-
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vede den, da den giver dem en af deres bedste Lystig- ,

-Heder i hele Aaret, og de have en saa ærværdig Hævd
derpaa. Indbyggerne i Grevskaberne Shropshire,
Cheffhire og Lankashire rose sig afen lignende Anciem '
niret, som de kalde Hearsig, og hvorved de iagttage
folgende Ceremonie: Paaffemandag gaae Mændene
med en Stol ind i alle Huse, og her tvinge de ethvert
Fruentimmer ril at sætte sig paa Skolen, som de derr
paa lofte tregange iveirer, idet de udsiode et Jubel-
skrig. Derfor maa Damen give dem et Kys; men
er hun for knibsk til dette, flipper hun med al erlægge
en Shilling, hvorfor hun erholder en Qvittering, fol
at hun, hvis hun ffulde vorde loftet af Andre samme
Dag, ei ffal behove at betale nok en Shilling. Inceste
Dag gaae Fruentimmerne om i Husene og foretage
samme Maneuvre hos Mændene, hvorhos de med
alvorlig Mine forlange deres Belonning enten i Kys
eller Penge.

Redelighed til det Pderste.

E>landt de Dode paa Valpladsen ved Waterloe
fandtes Regimcntsqvarteermesteren Weyer med sit
Navn paa Panden, ffrevek med hans egen Finger, som
han havde dyppet i sit Blod, for at man ffulde kiende
ham og ikke rroe at han var loden bort med Regiments-
kassen.
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Lichtenstei nerne.
En Fsrtcelling fra LrediveaarskrigenS Lider.

1

juleaften 1628 siod Catharina^ den Schwekdnitzer
Handelsherre FesselsHustru, med sin Patteglut
paa Armen og lagde Julegaven til Mand, Born og
Huusfolk tilrette paa det hvidtdwkkede Bord med gvim
delig Pcenhed. Ved et Bord i et Hierne af Stuen
sad Bogholderen Oswald Dorn, leeggende sidsie
Haand paa den smukke Krybbe, han konsifcerdig havde
bygger til sin Principals Bern. Endnu engang overr
flkuede han med Velbehag det vellykkede Voerk, og
traadte derpaa hen til Catharina, der imidlertid over-
alt havde udbredt det Nyttige og Behagelige, Klceder
og Solvdalere, Beger og Legetsi, og nu med viis
Upartisikhed tildeelte enhver Portion de tilborlige Ma-
kroner og Marcipaner, Sukkerdyr og Peberkager,
Mbler og Nsdder. Betænkeligt tog Bogholderen et
Par siore Figurer i Haanden, dannede af Peberkager
og forestillende Docror Morten Luthers Modstandere
Tetzel og Eck i deres Embedsdragt, men med Dyre-
hoveder. Navnene ved deres Fsdder lode ingen Tvivl
tilbage. Hovedrystende sagde Dorn: „Giv dog ikke
Eders Born disse taabeligeFigurer. Haan og Spot
ere flette Vaabenbrodre for den hellige Ret. Ulykke
nok har den usalige Forbittrelse bragt over Europa,
hvormed Kampen fores for Sandhed og Aandsfrihed.
Lad ikke denneDanuon indsnige sigiEdersBarnestne."
— „Hvor I dog tager Alting alvorligt!" sagde Ca-

13 B. (15)
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tharina spsgende, idet hun lagde Billederne tilside.
„Den, der horte Eder tale saa, skulde ikke troe, I
selv havde fort Svcrrdet modigt for den nye Tro.
Det rode Ar paa Eders Pande modsiger Eders Mund."
— „I har Ret!" raabte Dorn bevceget: „Jeg har
fort Svcerdet for den nyeTro. Men hver Dag beder
jeg Gud tilgive mig der." — Han bortfiernede sig tts;
foms. Diakonus Johannes Beer, som ubemoerket
var traadt ind i Stuen, saae forundret efter ham og
spurgte derpaa Vertinden: „Bogholderen forer en
scelsom Tale. Er han maaskee en hemmelig Papist,
Adsendt af vore Fordcrrvere som en Spion?" — „In-
genlunde!" raabie Catharina^ „I veed, rervoerdige
Herre, at han blev saaret i Kampen for den augsburgr
fle Bekiendelse, og i de to Aar, han har levet i vort
Huns, har han stedse viist saamegen Hengivenhed for
vs, saadan cedel Iver mod Pavens Tyrannie, atjeg
med mit Liv vil indestaae for hans ZErlighed." —

„I bedommer Eders Neeste efter Eders eget flionne
Hierte," svarte den Gejstlige: „ogsaa blandt Aposir
lerne fandtes en Judas. Man kan ei vcere vaersom
nok i denne Tid. Overhovedet er Dicevelen nu igien
bleven gandfle dioevels. Keiseren har bestukket en
Contrareformation i Schlesien og alt rase i Glogau
disse Lichtensteinere, disse mcrhriffe Saliggiorere,
paa den grueligsteMaade." — „Ak, naadigeHerre,"
klagede Catharina: „Vi have indbudet Eder til at
deeltage i vorJuleglcede, ogJ forbittrer os den gand-
fle med Eders Rrrdselstidender." — „Det er den tro
Sielesorgers Pligt, at forjage Sikkerhedens Sovn,"
svarte Diakdnen: „Ogsaa vort gode Schweidnitz vil
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Hævnen træffe. Har man ikke alt berovet os vor
Frue-Kirke? ikke alt forbudet os Gudstjenesten i Hel-
liggeistes Kirke? Tro mig, en nær og stor Ulykke
truer vor Troesfrihed."

Catharina havde imidlertid tændt Lys. En klar
Dag oplyste den vide Stue. Barnet ved hendes Bryst
vaagnede og udstrakte smilende sine Hænder efter den
straalende Glands. „See, hvor min Johannes fty-
der sig," sagde Moderen til den morke Mand: „La-
der os folge Bibelens Formaning: Vorde I ei som
Born, da komme I ingenlunde ind i Himmeriges
Rige —! Fortie for Alting Eders sorgelige Efterret-
ninger i Aften. Min Husbond har saa i nogle Dage
været ret alvorlig og tungsindig, og det vilde bedrove
mig inderligt, om Noget skulde forbittre os denne
Aftens Glæde, hvori hele Christenheden tager Deel."

Nu aabnede en af Fessels Contoirdrenge Doren.
„Herren lader Eder sige — meldte han — atJ maa
begynde Hoitiden, at det ei skal vorde alt for sildigt.
Han har endnu meget at giore paa Contoiret. Der
er kommet et Par vigtige Breve. Men saasnart han
kan, kommer hail ned." — „Det er mig flet ikke
kiært!" sukkede Catharina, da Budet var gaaet.
„Jeg mener altid, det er ingen rigtig Familiefest,
hvorved Huusfaderen mangler. Men han har Ret.
Tovede jeg endnu længere, kom vi reent ud af vor
gamle Orden." — Hun greb en Klokke og ringede.
En siern Bornejubel besvarte den kaldende Klang.
Og andengang ringede hun, og nærmere kom Jubelen
va en glad Tummel opstod udenfor. Nu lagde hun

(15*)
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Klokken bort og saae med milde Blikke hen mod Dor
ren, udenfor hvilken den utaalmodige Svaerm, fnir
sende og hviflende og fagre trampende med Fodderne,
ventede, at det fluide ringe rredie Gang. — „De
maae vente lidt," sagde Catharina smilende til Diar
konen: „det krydrer GlEden." Bifaldende nikkede
Denne, men imidlertid havde alt Moderhiertet feitet
og fort hendes Haand til Klokken. Saasnart den
tonte, soer Doren op, og ind stormede de fire Born,
to rafle Drenge og to nydelige Piger, omringende
Bogholderen, deres Yndling. Dem fulgte Betienr
terne og Drengene, Karlene og Pigerne, befledent
ordnende fig ved Indgangen.

Liig en rivende Strom styrtede Dornene til det
rigtbesatte Bord, og deres flarpe Blik saae snart,
hvad der var bestemt for Enhver. „Dermed man
scherer jeg modWallenstein!" flreg den vilde Martin,
svingende et lille Svard, han havde fundet paa sin
Plads. „En Bibel og femogtyve Penneposer, raabte
den toenksomme Ulrich, holdende begge Dele iveiret:
Nu vil jeg flrive mod Paven, liig den oedle Hütten,
som jeg er opkaldt efter." — „Ak, de stakkels Piger,
som aldrig blive gifte!" klagede Sostrene, bringende
Moderen ro store Nonnedukker: „Tag dog de hceslige
Klcrder af dem, kicere Moder! Imorgen ville vi
gierne lege Bryllup, og saa flal den Ene vcrre Brud
og den Anden Brudepige."

„HerligeBorn!" sagde Diakonen, trykkende dem
alle til sit Hierre; men de lod fra ham, for at tage
den smukke Krybbe i Betragtning. Derpaa lob de
atter vildt omkring, til Moderen, til Diakonen, til
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Dorn, hver forevisende sin Gave og jublende og tak--
kende.

„Vil I ikke see, hvad Christusbarnet har beffaar
ret Eder, HerrDorn?" spurgteHuusfruen Bogholr
deren, der, som scedvanligt, stille og alvorlig havde
holdt sig til en Side. Medet veemodigtSmiil vendte
han sig til den betegnede Plads, og da han saae den
rige Gave, en herlig, fuldstoendig Hoitidsdragt og
en Pakke med det fineste Linned, traadte han bevoeget
til Catharina, sigende smertelig rort: „det er former
get! Hvi kan I saaledes begunstige den Fremmede
fremfor Husets Sonner?" — „Den Fremmede?"
spurgte hun: „I vore Hierter erJ det ei mere, og
det vilde giore os ondt, om I selv ansaae Jer derfor.
Tro mig, vi erkiende, hvilken trofast Medhielper
min Husbond har vundet i Eder, og at Alt, hvad vi
giore for Eder, kun er en «rligBetalingafvorGield."

„E>, HerrDorn! see engang, I har ogsaa faaet
rn Kaarde!" raabte Martin, loftende Svaerdet, der,
som et væsentligt Reqvisit til hiin Tids Borgerdragt,
laae ved Dorns Julegave. Denne traadte ras? til,
tog det statelige Svcerd af Drengens Haand og be-
tragtede det med lonlig Lyst. Endelig kunde han dog
ikke modstaae sin Drift til, at drage Klingen og giore
nogle Provehug i Luften med don.

„I vredes dog ikke — spurgte Catharina mildt
— fordi en Qvinde har vovet at give Jer Vcrrge i
Haand. Men Eders gamle Kaarde med de mange
Skaar og £ ustpletter havde ikke passet til Hoiridsr
dragten." — „I har giort vel!" sagde Dorn, scetr
tende Klingens Od mod Gulvet, og bolende den frem
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og titbage. „Vel var den gamle Kaarde bleven mig
stær, som en gammel Ven, der tro har holdt ud hos
migiNod og Fare; men naar jeg tcrnkre paadeHandr
linger, jeg med den havde fuldbyrdet, maatte jeg
Log sti<elve. Denne Klinge har vel endnu intet Blod
seet, og saasandt Gud hielpe mig vil jeg holde den
reen, med mindre jeg stulde nsdes til ak drage den til
Forsvar for den Arne, der har modtager den Frem-
mede saa giestemildt." — „Eller til Evangeliets Ber
stiermelse!" lagde Diakonen ril. — „Det rette Evan-
gelium, meente Dorn, traniger ei til Klingers For-
svar."

Ali vilde Diakonen giendrive den kiaekke Paastand,
da treen Hunsherren ind, merk og alvorsfuld, med
to aabne Breve i Haanden. Let hilste han den Geist-
lige, bortviste Dornene, der stormede ham imode,
og gav sin Kone det ene Brev. „Fra Din Moder i
Sagan," sagde han, og medens hun med synlig
Skroek og Bedrovelse lcesie det, drog han Bogholderen
hen i et Vindue. — „Jeg har en hastig og ubehagelig
Forretning ril Eder, min Ven!" tiltalte han ham.
„Den gruelige Gallenstein huserer i sit nye Hertug-
domme med uhort Tyrannie. Nu staevner han fra
Sagan alle Borgersonner nnder tyve Aar til den Sko-
le, han har stiftet i Girschin. De, han har fundet
paa Stedet, ere alt med Magt blevne bragte til Bohr
men; for deFravoerende stal deresFamilier indestaae.
Som I veed, studerer den unge Engelmann, min
Svigermoders Sosterson, paa det herværende Gymr
nasium. Hans Onkel og Formynder har Barbaren
ladet kaste i Taarnet, indtil han staffér Myndlingen

i
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hid. Derfor bliver intet Andet tilbage, end at didr
sende den arme Dreng saa snart som muligt, og for
at han i denne farlige Tid kan komme sikkert til Sar
gan, skal I have det Venskab for mig, at ledsage
ham." — „Jeg staaer til EdersTieneste, HerrPrinr
cipal! svarte Dorn beskedent: naar skal jeg reise?"
— „Frygtede jeg ikke at begaae nogen Synd derved,
vilde jeg bede Eder, støre endnu mat. Sagan er
langt herfra, og den gamle Engelmann er en meget
vakker Mand, som jeg gierne ret snart vilde hielpe ud
af Taarnet." — „Pligtvpfyldelse er jo ogsaa Gudsr
tieneste!" raabteDorn: „Jeg gaaer, at lave Alting
til Reisen." Han gik, ledsaget af de jamrendeBorn,
der med ham mistede deres bedste Juleglæde."

Grædende foldede nu Catharina Brevet sammen,
rakte sin Mand det og spurgte blidt: „Hvad har Du
besiuttet, stære Tobias?" — „Jeg vilde forsi gaae
paa Raad med Dig, min fteere Trine," svarte han:
„Det er Din Moder og Soster, som foge Tilflugt hos
os, og gierne vilde jeg redde dem af Ulvens Kloer,

jeg veed ikke, om Du kunde onske, at boe med
dem under eet Tag." — „Du veed det ret vel!" forr
sikkrede Catharina glad: „og tor min Mening giore
Udflaget her, Da beder jeg Dig hjerteligt, lade dem
hente."

men

Nu indtraadteDorn i Reisedragt, med den rustne
Kaarde ved Siden. Ham fulgte den unge Engeir
mann, ret bedrovet over, at han ffulde fra det kiære
Schweidnitz til den fremmede Skole. „Vognen er
forspændt, sagde Bogholderen: jeg kommer, at sige
Farvel, og sporge, om I ellers Intet har at befale."
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— „Endnu en Bsn har jeg til Eder, min stære
Ven!" svarte Principalen, venligt truende med Fim
geren: „Hos min Svigermoder i Sagan har en Cm
pitain ved de wallensteinste Livdrabanter indqvarteret
sig. som i Enkens stille Huns spiller Hertugen af
Friedland i det Smaae, og til al Ulykke ovenikiobet
har forliebet sig i min Kones Sofier, til hvis Gunsthan beiler med en Tarrarchans Galanterie. Naturr
ligviis har hun viist Uhyret tilbage, der alt har ticnt
under fire Herrer, fire Gange stiftet Tro, og nu atter
hyldet Papismen; men Kurven har ei bragt hende
Roser, og kun den, der veed, hvor grusomt en siemJndqvartering kan pine Folk, formaaer at giere sig
et Begreb om, hvad de stakkels Fruentimmer maae
lide. Derfor ville de lade Alting i Stikken hist ogflygte til mig, og naar I har satTertianeren af, stalI medbringe dem som Retourfragt. Denne Skrivelse
rnaa vcere Eders Crediriv." — „Vogt Eder blot for
Le maroderende Krigsfolk, der gier Veiene usikkre,"bad Catharina med bange Bekymring. — „Jeg tager
so min gamle Slagbroder med!" raabte Dorn, og
stog paa sin Kaarde: „Vi have haard Frost. Jeglader de Brune troede starpt til, og vil Gud, spiser
jeg i denne Stue Nytaarsaftens Nadvere med Eders
fteere grænser." — Han kyssede Bsrnene, Et efter
Andet, bsiede sig til alle Sider, og forsvandt med
Tertianeren. Snart herte man Vognhiulene henpibe
over den fastfrosne Snee.
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Det var tredie Juledags Aften. Udenfor fygede
det lystigt; i sin varme Stue i Sagan sadKiobmandsr
enken Prudentia Rosine med sin Datter, den yndige
Fidcs, begge spindende flittigt. Paa Matronens
Lirnestoel havde den lede Drabanrcapitain plantet sig,
og piinte de arme Fruentimmer med Fortoellingen om
sine græsselige Heltegierninger, tomte derhos flittigt
Solvpokalen, der stod for ham paa Bordet, og be-
ffod den stakkels Fides med Elffovsblikke, der just ikke
giorde ham elffv«rdig. Da meldte Pigen en Frem-
med, der vilde tale med Matronen allene. Alt reiste
Euren sig, for at gaae ud til ham, men Capitainen
meente haanligt, hun havde formodentlig ingen Hem-
jneligheder at forhandle med den Fremmede og kunde
vel alcsaa give ham Audients paa Stedet selv. Suk-
kende gav Enken Pigen et Vink, og denne bod en ung
Mand troede ind, der med scrdelig Mildhed hilste Da-
merne, men med alvorlig Hoflighed Capitainen.

„Jeg er Eders Svigersons Bogholder — sagde
han — og overroekker Eder som Creditiv dette Eders
eget Drev, hvorhos jeg har at melde Eder, at I,
hvis I onffer det, imorgen kan kiore med mig ti!
Schweidnitz med Eders Datter." — „Hvad? I vil
forlade Sagan?" spurgte Capitainen, og strog sig
bistert om det rode Skioeg. — „Familieforhold giore
denne Reise uundgaaelig," svarte Enkener,ed rolig
Fatning. — „Det maa I giore om igien," larmede
Uhyret: „Eders uundgaaeligste Pligter at blive her
og sorge forEdersJndqvarteringsBeqvemmelighed. ‘
— „Derfor kan I v«re ubekymret," svarte Enken



234

beroligende: „Ogsaa k min Fravcerelse flal I faae
Alt, hvad Jer tilkommer."

„Saa ftør i Satans Navn, hvorhen I vil!"
skregCapitainen: „men EdersDakter bliver her, for
ak forestaae Vertflabet, at jeg kan blive i min gamle
Orden." — „Vcrr I kun rolig," trosiede Dorn den
forflrcekkede Matrone: „Naar I ikke paa Hertugen
afZriedlandsBefaling er enFange iEders egetHuus,
saa lader Herr Capitainen Eder nok reise, uden at
forlange Gidfler."

„Hvad var det?" raabte Capitainen tirret, og be-
tragtede den unge Mand fra oversi til nederst. Rolig
gav ham denne det maalende Blik tilbage, mens den
flionne Fides, seende op fra sin Rok, lsnligt fryde-
des ved den smukke Fremmedes Frygtloshed. — „I
»r en smuk Karl — sagde Hovedsmanden med et
lumsk Smiil: velvoxen, sicxrk, og det kicekke Vcesen
klceder Jer over al Maade vel. I maatte kunne af-
give en dygtig Rytter. Kom og drik med mig paa
vor allernaadigste Keisers Sundhed!" — „Vi maae
forsi vorde Bekiendtere med hinanden, Herr Capitain,
svarte Dorn, for vi drikke sammen!" og hofligt viste
han Pokalen tilbage.

„I vil dog ikke foragte mig for min gode Menings
Skyld," snos Capitainen: „eller horer maajkee til
Rebellerne, siden I ikke vil drikke Keiserens Skaal?"

„Drik!" tilhviffede Fides bedende den kicekke Png-
ling. Rafl greb han Bcegeret og raabte: „Gud op-
lyse Keiseren, og vise ham den rette Bei til sine Un-
dersaatters sande Lykke!" — „Bravo, Kammerat!"
streg Capitainen, da Bcrgeret var tomt. „I vil
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aldrig fortryde, at vcere tragdt i keiserlig Tienesie.
Jeg giver Jer mit Ord paa, at I inden en Maaned
skal vcere Corporai."

„Hvorledes mener I det?" spurgte Dorn studr
sende: „det er aldrig faldet mig ind, at trcede i keir
serlig Tienesie." — „Passiar! raabteNiddingen: I
har med en keiserlig Hovedsmand drukket Keiserens
Skaal, og er altsaa hvervet." — „Er det muligt?"
raabte Dorn: „I kan misbruge Eders Keisers Navn
til saa nedrige Konstgreb?" — „Ingen Raisonneren,
Knegt!" truede Capitainen: „Du har samtykket i,
at lade Dig underholde af Hans kejserlige Majestcet,
og derved stal det have sit Forblivende." — „Jeg er
SchweidnitzerBorger, sagde Dorn: I har ingenRet
til mig." — „Hvad Ret! hvad Ret!" larmede Car
pitamen, og siodte sin Kaarde mod Gulvet: „Her er
min Ret, og den gielder over hele Europa."

„Jeg advarer Eder, Capitain!" sagde Dorn hest
tigt: „Vogt Jer for et Skridt, der bestcrmmer Eder,
uden at fore til Maalet." — „Del vil vise sig!"
haanloe Hovedsmanden, gik til Doren, rev den op
og streg: „Ordonants!" — Og en kcempehoi Dra-
banl kom klirrende op ad Trappen, stred boiet ind i
Gemakket, rettede sig derpaa iveiret som et Masterrcr,
og tordnede: „Her!"

„Bring Rekrntencher paa Hovedvagten!" befalte
Capitainen: „og asieveer ham i mit Navn til den
vagthavende Officeer. Strax iaften faaer han Mom
duren paa og imorgen svcerger han til Fanen!" —
Og Kcrmpen ncrrmede sig Dorn, pegede paa Doren,
vg kommanderede: „Marsch!"
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Men kraftigt kastede Dorn Giganten tilbage, og
fremtog af si» Brevtape et forseglet Papiir, som han
holdt Capitainen forMnene. „Mit Patent som kom
gelig dansk Capitain — sagde han vredt: befrier mig
fra den Mre, at tiene under Eder. - Imorgen stal
Hertugen af Friedland prsve dets LEgrhed. Men
mig stal I paa Stedet give Satisfaktion for den pers
fonlige Forneermelfe. Hav derfor den Godhed, at
folge mig udenfor Porten!"

Capitainen, der sti'ulteHaresren under Lsvehuden,
siod forlegen for den vrede yngling, i hvem han saa
gandste uveniet havde funder sin Mand. Derpaa
bod han Kcempen gaae. „Idag er der mig sele tint:
ligt at modtage Eders Indbydelse, men imorgen lid:
lig stal vi tales videre ved!" sagde han med stikkende
Hoflighed og forlod Stuen.

„Altsaa kan vi ikke reise for imorgen Eftermid-
Lag," sagde Dorn cergerlig: „Hav imidlertid den
Godhed, endnu idag at indpatte, hvad I vil tage
med." — „Ak, kicere Herre!" jamrede Enken: „det
vilde vcere forgicrves Umage. Capitainen er nu em

gang ond; trve mig, han lader os ikke flippe, om
han saa skulde ihielstikke Hestene for vor Vogn." —

„Der maa jo dog v«re en Herre at sinde over ham!"
sagde Dorn: „I vcrrste Fald taler jeg selv med Hert
tugen af Friedland."

„Derfra bevare Jer den milde Gud!" raabteEnr
ken: „det er en over al Maade stroekkclig, rasende og
tyrannist Herre, der ikke kan lide Spurvene paa Tar
get. Naar et Menneste gior ham det Mindste imod,
lader han ham strax hcrnge. Nys har han jo ladet en
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Apothekerdreng hcrnge, fordi han har gkort ham altt
formegen Larm med sin Morter i Officinet, og et lille
Barn, forbi det har grcrdt paa Moderens Arm!" —

„Jeg tcenter dog, han lader mig leve," sagde Dorn
leende: „Ved Dessau har jeg jo alt seet der Hvide i
hans Dine og ikke bcevet for ham. Acer derfor über
kymret og pak flittig ind. JmorgenMiddag Klokken
Et slører jeg for Doren. Jeg har lovet Eders Fru
Datter at vcere i Schweidnitz Nytaarsaften, og vil
holde Ord."

Han vilde gaae, men Enken holdt ham fast med
begge Hcender. „Jeg flipper Eder ikke," raabte hnn
crngstelig. „Jeg takker Himlen, at jeg engang har
faaet mandlig Beffiermelse i Huset. Hvis jeg ffulde
sove allene med det tirrede Uhyre under eetTag, maatte
jeg jo doe af Angest. Nei, I bliver hos os. Min
Fides ffal anviseJer det lille Giestekammer. Gierne
bilde-jeg dog igien engang bevcrrte en velkommen Giest,
at jeg dog kan vide, jeg er Kone i Huset eninuu*' —
Og adlydende det moderlige Vink tog Fides rodmende
Lyset, for at folge Giesten til hans Vcrrclse. Han
fulgte hende giennem det gokhiffe Huns, et Par Trap-
per op og ned, over nogle krumme Gange til det lille
pyntelige Kammer. Medens Fides tog det storblomr
mede Silketeppe af den snehvide Seng, fyldte Vaske-
bcekkenet med frist Vand og hcrngte et reent Haandr
klcrde derved, betragtede han den yndige Blondines
vidunderlig-ffionne Former.

„Men volder jeg Jer ingen Smerte ved at hente
Jer herfra, hulde Jomfru?" spurgte han, for at
bryde Samtalens Bane. — „Hvor kan I tcenle det.
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min Herre?" spurgte Fides hastig: „Jeg takker Gud
og Eder, at jeg kan vorde frelst af delte Helved."

„Nu, man kan ikke vide det," spogedeDorn:
„Hiertet kan mangengang fcengfles til et Sted, der
ellers ikke er synderlig behageligt at dvtrle paa." —

„Vidste jeg, at I meente Hovedsmanden, sagde Fir
des suurt: da kunde jeg sandelig vredespaaJer i vort
Bekiendtskabs forste Time."

„Vistnok — vedblev Dorn: er denne Beiler ikke
meget elskværdig, men der maa dog vel ogfaa i Star
den Sagan findes smukke Ungersvende, der have Dine
for en saa yndig Mo." — „Jeg tiender Ingen her,
jeg kunde have Dine for." svarte Jomfruen rask. —

„Her ikke, men andensteds maaskee?" spurgte Dorn
hastig, og greb Pigens skionne Haand.

„Den kicekke Sporgen er sikkert endnu en siem
Vane fra Eders Soldaterstand," sagde Fides, og
sogte at fravriste ham den lille Haand. Han siap den
langsomt, Finger for Finger, hans Dine fandt imidr
lertid hendes, der luede ham mildt imode, ei med
Solens fortcrrende Ild, men som den hulde Maanes
kydske Skin. — „Saa har I endnu aldrig elsker,
smukke Fides?" spurgte han fyrig, fastholdende den
fangne Haands Lillefinger. — „Hvor I ogsaa kan
spergel" hviskede hun, vendende sig fra ham: „jeg
er jo forst sexten Aar gammel." — „Altsaa kan end-
nu den forste Solvertone kokkes af dette rene Slroenger
fpil? O, Held den Konstner, som det engang lyk-
tes!" raabte Ynglingen, og hans Dine Kammede.

ri
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Den qvindelige Instinkt sagde den smukke Fides,
at Eensomheden, ligeoverfor saa brændende Aine,
havde sine Farer. Hun raabke pludseligt: „God
Nat, Herr Capitain!" rev Lillefingeren til sig og forr
svandt.

Da Dorn ncrste Morgen flog Ainene op, stod en
Drabantcorporal med sex Hrtlebarderer for hans
Seng. „Klced Eder hastigt paa," sagde han i byr
dende Tone: „Jeg har Ordre at bringe Jer til Hertm
gen." — Dorn overbeviste sig snart om, at her ingen
Modstand var at tcenke paa, og adlod. Mens han
med sine Ledsagere gik igiennem Gaderne, havde han
mangehaande underlige Syner, der bare Vidne om
den Mands Egenmagt, for hvem Europa og hans
egen Keiser stialv og beevedc.

Midt i Krigens grcendselose Jammer maatte hele
Rcrkker Huse repareres og udstaffcres, for at den
Stad, hvori Friedflrnderen herskede, kunde falde am

stcrndigt i Ainene. Dreven af grcrdende Borgere,
maatte Byens skionne Hiord for stedse vandre ud af
Porten, fordi dens Tilværelse ei lod sig forene med
en Nesidentsstads Vcerdighed. Om Slottet vare over
50 Huse nedrevne, fordi de hindrede ben frie Udsigt.
Paa alle Dorns Sporgsmaal havde Corporalen blot
det ene Svar: „Herren vil det!" — Nu havde de
naaet Slottet. Corporalen fulgte Oorn giennem
Vrimlen af Heidukker og Pager ind i Audientsvcrrelr
sets Forgemak, der bevogiedes af 50 Drabanter, og
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blev til Opsigt hos ham. To schlesiste Adelsmcend,
Gesandter fra Hertugerne af Liegnitz og Oels-Bern-
stadt, ventede her i taalmodig Udmyghed paa, om
der maatte behage Dictatoren, at give dem Audienks.

Endelig traadte en afFriedlcenderens Raader ud
af Audientssalen, og vinkede med frcef't Overmod
Liegnitzer-Gesandten til sig. LErbodigt ncermede sig
den stolte Ridder. „Hvad I har overrakt Herren i
Landsanliggender," sagde Raaden med haanlig Rin-
geagt: „derom stal han nceste Fyrstedag lade Eders
Hertug sin Villie tilkiendegive. Eders Klager over
Tropperne ere ikke vcrrd at tale om. Soldaten maa
ogsaa have Noget for sin Moie. Derimod har Herr
ren langt billigere Grund til Klage over Eders Hen
trig. Denne har ladet en Mand henrette, der vilde
tage Tienesie i vor Hcrr." — „Den Henrettede var
minHcrlngs Undersaat og en forscetligMorder," indr
vendte Gesandten: „han er bleven halshugget efter
Lov og Dom." — „Ingen Domstol, snos Raaden:
tor formaste sig at straffe Nogen, der har begivet sig
under Friedlcrndcrens Varetoegt. Herren lader Herr
tugen sige, han stal, isiedetfor den Henrettede, sende
ham200Fodknegte af sine egneTrvpper; i manglende
Fald vil man lirggeetDusinLiegnitzerAdelsmcrndHo-
bederne for Fodderne." — Liigbleg trem Liegnitzcr^
Gesandten tilbage, og OelsrBernstadteren blev vinket
frem.

„Hertug Wentzel" tiltalte ham Raaden i sticerende
Tone, „har fordristet sig til, at htrnge nogle Soldater
af Grev Terzky's Regiment." — „Som Rovere,
grebne i Kierningen, afbrod ham Gesandten: i folge
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den af selve Generalissimus udstedte Ordre, at holde
Deiene rene og straffe overdeviste Forbrydere paa
Livet."

„Terzky'har tilskrevet ham — vedblev Randen,
uden at hore paa Forsvaret — at ligesaamange fyr-
stetige Raader maae hoenges, og at der alr er fat en
Priis paa deres Hoveder. Derover harHerrWentzel
besvcrret sig umiddelbart hos Keiseren selv, og hans
Klage er, som tilborligt, bleven tilstillet Herren, for
at han kunde resolvere derpaa. Han lader Eders
Hertugmelder det blivervedGrevTerzky'sErklcrring,
og overhovedet stal der paa de schlesiffe Fyrster statue-
res store Exempler. Man vil fratage dem deres Fyrr
stendommer og uddele disse blandt sortiente Soldater,
som billigt kan vcere. Og hermed kan I gaae!" —

Han vendte ham Ryggen og gik stolt tilbage ril Salen.
Maallose bortsternede Gesandterne sig, og en Drar
bantcorporal indforte to vetklcedte Fruentimmer, der
groed bitterlig under deres Slor og vrede Hcenderne.
En anden Corporal forte en bundet, Wallensteiner med
vildtstirrendeOine, blaae Loeber og stivtsraaendeHaar
giennem Forgemakket ind i A ud ion cs sal en. Nu flöge
FruentimmerneOinene op, og da de gienkiendteDorn,
afflorede de sig hastigt. Han gieniiendte sine giest-
milde Vertinder.

„Kicere Fides!" raabte han med om Medlidenhed,
men hans Korporal klappede ham paa Skulderen og
tilhvisikede ham: „Hold Kiccft, saasandt Eders Hals
er Jer kierr ! Her maa ingen Aande rore sig ude«
Herrens Tilladelse."

t3 D. (16)
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Dyb, ræbsom Stilhed herskede nu i Gemakker,
kun nu og da afbrudt ved nogle Klagetoner der lüde
fra Audientssalen giennem Dobbeltdørene. Pludser
ligt raabre en bister Stemme derinde: „Lad ham hæm
ge, det Bæst!" — „Det var Herren!" hviflede een
Drabant til en Anden. Og Dorene aabnedes og De-
linqvenken fortes tilbage giennem Forgemakket. „Gud
være mig naadig!" stammede han tænderklapprende,
tumlede forbi og forsvandt.

Atter dyb-Stilhed, og atter aabnedes Audientsr
falens Dore og Raaden streg ud: „Dansten og de to
Fruentimmer!" — „Vorwärts!" kommanderede
Corporalerne, og Dorn gik ind i Salen, med faste
Fied, understottende den vaklende Moder og Datter.
En stor, starp Mand, med frygteligt Alvor paa det
gule Ansigt og i de smaae funklende Ome, en prægtig
Fiederhat paa der korte, rode Hovedhaar, i en sort,
fpanst Floielsvams, rigt behængt med blinkende Or-
denskiæder og med en morkvivlet bestiernet Floielsr
kaabe med Hermelin om sine Skuldre, stod for sin
gyldne Armstol ved et rodtbeklædt Bord, hvorved der
fadde tre Raader og en Aesuit. Sex Friherrer og sex
Riddere siode i ærbodig Tavshed langs med Væggene,
for at fuldbyrde den Almægtiges Befalinger saa rast,
som Tordenen folgerLynet. Bag Armstolen stod den
velbekiendteDrabant-Capitain, smilende Ven Indtrær
Vende imode med diævelst Triumph.

Majestærist som en Underverdens Fyrste treen
Hertugen mod Dorn, stirrende paa ham med sine
smaae Dolkeoine, som om han med dem vilde bore
sig ind i hans Siel, og spurgte kort: „Danst Capo



L43

tam?" — „Ifslge dette Patent.'" svarte Dorn rolig,
vverrcekkende ham Bestallingen. Hertugen kastede et
Blik derpaa, gav den tilbage og sagde: „Altsaa
Krigsfange!" — „Da I, svarte Dorn, jog Grev
Mansfeld giennem Schlesien, blev jeg haardt saaret
liggende i Oels. Her fandt mig en men'.effekicerlig
Kisbmand, der kod mig helbrede og tog mig med til
Schweidnitz, hvor jeg, krcet af Mordhaandvcrrket,
har lient ham som Bogholder i to Aar. Under disse
Omstændigheder maa Eders Retfærdighed domme,
vm jeg kan betragtes som Krigsfange." — „Eller
Spion?" spurgte Hertugen sticerende. — „Mit gode,
lovmcesfige Pas ligger hos Byens Kommandant,"
svarte Dorn. — „Hvad vil I i Hovedqvarteret?"
spurgte Hertugen igien. — „Aflevere en Discipel fra
Schweidnitz her," sagde Dorn: „I har fordret ham
til Eders Skole i Gitschin. Desuden stal jeg hente
min Principals Svigermoder og hendes Datter til
Schweidnitz." — „Beviis!" raabte Examinatorem
— „I behover blot, at erkyndige Eder hos Kisbmand
Engelmann, der endnu iaftes er losladt af fin Arrest,"
svarte Dorn: „og min Vertinde her maa endnu have
det Brev, som hun desangaaende strev til SchweiM
nitz, og som jeg bragte hende tilbage istedetfor andet
Crediliv."

„Her er det Ulykkesbrev!" hulkede den sticclvende
Enke, og overrakte Hertugen det med et Kncefald.
Han cog det, lceste, og vendte fig ril Hovedsmanden:
„Det er Eders Portrait," sagde han: „Ikke smigret,
men godt truffet. I vidste, det var Henfigten med

(16*)
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hans Hidkomft?" — Capitainen fremstammede nogle
uforstaaelige Ord.

„Ja, han vilde jo forbyde Fruentimmerne at
reise," sagde Dorn. — „At vide og fortie er at lyr
ve!" sagde Hertugen vredt.
„Men I har jo haanet Keiseren?" — „Det er ikke
sandt!" raabte han heftigt.

„Han har med Hvvedsmanden drukket Keiserens
Velgaaende!" raabte Fides, som ynglingens Fare
pludseligt gav Mod: „det kan baade jeg og min Mor
der bevidne, og just fordi han giorde Besked, vilde
Capitainen med Magt presse ham til Soldat." —

„Skam Jer!" tordnede Hertugen: „Behsver vel en
Ham, hvis HvervingSplads hele Europa er, saa lumr
pent Kneb?"

„Her er et Kicrtterkomplot!" raabte Hsvedsr
manden, fattende sig: „sammensporet til min Forr
dcervelse! Denne Enke er hemmelig lutherisk, saar
velsom hendes Datter. Allerede to Gange har jeg
beluret hende paa lonlige Kirkereiser til Prædikanten
i Eckersdorf. Derfor har hun hidkaldt Mansfelder
ren, at han kunde hentehendetildetkicetterfleSchweidr
nitz, for der at drive sil Afgnderie uforstyrret, og
fordi jeg af rettroende Iver vil forhindre saadant
Hedningvcerk, bagvaskes jeg af disse frafaldne Qvim
der og deres Makker." — „Ingen nye Forncrrmel:
ser!" raabte Dorn, glemmende Stedet, hvorpaa
han stod: „I veed, at I endnu skylder mig Satisr
faction for den fra igaar. Vel lovedeJ, at give mig
Fyldestgørelse »morges, men I har hellere ved Eders

Derpaa til Dorn:
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falffe Klage med Friheden villet berove mig Mulig-
heden, ar tugte Jer, som I sortiente!"

„Ei, Du hidsige Dansker!" formanede Hertugen,
hemmeligt gvttende sig ved Krigsmandens Kioekhed:
„Vi ere her ogsaa endnu!" Og, vendende sig tilHo-
vedsmanden, spurgte han: „Hvad har I hertil at
svare? — Udfordrer og ikke kommen!" skreg han,
da Hovedsmanden taug, og hans Sine glodede i et
græsseligt Flammespil: „En friedlandsk Hoveds-
mand! Meld Jer paa Slotsvagten som Arrestant,

’

vg ansog derfra om Eders Afsked. I kan herefter ikke
lien« under Wallenstein!"

„Dog fortiener vel Capitainens Angivelse af disse
Fruentimmers hemmelige Kirkereiser nogen Opmcerk-
somhed," bemærkede Jesuiten. — „En Soldat stal
ikke voere nogen Klerkespion!" sagde Hertugen vredt:
„Jeg er Keiserens Generalissimus, men ei hansKicetr
terdommer. Hvad sporger jeg om Undersaatternes
Katechismus. De maae troe, hvad de ville, naar
de kun give, hvad de skulle. Derfor bliver det ved
min Resolution." — Med et fromt Suk mod Himlen
taug Jesuiten, og fortvivlende over at ei heller denne
sidste Piil naaede sit Maal, forlod Hovedsmanden
Salen.

Med en Velvillie, der klcrdte dette steenkolde An-
sigt heel forunderligt, traadte Hertugen nu teet hen
mod Dorn vg siottede sig fortrolig paa hans Skulder.
„I er kort og resolut, sagde han: det holder jeg af.
Jovrigr maa jeg have seet dette Ansigt engang for."
— „Maaskee ved Dessau," svarte Dorn. — „Rig-
tig!" raabre Hertugen: „I er denOsftceer, der holdt

C
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sig saa trodsig i den sidste Skandse. Allerede dengang
syntes jeg godt om Jer. Vil I vwre Oberstvagtmer
sier i mit Livregiment? Jeg flutter snart Fred med
Danmark, saa Eders Patent ei er til nogen Hinder
her." — Uden Frygt tor Sandhed ncrrme sig den
wgteHelt!" sagdeDorn: „Jeg kan ei feegte mod min
Overbeviisning." — „Det gior mig ondt," sagde
Hertugen. „Dog vilde jeg gierne vise Jer en Naade.
Udbed Jer Noget af mig!" — „Saa beder jeg Eder,
sagde Dorn: lad mig endnu idag uhindret reise til
Schweidnitz med de Engstede Fruentimmer, og tillad
mig ogsaa, at tage den stakkels Dreng med mig igien."
— „Saa tag den hele Bagage, Kammerat.'" sagde
Hertugen mildt: „Og Lykke paa Marschen! Jeg
^al lade Dig det Nodvendige udfErdige." Naadig
vinkede han, og Dorn forte Fruentimmerne ud af
Salen.

„Lykkelig undvegen af Lovens Hule!" sukkede
Matronen af lettet Bryst, da de havde Slottet i Rygs
gen. — „Hvad formaner ikke en Mand, der er det i
Ordets fulde Betydning!" raabte Fides begejstret,
trykkende Dorns Haand imod fit Bryst.

„Jeg veed ikke, sagde Dorn sorgmodig, om jeg
her har Noget at ftydes ved, thi med Eders Piners
Afsked ophorer tillige hans Qvarteer hos Eder, og
altsaa ogsaa den Grund, der fordrev Eder fra Sagan,
saa I nu vel neppe ville folge mig til Schweidnitz."
— „O vi har saa alligevel grumme lamge onffet, at
besoge vor Catharina engang!" forsikkrede Fides med
megen Hede. „Frit bliver vort Huns saa aldrig for
den afskyelige Jndqvartering, og hvem seed, hvor-
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ledes den nwste vil fore sig op. Tilmed er jeg nu
dobbelt saa bange for Capitainen som for. Han har
mistet den Fornoielse, at martre os endnu lcengere,
og sin Tieneste ovenikiobet. Evig bliver han ikke sidr
dende paa Slotsvagten, og et siet Menneske har,
hvor ubetydelig han end er, med Villien til at ffade
ogsaa Evnen dertil." — „Min Datters Iver, tilt
fsiede Matronen smilende: sparer mig den Ulejlighed,
at foredrage Eder mine Grunde. Det bliver derved,
vi reise til Schweidnitz.

Nytaarsaften sad i Schweidnitz den fesselffe Far
milie om det klartoplyste, rigtbesatte Bord. Men
Maden vilde ikke smage Nogen ret, thi Dorn, Hur
sets Afgud, var ikke kommen endnu.

„Jeg havde dog twnkt, Herr Dorn var en anderr
ledes ordholden Mand!" raabte den utaalmodige
Martin og stog paa den tomme Stol ved Siden af sig,
som ventede paa den Tilbagekommende. — „Du ffal
see, han kommer nok!" trostede Ulrich. — „Det give
Gnd!" sukkede Hnnsmoderen, og: „En Vogn, en
Vogn!" ffrege de lyttende Dottre og lob til Vinduer-
ne. „Det er Faders Brune!" jublede de; op flor
begge Drengene, vceltede Stolene med Tordenlarm,
og som om del gialdt et Veddemaal, hvem af de fire
Born der forst kunde brcekke Halsen, styrtede de alle
paa eengang ud af Doren, ned ad den steile Trappe.

„Velkommen i Schweidnitz, Fru Moder!" raabte
gladelig Hunsherren lied giennem Vindnet. — „Min

-
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Ssster er dog ogsaa med?" spurgte Catharina l -kym-
rer, og fisi ril Doren. Moder og Soster foA hende
alt imsde paa Trappen, og alle Tre sammensmeltede
i een yndig Gruppe.

„Alrsaa lykkelig forløft af det assyriffe Fangem
flab hos den hceslige Hol osernes?" spurgte Fessel.
/,Ja, tog Fides rafl Ordet: det kan bi takke den kieekke
Ridder for, I sendte efter os."

Og samme Aieblik indrraadteDorn med den unge
Engelmann ved Haandcn, omjublet af de fire Born.
„Hvad? ogsaa Terrianeren bringer I med igien?"
spurgte Huusherren studsende, hjerteligt omfavnende
fin Bogholder. — „Han har Tilladelse ril, at ab-
solvere sine Studier paa den herværende Skole,"
svarte Dorn. „Her er Bevillingen, egenhændig un-
derffreven af Hertugen." — „I maa forstå ae Jer
paa den sorte Konst!" raabte Fessel glad. „Scet
Jer nu Alle tilbords og forteel os omstcrndclig, hvor-
ledes I har fuldbragt Verdens ottende Undervoerk."

Og Alle satte sig om Bordet. Dorn fik Plads
ved Siden af Fides, og som sværmende Bier surrede
Fortoelling og Berigtigelser, Mellemsporgsmaak,
Svar, Roes og Forundring, Frygt, Forfeerdelse og
Larter om det muntre Bord, saa man kun taenkte lidt
paa ak spise.

„Gud vaere lovet, ak viere her!" flllttede endelig
Moderen, og vplvftede sit Bwger, for at klinke med
Bogholderen. „Min hierteligste Tak!" sagde hun
rorr, og gav den hulde Fides er Vink, at giore som
hun. — „Takker mig ikke saameget!" bad Ynglingen
veemodig, idet han klinkede med den redmende Pige:
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„ellers har jeg min Len borte." — „Og taber derved
Modet ril, at bede om en stiennere," spegede Catha-
rina, der vel havde bemoerket de Blikke, han kastede
paa den frelste Pige.

„Vi ere saa lystige iaften!" raabre den lille Heder
vig, Fessels yngste Datter: „Nu kan Du nok lade
Lysene svsmme, kioere Moder. Du er os det over-
hovedet ffyldig fra Juleaften; dengang gik det altfor
sørgeligt til hos os." — „O ja, lad Lysene svomme!"
jublede de andre Born, klappende i Haenderne. —

„Saa bring mig den storeTintarrin, sagde Moderen:
men gaae fornuftig og spild ikke paa Dig." — „Herr
ligt!" skreg Brrnechoret. Hedevig fiei ud afStuen,
Srdskendene hentede Doxlys og begyndte at fficrre
dem i utallige Snraaestykker, medens Fides, D»rn
og Tertianeren maatte stcrkke endeel Valnodder og

'' pille Kiernen af Skallen.
„Jeg veed ikke, omJ kiender denne schlestffeBer-

neleeg," sagde Fessel leende til Dorn. „Jfior blev
den glemt, fordi min Hustru var syg. Egentlig er
det et alvorligt Orakel, som tyder paa Kicerlighed,
SEgceffab og Dod." — Nu aabnedes Deren, vigtig
treen Hedevig ind med den store Tinffaal, fuld af
klart Vand, i Hoenderne, og satte den midt paa Bor-
der. „Nu Lysene i Skibene!" kommanderede Mar-
lin. I hver halve Skal fastklcebedes et Lys, saa
det ragede frem deraf, som Masten af et Skib.

„Hvem skal nu ferst svomme?" spurgte Elsbeth,
toendende to Lysffibe. „Fader og Moder!" skrege de
tre Sedskende, og Skallerne bleve satte i Skaalen,
hvor de siillebroendende svommede ved Siden af hin-
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anden paa den klare Vandflade, ,'ndril de landede ved
Skaalens Rand og hvlilte her.

„M ligge all for Anker i den trygge Havn," sagde
Fessel spogende, reekkende den elstre Hustru sin Son:
„og i huuslig Lykkes stille Fred bekymre vi os ikke om
det urolige Liv paa aabent Hav." — „Ak, maatte
blor ikke Tidens Storm bruse ind udi vor sikkre Havn
og losrive vort Skib fra dets faste Ankergrund!"
raabte den trofaste Catharina, greben af en bange
Ahnelse.

Da sprudede pludseligt Lyset i det ene Skib hsit i
Veiret med hviskende Lyd, opflammede endnu engang
og siuktes. „Nu, hvem af os gialdt det? Hvem
tilhorte det Skib?" spurgte Catharina smilende. —

„Det er ikke bleven afgiort!" raabre Ulrich ivrig: „og
derfor gielder hele Oraklet ikke."

„Hvem kommer nu?" spurgte Elsbeth. — „2Ere
den, LEre bor!" sagde Hedevig leende: „Nu maa
Tante Zides svommme." — „Men med hvem, maa
hun selv bcstemme," sagde Fessel: „Jeg har ikke veer
ret i Sagan lang Tid, og veed ikke, hvem der kunde
vcrre bleven hende farlig."

„Jeg vecd sandelig ikke at ncrvne Nogen," hvst
skede Pigen, ildrod over den Usandhed, som var
kommen over hendes Larber. — „Saa tage vi Herr
Dorn dertil!" raabte Martin kicekt: „han seer alrid
saa mildt til hende, tykkesmig." — „Ja," jublede
Ulrich: „og de skulle have de stionneste Lys. Vcelger
Farverne selv. Her ere rode og gronne og hvide og
brogede." — „Rsdt for Fides, Gront for mig!"
raabre Dorn rast, og beroligede Pigen, der vilde

Cl
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giore Jndvendiger mod den rode Farve, med et varmt,
hemmeligt Haandtryk under Bordet.

„Men de To maae ikke lobe af Stabelen med hin-
anden, erindrede Ulrich: S«t Du derfor det rode
Skib i Vandet histovre, Martin; jrgsoetler der gronne
i her. Saa kan de soge hinanden, om de ville sam-
men." Og lystigt brcendende svommede Skibene et
Stykke mod hinanden, derpaa seilede de tilbage til
Randen og broendte eensomt videre. — „Herr Dorn
er ogsaa altfor doven!" raabteMartin, og kastede en
Noddekierne efter der gronne Skib, for at drive det
mod det Rode. Men det vaklede hid og did og rorte
sig ikke af Stedet. — „Der er utaaleligt!" raabte
Dorn. Da bcevede Skaalen pludseligt, Vandet flog
Bolger og begge Skibene forlove deres Station ved
Bredden, for at styre ud i rum Soe.

„Fides har studt til Bordet," raabte Hedevig,
der havde sineFalkeoine allevegne. „Jeg *— nei —

jeg vilde hindre dem i at samles," stammede Fibes
forvirret. — „Har I virkelig stodt til Bordet?"
spurgte Dorn omt og sagte, og hans Haand sogte at-
ter hendes. — „Ei, ei! min Datter! truede Mode-
ren, og under Dornenes Jubelskrig stodte Skibene
sammen midt paaVandet, og et sagteTryk afFides's
Haand bejaede 4)nglingens kiaekke Sporgsmaal.

Nu blev Dornenes Gl«de stedse dristigere og overr
modigere. UdenMaal ogMeed blev en MoengdeLys
sat i det litte Ocean, og Mbleflrcellinger og Brodkug-
ler floi som Bomber derimellem. „Basta.'" raabte
Huusfaderen, da Uvcesenet gik ham forvidt. Da
rang den vilde Larm. Lydige stode Dornene op, folr

£
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dede Hoenderne alvorligt, og Martin lerste fra Bords
med anstcendig^Hoitidelighed, hvorpaaHuusmvderen
opfordrede sine kisere Gieester til ar begive sig til Hvile
og henflnmre Dagens Msie.

Rytaarsmorgen stod Dorn i den eenfomme Stue
med Fides i sin Favn, og de sode Ord: Din for evig!
som hendes Rosenl«ber udaandede, dsde under hans
Kys. — „I begynder det alvorsfulde Aar, hvori vi
trcede, meget verdsligt, Herr Dorn!" raubte en
straffende Stemme bagved dem. Fides streg hoit
af Skrcrk over, at dette salige Dieblik havde havt
Vidner, og flygtede. TErgerlig vendte Dor ' sig om,
og stod for Diakonen, der monstrede ham med starpe
prevende Blikke. „Sommer det sig vel for Eder,"
spurgte vredt den strenge Prcrdikant, „at forfore Eders
Husbondes Svigerinde til en uanstikndig Elskovs-
handel?"

„I har Net, svarte Dorn: det vilde kun somme
sig ilde; men med Kicrrlighed at beile til den Moe,
jeg engang tcrnker at cegte, det sommer sig vel, findes
ei heller forbudet nogensteds i den hellige Skrift." —

„I vil <rgte Pigen!" sagde den Geistlige: „det er no-
get Andet, og jeg tager min Dadel tilbage. Men
saa paalcrgger mig mit Kald en anden hellig Pligt.
Pigen staaer under min Varetcrgt, og jeg maa virre
Himlen Borgen for hendesChristendom. Thisporger
jeg Eder som Orders indviede Tiener: Er I ogsaa en
rettroende Lutheraner?" — „Neppe vilde I kunne
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forsvare dette Spsrgsmaal for Eders Reformations
store Stifter, svarte Dorn mork: Veed I ei, hvor
kraftigt han har forbudet stn Leeres Dekiendere, at
kalde sig efter ham?" — „I vil undvige mig,"
raabte Diakonen truffen. — „Det var aldrig min
Skik!" sagde Dorn med Selvfolelse. „Jeg dolger
ingenlunde, at jeg hylder den Seere, der fra Schwel-
zerland har udbredt sig over Tydflland." — „Som
jeg frygtede!" raabte Diakonen: „en Calvinus! Og
I vil ergte en Pige af den augsburgske Confession?"
— „Hvorfor ikke? spurgte Dorn: Den Gud, der
har givet mig et Hierte for Pigen, vil heller ikke vrer

at jeg verlger hende til Ledsagerinde paa
min Livsvei." — „Veed I ikke Christi Ord: Den,
som ikke kroer, han stal fordommes?" ivrede Diako-
nen. — „KundeI overbevise mig om — sagde Dorn
i Vrede: at Christus har meent disse Ord saaledes,
som Jntvlerantsen tolker dem, da blev jeg en Hedning
i dette Oieblik, og soer gladelig til Helved, hvori
Sokrates og Aristides brernde!" — Forfcerdet traadte
Diakonen tilbage; Dorn fattede sig og sagde blidt:
„Nceddes ikke for det kicekke Ord, crrvcerdige Herre!
Min Tro er ikke saa stem, som I befrygter. Give
Gud, alle Christne havde den, langt mindre Blod,
langt ferne Taarer vilde der da flyde paa Jorderig."

„Egentlig," tog Diakonen Ordet, ikke uden
Mildhed: „Egentlig lader der sig ikke disputere om
Troen. Lov mig blot, ei at berove Eders Elskede
den, hun har indsuget med Modermelken. I vilde .

rove hende en Vished, der kan opretholde hende i
Trængselens Dage, og Intet kunne give hende derfor.

des over.
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uden den trostlose Tvivl, og det var et daarligt
Bytte, uvcrrdig Mandens Hoimodighed."

„Deri giver jeg Eder Ret, crrvcerdige Herre,"
svarte Dorn: „og med dette ridderlige Haandsiag lo-
ver jeg Eder ved Gud og min 2Ere at giore, som I
begierer. Og hermed vcere en evig Fred sluttet mi el-
lem os. Naar vi engang gienfindes histoppe for Al-
faderens Throne, skulle vi ftffert begge istemme de
Saliges Chor: Vi trve, vi Alle troe paa Gud!"

„Amen!" raabre Diakonen, kraftigt trykkende
Inglingens Haand, og forlod synlig bevceget Ge-
makket.

Om Formiddagen den 20de Januar 1629 var der
ret Liv i det fesselffe Hnus. Forstue og Trapper
vare velfeiede og bestroede med smnkt guult Sand^
samt pyntede med Granqviste. I Kokkener gnistrede
og bragede en dygtig Ild, hvorpaa siode boblende
Potter og Gryder. Den flittige Huusfrue havde,
skiondt understottet af sin endnu ret rorige Moder,
alleHcender fulde. Med eetOrdat sige: den ffionne
Fides blev samme Dag trolovet med Herr Dorn, det
fesselffe Handelshuses nye Compagnon.

Det smukke Par vendte just tilbage fra Kirken,
hvor det, efter god gammel Skik, i from Bon havde
anbefalet sin Pagt til Himlens Raade. I Doren
modte de Svogeren, der kom tilbage fra Raadhuset,
hvorhen han havde vcrret kaldt. Men han var uscrd-
vanligbleg, hilste de Elskende gandffe kort, og streg
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raus og tungt op adTrappen foran dem. „ForHinr-
lens Skyld, Svoger, hvad er hcendet Jer?" raabte
Dorn, der, efterat have sat sin Kicereste af i Kokke.-
net, var kommen efter ham ind i Stuen.

„Vor Horizont formerkes," svarte Fessel bekymr
ret. „Oberst van Goes er kommen ind i Staden og
forlanger Giennemmarsch for syv Bannere Lichten-
sieinere." — „Goes?" ffregDorn, og blev blegere
end sin Svoger, og siog forfcerdet Hcrnderne for Anr
sigtet.

„Hvad feiler Eder?" spurgte Fessel studsende:
„Kiender I den Mand, jeg har ncrvnetEder, fra saa
siet en Side?" — „Jeg kiender ham fra mineKrigsr
tog," svarte Dorn, voldsomt fattende sig: „Haner
en god Soldat, vel ogsaa en Hædersmand, men han
hcrnger med bister Halsstarrighed ved den gamleTro."

„Vi ere ikke forpligtede til — vedblev Fessel —

uden speciel keiserlig Befaling at indlade noget Tropr
pekorps i Staden." — „Og I ville vel ei heller giore
det dcnncsinde?" raabte Dorn med frygtelig Heftig-
hed: „I giore Byen ulykkelig, hvis I aabne Portene
for disse gruelige Saliggiorere."

„Hvad flal vi giore?" sagde Fessel, ««kkende
paa Skuldrene: „Et cedelt Raad havde vel liden Lyst
dertil, og sammenkaldte ihast Nogle af de forste Borr
gere, for at hore deres Mening om hvad der ffulde
svares Obersten. Vi har ogsaa sagt denne vorcerlige
Hierrens Mtning, men han meente, vi vilde dog vel
ikke giore det keiserlige Krigsfolk den Tort, at lade
del marschere saa langt om Byen i dennestrengeKulde.
Derhos har han med dyre Eder forsikkret, de begierte
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kun Giennemmarsch og kort Forfriskning, da dr ellers
.omkom af Kulde. „Ja, han har sagt, han vilde
ingen Deel have i Guds Nige, hvis Nogen stete
mindske Overlast."

„For Guds Skyld, troe ei denne Eed!" raabte
Dorn bedende. — „Naar Obersten er en Hcrdersr
mand, som I siger, hvorfor da ikke?" spurgte Fes-
sel studsende. — „Kiender I da ikke den græsselige
Grundsoctning: Ei behever man at holde Kicrt-
tereTro og Love?" raabte Dorn: „Her er oen
storste Hast nodvendig, hvis vi ville afvende Faren.
Sikkert ere Herrerne endnu forsamlede paa Raadhu-
set. Jeg vil folge Eder did og bede om at vorde hort.
Schweidnitz maa ikke aabne sine Porre for disse Hor-
der. Sikkert have de inter Mandat fra Keiseren at
forevise, og i vcrrste Fald have vi Grave og Mure og
sicrrke Borgerhernder at forsvare vort bedste Klenodie,
vor Troesfrihed med."

Mens han saa talte, drog han Svogeren heftigt
mod Doren. Da lod langt borte en Krigermarsch,
og paa Torvet stimlede Folket sammen i cengstelige
Skarer. — „Vi komme for silde!" sukkede Fessel.
„Musiken kommer fra Striegauerporten, Lichtensteir
nerne marschere allerede ind. — „Saa tilintetgiore
Himlen ved et Undervcerk min frygtelige Ahnelse!"
raabte Dorn. Og Fessel uåbnede Vinduet og lyttede
til Marschen, der ncermede sig, indtil den sagtere og
sagterehendode i detFierne. „HorerJ?" sagde han
til sin trostlose Svoger: „I kommer til at gisreden
eerlige Oberst Afbigt. Skarerne drage allerede ud af
Nedre-Porten."
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„Det give Himlen!" sukkede Dorn, lcrggendesig
i Vinduet hos Fessel: „men jeg troer ikke derpaa."
Og Begge lyttede til Marschens sidste, hensvindende
Tone. — „Hvor dog Gehöret kan stnffe, sagde Fes-
sol: „Nu kommer det mig fore, som om Musiken
neermer sig igien." — „Jeg frygter, Eders Are stuft
fer Jer ingenlunde," svarke Dorn betænkeligt. Og
samme Oieblik lod fra den lange Gade et jammerligt
Angeststrig, og pustende lob Raadets oerdare Tiener
forbi ad Raadstnen ril.

„Hvorhen saa hastig?" raabte Fessel ned. —

„Gud see i Naade til os! streg Denne: Soldaterne
hape giort Holdt ved Nedre-Porren, ere marscherede
venstre om, have aflost Borgervagten ved Porten og
storme nu atter op adLanggaden." — „Det er ingen
Giennemmarsch!" sukkede Fess ' og lukkede Vinduet:
„Det gaaer ud paa en Jndqvar ring." — „Og paa
Omvendelse!" streg Dorn fortvivlende: „Da vcere
Gud mig naadig. Thi forgribe de Skurke sig paa
vore Ovindcr, da doer jeg ingen naturlig Dod!" —

Han lob bort, og Fessel blev sorgmodig staaende ved
Vinduet, ventende, hvad der vilde komme.

Og noermere og noermere lod atter Lichtensteiner-
nes Marsch, og snart vaiede deres Faner, lynte deres
Bosser ogHellebarder op ad Langgaden, og i toerflut-
kede Geleder marscheerte de op paa Torvet. — „Holdt!
Gevceret ved Foden!" toure nu Hovedsmcrndenes
Commandoraab, og Bosserne og Hellebarderne ned-
raslede mod Sreenbroen, Feltmusiken taug, oguden
Lyd og Bevoegelse stode Soldaterne under Vaaben.

13 B. (17)
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Kun et 'umstSmiil, der sisi over de skumle Ansigter,
ogAinene, der klartfunklende, ligesom sogende, sioi
omkring, viste, at der var Liv i de strcrkkelige Billedr
skotter.

Som to stionne Liig styrtede nu Catharina og Fir
des ind i Gemakket. Dem fulgte den «rveerdigeMor
der med foldede Hoender. Dornene sværmede bag
efter.

„Lichtensteinerne cre indmarscheerte?" spurgte de
tre Fruentimmer, og udstedte et hoit Skrig, da Fes-
sel viste dem den lange merke Mennestevcrg paa Torr
vet. „Det bliver min Ded!" stennede Matronen,
og sank om paa en Stol, men Fessel sagde fattet:
„Her hielperJammersklage intet, Bern! Jeg gaaer
paa Contoiret, for at bringe i Sikkerhed, hvad jeg
i Hast formaaer. Min Trine sammenpakker det Bedr
sie, og lader det bringe i Bagkieelderen. Moder og
Svigerinde besorge det Fornodne tilJndqvarteringens
Modtagelse. Som velhavende Kiobmand og For-
stander for en evangelist Kirke kan jeg giore Regning
paa en god knuget og studdet Maade."

„En Lykke, at Maden just er feerdig!" sukkede
Catharina, idet hun i sit Nsgleknippe ssgte Noglen
til Sslvstabet. — „Tillavet til vor gode Sssters
Trolovelsesfest!" sagde Fessel klagende, og klappede
Pigen paa den kolde Kind: „Stakkels Barn!"

Dornene havde imidlertid stillet sig i Vinduet.
„See! raabte Hedevig: der trcede jo Hovedsmcrnr
dene sammen om en smuk, ftatelig-Herre, og Raadsr
herre Neumann staaer hos med blottet Hoved og en
Marngde Sedler i begge Hcrnder." — „Den store
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Officeer er Obersten," sagde Fessel sukkende: „Nu
uddele de Jndqvarteringsbilletrerne."

„Min Gud!" streg pludseligt Fides, der imidr
lertid ogsaa var traadl til Vinduet, og flor til den
anden Ende as Stuen. — „Hvad seiler Dig, Ss-
sier?" spurgte Catharina, ilende til hende med om
Deeltagelse. — „Det er sirax forbi!" sukkede hun,
trykkende den lille Haand mod det cengsteligt bankende
Hierte. „Den ene Hovedsmand saae paa eengang
saa vildt herover til Huset; vel saae jeg hans Ansigt
kun etOieblik, halvt bestygget af Ficederhatten, men
alligevel forekom det mig saa frygtelig bekiendt, at
jeg maatte strige hoit afAngesi. Jeg var et Barn.
Tilgiv, at jeg volderJer en ugrundetSkreek. Hvor-
ledes kunde vel denne Mand komme hid saa pludseligt!
Der var ret eenfoldigt af mig, sirar at tcrnke der Veer-
sie." — „Hvem mener Du da egentlig?" spurgte
Enken spcrudt, og just vilde Fides svare, da Dorn
styrtede ind i Stuen.

„Redder Eder!" streg han med vilde Blikke:
„Eders Zorfolger, den kasserede Drabantcapitain,
'anforer nu ei Compagnie Lichtensieinere, og har udr
trykkelig forlangt, at vorde iiidqvarteret hosmin Svor
ger. Hans Helvedhenstgt ligger klart for Dagen.
Hvert Dieblik kan vi veure ham." — „Og saa ere
vi alle forlorne!" jamrede Moderen. — „Endnu
ikke," sagde Catharina med klog Besindelse: „Horer
mit Forstag. Evig kunne Soldaterne dog ikke blive
her. Moder og Sejrer stinke sig saalcenge i den lille
torre Hvrerving vag den sidste Kicclder, hvis Lufthul

(17*)
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stiules i Haven af den tcrtteTaxushcrk. Vi optaarne
Kasser og Fade for Deren, og bringe Eder hver Nat
Trost og Levnelsmidler derned." — „Og Capitainen
indbilde vi — faldt Dorn hende glad i Talen: at I
igaarnat er flygtet fra Schweidnitz, da I horte, Lichr
tensteinerue vare i Anmarsch."

„Men Du folger os dog til vort Fristed?" spurgte
Fides den elstede Soster. — „Skal jeg da tage min
Mand og mine Born med?" spurgte hun smilende:
„thi Du vil dog vel ikke, at jeg stulde forlade det Dyr
rebareste, jeg har paa Jorden? Ei heller veed jeg,
hvi jeg stulde stiule mig. Jeg trues jo ei af nogen
vcerre Lod end hele Staden, og del lader sig vel bcrre
med Himlens Hielp."

Da streg Hedevig ved Vinduet: „Der kommer en
hceslig rodsticrgget Officeer lige mod vort Huns og en
heelTrop Soldater bagefter." — „Saa er der heller
ingen Tid at spilde," raabte Dorn, hastigt dragende
Moder og Datter med sig. — „Guds Engle med
Eder!" sagde Fessel, og gik ned i Huset, paa hvis
lukte Dor Lichtensteinerne alt ringede Storm.

Ved Spisebordet thronede i strcrkkelig Majestcrt
den rodsticrggede Hovedsmand. Endnu behagede det
ham, at vise sig gandste naadig, derfor havde de
fesselste 2Eglefolk og deres Born paa hans udtrykker
lige Begiering mckatret tage Plads ved Bordet. Men
den Giestmildhed, den Fremmede saa huldrigt udsvede
mod dem i deres egetHuus, var dem ei synderlig fryr
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delig. Bsrnene havde fattet den heroiffe Beslutning,
den afffyeligeRsdfficeg til Trods, ei at smage en Bid.
Mork skuede Fessel hen for sig, medens den trofaste
Catharina giorde Vold paa sig selv, for at vedlige-
holde den Samtale, hun havde bragt i Gang, at ikke
Kiedsomheden sikulde bringe Ubyret paa andre Tanker.
Fire Soldater bevogtede Doren, og foroven og for-
neden lod Saliggiorernes brolende Sang, der drak
sig fulde i Fessets oedle Viin.

„Saa ere vi da nuette!" sagde Capitainen, flaa-
ende sig paa Bugen, tsmte Pokalen, tog Ficederhat-
ten af, mumlede sagte hen for sig, korsede sig, bedoek-
kede sig igien og spurgte derpaa med lumsk Venlighed:
„Altsaa er Eders Fru Svigermoder alt reist herfra
igaar Nat, Herr Fessel?" Og da Denne havde be-
kraftet det, spurgte han videre: „Ogsaa sin Datter,
den lille Fides, har den gode Kone taget med?" —

„Tilvisse!" stammede Fessel, ikke altforvel tilmode
ved dette Forhor.

„Besynderligt!" sagde Capitainen og holdt sin
Pokal hen for Hnusfruen, at hun ffulde fylde den
igien: „Hm, hm, hvor man dog kan feile! Da
jeg for tre Timer siden stod paa Torvet med de andre
Officerer, vilde jeg have svoret paa, at jeg saae den
lille Fides ved Vinduet i dette Huus." — „Det har
sandsynligviks vaerer mig, Hcrr Capitain!" faldt
Catharina ham raff « Talen: „I maa have bemcerket,
ar jeg ligner minSssier meget." — „Muligt!" sagde
Capitainen, og loe endnu hoesligere: „Vel bar I
dengang et rosenfarvet Baand i det blonde Haar, og
nu beige brune Lokker frem under Eders Kappe; men

C
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det finder jeg siet ikke besynderligt. Ved Qvindernes
Pynteborde foregaae ridt gandfle andre Forvand-
linger."

Nu lod pludseligt et morders? Skrig udenfor.
Fessel iilte ud og kom snart tilbage med sincrldsteCon-
toirbetient, som Blodet randt af en dyb Hovedvunde.
— „Hvad er der?" tilfnosCapitainen den Saarede:
„Hvor tor I understaae Jer, at forstyrre mig ved
Taffelet?" — „Med Tilladelse, Herr Capitain!"
sagde den Saarede rolig: „Eders Sergeant har asi
presset mig alle de Penge, jeg havde hos mig, og da
jeg ikke havde meer at give ham, hugget mig med
Klingen over Hovedet." — „Du har ikke vidst at
flikke Dig ret, min Son! sagde Capikainen: Naar
man er hoflig mod mine Folk, og giver dem hvad de
forlange, ere de fromme som Born. Gaae, ladDig
forbinde, og tag Dig bedre i Agt en anden Gang." —

„Er der den hele Fyldestgiorelse for den lidte Fornoer-
ruelse?" spurgte Tieneren.

Da flammede Hovedsmandens Lstne som to gras-
selige Meteorer: „Fyldestgiorelse? Fornærmelse?
Hvor tor Du ncevne mig flige Ord, fordomte Kicrt-
ter?" flreg han, springende op: „Lak Gud, at min
Sergeant ikke har klovet DitHoved, og pakDig strax
herfra, hvis Du ikke vil, ar jeg flal indhente, hvad
han forsom e." — Han greb til Kaarden, Tieneren
nndveeg, Catharina bad i milde Smigertoner den
Nasende, ar vorde god iglen, men Anstandens sidste
Loenke var engang sonderbrndt, Dyret i Menneflet
var losladt, og raste nu, kun lystrende de raaeste
Drifters Rost.
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„Troer I Kram — brolede Uhyret: at vi ere
indmarscheerte her, for at holde Mandstugt og roligt
vente paa, hvad Eders Naade vil lade os tilflyde?
Di ere komne, ar tugte Jer for Eders Kiartteri, der
er Opror saavel mod Gud som med Keiseren. Di ere
her, for at omvende Eder til den sande Tro, og da
I ere for halsstarrige til, at dette kan flee med det
Gode, saa ere I givne os til Priis med Gods og Liv,
med Krop og Siel, at vi kan pine Eder efter Hiertens
Lyst, indtil I angrende gaae i Jer selv eller gaae til-
grunde i Fortvivlelse."

„Nei, Herr Capitain!" raabte Fessel med man-
digt Mod: „det er ingenlunde vor durchlauchtigste
Keisers Callie, og jeg vilde ansee det for enMajestaets-
forbrydelse, om jeg troede Eders formastelige Tale.
Det var heller ikke Aftalen, da vi indlode Eder i vor
Stad. Af Eders Obersts Mund har jeg hort en heel
anden Tale, og jeg gaaer strax ar sporge hani, om
han vil giore sine Ord til Logn."

„For det forste gaaer I paa Eders Dcrrelse som
Arrestant!" haanloe Capitainen: „indtil jeg har lar
der Eder domme for Eders oprorffe Tale. Forer ham
bort!" bod han Soldaterne ved Doren: „sperrerham
inde, bevogter ham skarpt, og gior han Mine til at
undvige, saa skyder ham ned!"

„Evige Retfærdighed, dom og hcrvn!" raabte
Fessel mod Himlen, medens Soldaterne trak ham
ud. — „Naade!" bad den trofaste Hustru, omflyn-
gende Hovedsmandens Kncr, men Denne rev sig los,
kastede Bornene, der skrigende omringede Moderen,
ud af Doren, drog Catharina hen i^et Vindue og til-

-
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talte hende sagte: „I seer, jeg kan vcere god og ond,
som I vil have mig. Af Eder ene afhoenger det,
hvorledes jeg stal fore mig op herefter. Svar mig
derfor oerligt: hvor er Eders Sosier?" — „Reist
iafres!" svarte Catharina med rolig Fasthed: „for
at undgaae de Rcrdsier, som truede os. Hvorhen?
troer jeg mig ei forpligtet ar sigeEder." — „Smukt!"
sagde Hovedsmanden, grinende som Tigeren, naar
dens Vogter bringer den til, at lee paa bengalst:
„Det er mig kicert, naar Folk udlade sig saaledes
mod mig, at jeg sirax veed, hvorledes jeg har det
med dem. Nu gaaer jeg til min Oberst, og I stal
snart hore videre fra mig."

Han gik, og atter styrtede Dornene ind/' omfat»
tiende Moderen med lydelig Jamren. Og Catharina
sank ned paa sine Kn«e, og Dornene med hende, og
Alles §>ine og Hoender hcevede sig mod Himlen, og
med blodende Hierte, men trostig endda, bad den
fromme Kone med den kongelige Sangers Ord: „Hvi
nedboies du, min Siel? hvi bruser du over mig?
Bie efter Gud, thi jeg stal endnu takke ham; for han
er mit Ansigts megen Frelse og min Gud." — Og
Dornenes heftige Smerte hensmeltede i sagte Graad,
vg hoit tonte fra Alles L«ber det troende, freidige
Amen.

Nogle Dage senere sad Catharina blandt sine
Dorn i Aftendcemringen, og sogte ved det sidste Dags-
stieer at lirs» et Trostebrev fra sin fangne Mand, der
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havde kastet der til Ulrich giennem Vinduet. Da gik
Deren sagte op, og en lichtensteinff Soldat sneg sig
ind i Stuen. „Forfoerdes ikke!" sagde han, da Alle
fo e sammen. „Jeg er Dorn, og har i denne Dragt
listet mig ind i Huset, at bringe Eder Trosi. Eders
Moder og Sosier ere i Sikkerhed, befinde sig vel og
lade Eder kicerligst hilse. For Eders Mgteherre kan
I voere ubekymret. Det er bedre, han er fangen end
fri, thi han vilde ikke kunne tie til de Ugierninger,
hver Lime foder."

Men for Himlens Skyld, Herr Dorn! hvorledes
. stal da alt dette ende?" spurgte Catharina cengsteligt.
— „Idag er Borggreven af Dohna kommen hid,"
svarre Dorn mork: „Det er nok, for ak vente det
VErsie. Af ham er ingen Skaansel at haabe." —
„Saa hielpe os Gud!" hulkede Catharina hcendervri-
dende. — „Hidtil — vedblev Dorn — har jeg und-
gaaet, at modes med Eders aedle Giest, fordi jeg veed,
at Een af os da maa blive paa Pladsen, og det kunde
kun hielpe Eder lidet. Men kan ei andet voere, sis-
der jeg den Dicevel ned og flafferEderLuft." — „Nei,
raabte «ngsteligt bedende Catharina: intet Mord for
vor Skyld!" Da bankede det forsi sagte, siden siver-
kere paa Doren. En Stemme spurgte: „ErJ allene.
Frue?" og ind i Gemakket skuede Diakonus Beers
blege, blodige Ansigt.

„Jesus! hvorledes seer J ud og hvad er hvendet
Jer, vervaerdige Herre?" raabte Catharina sammen-
farende. — „Mit Ansigt boerer Sporene af de keiser-
lige Apostles Omvendelsesiver," svarte han med stille
Forbittrelse. „Grueligen have Lichtensteinerne be-
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handlet Ordets Tienere. Jeg er endnu sinppen bedst
derfra. Mig har de dog kun mishandler og ilde flaget
med Geværkolber og Bajonetter, fordi jeg prædikede
dem Sandheden med Aandens skarpe Ild, fom var
kommen over mig. Det oendser jeg ikke, men anseer
mig hcedret ved de erholdte Slag, hvoraf er, anbragt
paa rette Sted, maaskee havde giort mig til Martyr.
Men min vcerdige Confrater Bartsch har lidt langt
grueligere Tort, og mit Blod koger og skummer, naar
jeg blot tcenker derpaa. At de have turberet og plynr
drot ham, det vilde jeg lade passere, men det Helve.'
des Pak har tvunget den Guds Mand til at dandse fer
dem; ham, hans Kone og Born til at dandse, lkig
de bedaarede Jsraeliter for Guldkalven'"

„Hvorledes gaaer det det arme Borgerskab?"
spurgte Dorn. — „Som naturligt, meget ilde.'"
svarte Diakonen. „Siden den skrcekkelige Dohnas
Ankomst har Contrareformativnen forst ret egentlig
taget sin Begyndelse. Soldaterne ere blot indqvarr
lerede hos Protestanterne, til hvilke de sige: saasnart
Du gaaer hen og skrifter hos Dominikanerne eller Franr
ciskanerne og bringer os en Seddel fra dem, stal Du
strax vorde os gvir. Og naar de nu have piint de
Ulykkelige saaloenge til de som i Vanvid lobe hen og
hente Skrifreseddelen, saa forlade Plageaanderne
dem og fordele sig hos Naboerne, der endnu hcenze
fast ved Troen, og pine disse paa samme Maade,
indtil ogsaa de, som Petrus, gaae hen og forncegce
deres Herre og Mester i Fjendernes Kirke. Paa denne
Maade have vi Gejstlige hver faaet 60 Mand i Qvar-
reer, Raadsherrerne ligesaa. Dorgemester Junge
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har allerede over 100 Mand at forsorgs, og vedblive
Borgerne faalcdes at falde fra, saa vil den sidste retr
troende Christen i Schweidnitz faae samtlige syv Banr
nere i Jndqvartering."

„Men hvi flye de da ikke, de Ulykkelige, og lade
Alting i Slikken?" spurgte Dorn heftigt. — „De
have villet flye, stareviis," svarte Diakonen. „Men
Saliggiorerne tilstade det ikke. Hver Indvaaner er
en Fange l sit Huns, og alle Portene ere sperrede.
Vel have alt mange formuende Borgere fremstiller sig,
tomhændede og nogne, og bedt, man vilde lade dem
drage bort, de vilde aldrig sporge efter Neger af hvad
deres var; vel have Andre sogtDoden og budet deres
Blod — men det agte Lichtensieinerne ikke. Du stal
omvende Dig! sige de."

„Nok har jeg hort!" raabte Dorn i vild Forfcrr-
delse: „Erfoer jeg mere, da formanede jeg er lcrngere
at styre min Harme, men nedstodte er Par af de Hun-
de, at det kunde rage en hastig Ende med mig. Vi
sees iglen, Fru Catharina! Jeg vender tilbage til
mit Giemmested, dog bliver jeg aldrig fiernt fra Eder,
men vil gladelig, naar det behoves, vove mit Liv for
Eders Frelse."

Han styrtede ud, og Diakonen traadte til Vinduet,
indad hvilketMaanen just stinnede klart, og han fane
op mod den og pressede de foldede Hcrnder krampag't
tigt sammen mod sit Bryst, og bad med grccsstlig
Iver: „Din Haand stal sinde alle Dine Fiender;
Din hoire Haand stal finde Dine Hadere. Du stal
giore dem som en gloende Ovn, i Din Vredes Tid,

m
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»g en Ild stal fortiere dem. Du stal fordcerve deres
FrugkafIorden og deresScedfraMennestensBorn!"

„Gud bevare os, oervoerdige Herre!" afbrod ham
Catharina: „hvor kan I bede saa rædsomt! Skal
da en lcrg Ovinde minde Eder om Forloserens Bon:
Fader, tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de giore!"
— „Fader, tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de
giore!" stammede han rystet efter hende, og med for
sonede Blikke saae han vp mod Kicrrligheds ogSkaanr
sels evige Kilde.

Ncrste Morgen sad Catharina i sit Kammer med
Glutten ved sit Bryst. Hendes Taarer trillede ned
paa Barnets Rofenkinder. Liig Kyllingerne, som
stiule sig under deres Moders beffiermende Dinger,
havde de andre Born omringet hende, og Alle lyttede,
baevende og tause, til det Jammerskrig, der lod fra
Husene hist og her, alt som Dagen vakte Bodlerne.

Da klirrede Sporer, Doren blev opreven, og
Hovodsmanden styrtede ind, ledsaget af nogle Sol-
dater. — „Nu har jegLys! streg han: Jeg har holdt
tme Opsigt med Eders Kokken. I koger meer, end
Haset behover. Fulde Fade blive hemmeligt bort.'
baarne og komme tomme tilbage. Derfor ere Ved-
kommende ikke reiste, men endnu her i Byen, maastee
-endogsaa stiulre i dette Huus, og min Tienestepligt
byder mig giore Fordring paa, at de ligeledes frem-
stille sig, for at vorde deelagtige i den renere Loere, vi
bringe den forblindede Stad."
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„Jeg har herpaa intet videre at svare Eder,"
sagde Catharina fast. — „Ikke?" ffiarHovedsmanr
den Teender: „og en Skrifteseddel vil I heller ikke
hente?" — „Ei Enhver har Aandsstorhed nok til at
skifte Tro saa raff som Dieblikkets Nod udfordrer!"
sagde Catharina med en Bitterhed, som Fristerens
Usselhed paanodte hendes milde Hierte. — „Ogsaa
Haan?" brolede Hovedsmanden: „Nu flyder Boeger
ret over. I Kioelderen med den ungeKioetteryngel!"
tiltordnede han Hielpershielperne; disse greb de fire
Born og floebte dem bort. —»„Mine Born!" ffreg
Catharina, og vilde styrte efter dem. Men Hovedsr
manden rev den ulykkelige Qvinde tilbage.

„Naadens Lid er omme!" tilraabte han hende:
„ogHoevnen er noer. Nu er her eiTale mere om den
bortlobne Tos. Jeg har revet den syndige Kioerligr
hed til Kicetterffen ud af mit Hierte, og har nu blot
mev Eders Vantro at giore. En Times Betoenkning
giver jeg Eder, om I ville vende tilbage i den hellige
Moderkirkes Arme. Vedbliver I Eders Halsstarrig-
hed, da vil jeg gribe endnu dybere i Eders Bryst, og
jeg svoerger Eder ved alle Helgene, jeg ffal vide at
finde Hjerteroden!" — Han styrtede ud. — „Bevar
mig fra Fortvivlelse, o Gud!" jamrede hun, og sank,
fasilrykkende den groedende Patieglut mod sit Bryst,
afmoeglig til Jorden.

Da hun vaagnede, sad hun i Loenesiolen med det
flumrende Barn ved sit Bryst, og for hende stod med
vaade Dine en gammel Franciffaner fra Byens Klor
sier. Vildt stirrede hun paa ham. „Berolige Eder!
bad Oldingen mildt: Maa end den Kappe, jeg boer
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rer, i bette Angestens Øie&ltf ecere Eder dobbelt fore '
hadt, den skinker dog er Hierke, der mener del cerllgt
med Jer. Jeg har hort, hvor siet det gaaer Jer,
og kommer at bringe Jer Hielp. Ei har jeg glemt
den vennehulde Pkeie, jeg fandt i Eders Huns, da jeg
for sex Aar siden som terminerende Lcrgbroder kom hid
fra Breslau og segnede afmoegtig om for Eders Dor.
Vel gaves der haarde Lutheranere, som meente, I
fluide ikke bekymreJer om den papistiske Tiggermunk;
men I sagde, det var Eders Ehristenpligt, at hielpe
den christne Broder. Det var et stort og smukt Ord,
som jeg har giemt i mit Hierte indtil denne Dag, dag-
lig bedende Gud velsigne Eder her og evindelig. Vel
vilde nogle as mineBrodre regne mig saadanBon for
en Kicrtterfle til Onde, men jeg svarte dem kort, Her-
ren knude vel i sin Barmhiertighed svie det saa, ak
denne gode Kone endnu for sin Dod omvendtes til den
ene saliggiorende Kirke." — „Gud lonne Eder Eders
Kicrrlighed, min gode Pater!" sagde Catharina med
svag Rost: „Et kicerligt Menneskehjerte bliver steds«
-Agtelse vcerd, om det end sorseiler den rette Bei." —

„Ei er jeg konimen — svarte Mnnken, truende hende
mildt med Fingeren — sorat holde enStridsprcrdiken
her; jeg vil blot kierrligt minde Eder om, hvad her
niaa flee, hvis I ville redde Eders vodelige Legeme,
ri at tale om den udodelige Siel. See, det er nu em
gang Keiserens faste Dillie, at alle Jkke-Kacholiker i
Arvefyrstendommerne skulle vende tilbage ti! densande
Tro, og derfor er ogsaa denne By hiemsogt as hans
Hcrrffarer. Vistnok husere de her paa di«velfl Viis,
men det er n« engang ikke anderledes, og jeg, en stak,

,1
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keiS svag Munk, kan hverken giere fra eller til. Uden
en Skrifteseddel flippeEders Bobler Eder ikke. Der-
fer bringer jeg Eder et faadant Fribrev. Aieblikkets
Ned tilstader intet formeligt Skriftemaal. I beho;
ver derfor blot at underskrive disse Artikler. Saa
senderJSkriftesedlen til Herr Borggreven, og faaer
for den en anden, der befrier Eders Huns fra Ind;
qvarteringen."

„Forskaan mig!" raabte Catharina: „Jeg vil
doe i den Tro, hvori jeg har levet. Jeg underskriver
ikke." — „Ei, ei! saa god, og dog saa halsstarrig!
sagde Pateren: Saa lers dog i det Mindste fsrst,
hvad I ffulle underskrive. I kan jo dog siden giore
hvad I vil."

Hastigt oversisi Catharina Artiklerne. Da hun
kom til Slutningen, hoste hun hoit: „Jeg fvoerger,
at jeg ved de Helliges Forbon i dette Oieblik er bleven
omvendt til den kathvlske Religion. — Haanden paa
Hjertet, Herr Pater!" raabre hun heftigt: „Ved
Eders hellige Prcesie-Eed: vilde jeg ikke begaac en
Meeneed, om jeg rilstrev de Helliges Forbon, hvad
der var en Virkning af Frygt for jordisk Magt?" —-

Taus foldede Pateren sine Artikler sammen.
„I seer, jeg siaaer ei kil Redning," sagde Ca;

tharina blidt-hengiven: overlad mig derfor ti! min
Skiebne, og modtag min hjerteligste Tak for Eders
gode Dillie." — „I er ret en flem Kone med Eders
Egensindighed!" sagde Munken, og stirrede loenge
paa hende. Og jo longere han betragtede der blege,
fromme, lidende Ansigt, desto dybere rottes han, og
endelig raabte han med frembristende Taarer: „Jeg

m
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veed, at jeg begaaer enDsdssynd, men Gud hielpe
mig, jeg kan ikke andet! Tag Sedlen, at I kan
vorde frelst af EderS Oval."

„Hvad? uden Skriftemaal og Underskrift?"
spurgte Catharina studsende. — „Jeg har offret
min Gud et langt Lio, raabte Oldingen fyrig: fuldt
af tunge Savn og haarde Kampe! Derfor vil han
vel ogsaa dennegang vaere mig en naadig Dommer og
tilgive mig, om jeg lyver i mit hellige Kald. Tag
Sedlen!" — „Derfra bevare mig Gud!" sagde Car
tharina, sonderrivende Sedlen: „at jeg skulde berove
Eder Eders Sielefred. Min egen Samvittighed til-
lader mig ei heller, at benytte mig af Eders Tilbud.
Enhver Brug, jeg kunde giore af denne Seddel, vilde
alt vcere Fornoegtelse af min Tro. Gud lader sig ikke
spotte!" — „O.vinde, Du er retfærdigere end vi!"
raabte Pateren med qvalt Nost/ og flyede med lydelig
Hulken.

End siumrede Barnet ved Catharinas Hierte.
Da blev Doren atter reven op, og Hovedsmanden
treen ind, dennegang uden Ledsagere, og tillaasede
Doren efter sig. „Timen er ude, sagde han med
dicevelsk Rolighed: Har I en Skrifteseddel?" —

„Rei," svarre hun, og samme Aieblik vaagnede
Barnet paa hendes Arm, og gr«d efter Brystet.
„Stakkels Orm!" tiltalte hun det, og bar det hen
ril Alkoven. — „Hvor vil J hen?" spurgte Hoveds-
manden, og greb hende i Armen, som om han vilde

i.
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knuse sen. — „Give mit Barn Bryst, svarre Catha-
rinn: I vil dog ikke fordre, jeg stal giore det for en
fremmed Krigsmands Dine?" — „I stal ikke give
Eders Barn Bryst!" streg Uhyret, voldsomt frarir
vende hende Drengen: „Det stal ikke indsuge Kicet-
teriet med Modermelken."

„Hvad vil I giore ved mit Barn, forfærdelige
Mand?" streg Catharina og styrtede imod ham.
Han havde allerede lagt Barnet paa Gulver i en Krog
af Stuen, greb nu Moderens Hcender med sine Biorr
nencever og trykte hende voldsomt ned paa en Stol.
— „Hist ligger Eders Barn, sagde han: og her sid-
der I, indtil I beflntter Jer til at skrifte." — Og
uvant til den strenge Medfart og det haarde Leie,
streg Drengen jammerligt af Bedrovelse og Torst.

„For Himlens Skyld, lad mig komme til mit
Barn! jamrede Catharina: det vansmcegter jo." —

„Destobed''?, saa har jeg reddet Himlen en Siel,"
svarke Hovedsmanden. — „Rei, I er intet Menne-
ste!" hviinte den ulykkelige Moder med vilde Blikke:
„Satan har iført sig menneskelig Skikkelse, for at
lokke mig fra den rette Vei. Viig bort fra mig!" —

Heftige Krampetrcrk lukkede bendes Mund. Hendes
Dine faldt til, hendes Lieber blaanede, og med stille
Lyst betragtede Hovedsmanden det dsende Moder-
ansigt, og lyttede smilende kil Barnets Jammerstrig.

Da bankede det sicerkt paa Doren. „Er I her,
Fru Catharina?" spurgte en bekiendt Stemme, som
Hovedsmanden stialv ved at hore. — „Tilbage!"
tordnede en Soldat udenfor. „Capitainen er hos

13 B. (18)
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Fruen." — „Capitaincn? Og I svarer ikke, og
Barnet fkriger —?" spurgte atter den bekiendre Rest
med vilden Angest, vg kraftige Fodspark tornede mod
Deren.

„Tilbage!" streg Soldaten, og stt'ax derpaa lod
et Jesus Maria og et haardt Fald udenfor Deren,
der nu sendersiagen styrtede ind i Gemakket. Og over
Lichtensteineren, der saaret jamrede sig paa Gulvet,
stred Dorn ind i Stuen med blottet Kaarde. Med
dragen Klinge sprangHevedsmanden ham imede, og
tumlede blegnende tilbage, da han kiendte ham igien.
Med eet Blik overstuede Ynglingen den Ugierning,
her blev ovet, og hans Aie sprudede Gnister mob
Niddingen. — „River ham ned bagfra!" brolede
Hovedsmanden til sine Soldater, der nu trcrngte ind
i Gemakket.

„Far til Helved!" raabte Dorn, og ned lynte
hans Klinge; og med et greesseligtMordstrig styrtede
Hovedsmanden til Jorden, og Dorn kastede den blor
dige Kaarde paa Len Rettedes Liig. „Jeg er Eders
Fange!" sagde han til Soldaterne med bydende Dcrrr
dighed: „Tager Barnet hist op fra Gulvet og kalder
Pigerne hid, at de kunne bringe deres afmcegtigeFrue
tillive. Forer mig saa til Eders Oberst, som jeg har
vigtige Ting at aabenbare."

Uden at vide, hvorledes det gik til, adlode de
vilde Krigsknegte den kicrkke Yngling. Hylende styrr
tede Pigerne ind til den tilbedte Frue, og beroligede
det skrigende Barn. Endnu engang kyssede Dorn den
Afnurgtiges Haand. Derpaa tilraabte han Soldar
terne i Commandotone: „Nu afsted!" — Og som
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om han førte sine Undergivne til Kamp og Seier,
skred han trøstig og stolt med dem ud af Gemakket.

I Oberst vvn Goes's Qvarteer sadSaliggiørernes
, Generalissimus, Borggreve Karl Hannibal afDohna,

med Lanbshøvedsmanden, Friherre afBibran, Ie-
suiten Lamormaine og nogle Capitainer ved Bordet,
hvorpaa laae heleBunker forud udfocrdigedeJndqvarr
teringslicenzer blandt Flaffer og Borgere, Handffer
og Kaarder. Ved Døren stod Oberst von Goes, for
hvem en Deputation fra Forstadens Beboere med ffiaelr
vende Ydmyghed klagede over, at hans Fourerer af
hver Huusfader havde ladet sig Jndqvarteringsfnher
den betale med to Daler, og nu alligevel lagt toBanr
nere derud, der under ffroekkelige Mishandlinger til-

' lvde sig nye Udsnelser.
„HaveFourererne bedraget Jer, svarte Obersten,

ffulle de ikke undgaae deres Straf. Men ved Ind-
qvarteringen bliver det, indtil I vende tilbage til den
sande Tro, og dermed pakker Eder hiem!" — Sukr
kende listede de arme Borgere sig afsted. „Undersøg
det Spidsbuberie!" tilraabte Obersten en Capitain,
„og faaer I fat paa en Skielm, saa lad ham flutte
krum!"

Capitainen gik. Obersten satte sig hos de Andre,
styrtede et Boeger ned, og raabte derpaa, flaaen de i
Bordel med knyttet Naeve: „Forbandet er den hele
Erpedition!" — „Jesus Maria!" ffrege Bibran og

(18*)
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Lamormaine korsende sig, vg alvorlig spurgte Dohna
ham, hvorledes han meente det. — „Her skeer altfor
mange Nederdrægtigheder, Herr Borggreve!" svarte
Goes trodsig: „Man seer strax, det er voreFvlk mere
at giore om Kicetternes Pengekasser, end om deres
Siele, vg enhver Tyv i Regimentet vil i Schweidnitz
blive en riig Mand i en Ruf. Ru maa man vel til-
sidst blues ved, at vcrre en Lichtensieiner, og jeg har
alt angret over hundrede Gange, at jeg i min fromme
Iver har banet det Roverpak Vei til den arme By."

Da traadte Dohna's Adjutant ind i Gemakket.
„Deu rige Heinze — tilhviskede han sin Chef —vil
forcere Jer der kostelige Skriverbord, hvis I vil lade
ham blive ved sin Tro. I kiender det Pragtstykke,
fom Hertugen af Liegnitz alt har budet ham 4000 Dar
lerfor. Han staaer nedenfor." — „Jeg kommer!"
raabte Dohna, snappede en Friseddel og-iilre ud.

Imidlertid havde en Tummel lokket Selskabet til
Vinduerne. „VeedJ ikke, hvad denLarm betyder?"
spurgte Goes Adjutanten. — „En Bogholder har
ihielflaget Capitain Hurka i hans O.varteer, svarte
denne: Vagten bringer just Morderen." — „Denne
Hurka har ogsaa lcrrt at pine Folk af selve Satan!
sagde Obersten vredt: og hvorfor?" — „Man siger,
svarte Adjutanten, Capitainen har, for at tvinge sin
Vertinde til at skrifte, revet Patteglutten fra hendes
Bryst og kastet Barnet i en Krog, at det kunde van-
smcegte."

• Da gios det i Mcendenes Hierte, og Lamormaine
raabte med Harme: „Det er just Veien til at giore
Kicrttere, ei til ar omvende dem." — „Her maa vel

—
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Naade gaae for Net!" bsmcerkede den strengtkroende
Vibran. — „LadMorderen fere herop! fagdeGoes:
jeg vil see ham."

Adjutanten gik, og vendte snart tilbage: ham
fulgte Dorn i Leenker, omringet af Soldater. Goes
kastede et Blik paa ham, soer tilbage og stammede
forfcerdet: „Gud, hvilken frygtelig Liighed!"

Rolig og fast stod Ynglingen der, seende skarpt
paa Obersten. Med Moie havde denne fattet sig, og
spurgte nu: „VeedJ, hvorledes Krigsretten dommer
Den, der snigmyrder en keiserligOfficeer?" — „Jeg
har ikke snigmyrdet! sagde Dorn rask: Jeg har rettet
en Nidding, der traadte Naturens helligsieLvve under
Fodder, i hans Soldaters Paasyn."

„Og denne Rost!" sagde ObersteU sagte. Der-
paa igien til Dorn: „Sligt Nodvaerge er Opror.
Denne Udflugt kan ikke redde Jer fra Kuglen." —

„Vel, saa bryd Staven over Eders Son!" raabte
Dorn med frembrydendeSmerte. — „Son!" stregs
de Tilstedeværende forfoerdede, og rystet segnede Goes
tilbage i Stolen, sukkende: „Jeg ahnede det!"

Inderlig rort saae Sonnen paa sin Fader, og mildt
flode hans Taarer ved Synet af den nedboiedeOlding.
Endelig boiede han sine Knae for ham, udstrakte
Hcrnderne mod ham og sagde: „Efter Eders Ret er
mil Liv forbrudt, det veed jeg. Giv mig derfor Eders
Velsignelse, og fcdb saa rast den DodsZom, der
bringer dette urolige Hierte til evig Ro."

„Oswald! Oswald!" jamrede Goes: „hvilket
forfærdeligt Giensyn efter ti Aars Skilsmisse! Sug
mig, hvi.flyede Du fra Fcedrehiemmet?"
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„De Meninger, der nu sonderflide Tydffland,
svarte Ynglingen: aabnede en roedsom Kloft imellem
mig og Eder. Den Tanke, med Svoerd at kue Aanr
derne, oprorte mig, og gysende for Eders Troesiver,
forlod jeg Eder, at der ei mellem Fader og Son ffulde
vpstaae en unaturlig Kamp."

„Og hvor var Du til nu?" spurgte Obersten oeng-
stelig. — „I danff Krigstjeneste, svarte Oswald:
indtil jeg for to Aar siden fandt den Ro, jeg sogte, i
del stille Borgerlivs Skiod."

„Danff Tieneste?" raabte Obersten vredt: „Alt-
saa kcempende for Kioetteriet mod Moderkirken?" —

Smerten overvældede ham. Endelig fattede han sig
voldsomt og spurgte strengt: „Hvad kunde forlede
Dig til det rasende Skridt, at myrde enOfficeer, i en
Stad, der er besat afhansVaabenbrodre?"

„Evig Skicrndsel over den Mand, raabteOswald
opspringende: der seer en «del Qvinde, en trofast
Moder, en Trvessoster, pines af en Nidding, for
Troens Skyld, og ikke siaaer til, uden at bekymres
om Fslgernc, rer som Petrus, da de vilde gribe Her-
ren!" — „Trvessoster! ffreg Goes forfwrdek: Saa
er Du vorden en Kicetter?" — „Jeg dolger ingen-
lunde, sagde Ynglingen med beffeden Fasthed: at jeg
bekiender mig til Calvins forbedrede L«re."

„Det Stod traf Hiertet!" stonnede Obersten, og
sagde derpaa med kunstlet Fatning: „Jeg vil haabe,
Du er beredt til, at vende om fra Din Vildfarelse.
Det var det eneste Middel til at frelse Dit Liv." —

„Jeg ffulde af feig Dodsfrygt fornægte, hvad jeg
holder for Sandhed? spurgte Oswald: Ikke sandt.
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saa smaalkgt taenker I ikke om Eders Son?" — Da
brod den vilde Omvenderhsvdings med Mole bekoem-
pede Naserie giennem alle Dcemninger: fra Bordet
rev han el Krucifix, afSkeden Kaarden, og holdende
begge Dele for Sonnen, raabte han: „Hellere barn-
.os, end en Kicetter til Son! Vcelg paa Aieblikket.
Afsvcerg Din Lognetro, eller Du doer for min
Haand!"

„I har givet mig Livet, min Fader, sagde Os-
wald: I kan tage det igien. Jeg hcenger fast ved
Sandheden. End derfor med mig i Herrens Navn!"
— „Styrk mig, Du Abrahams Gud!" raabreGoes
mod Himlen med rullende SJinc, og loftede Kaarden.
Men Bibran og Lamormaine faldt ham i Armen.

„Bringer ham i Famgsel!" bod Dohna, der
imidlertid var vendt tilbage: „Der kan han til imorr
gen betcenke sig, om han vil afsværge sin Tro eller ei.

i Vil han ikke, da lader jeg ham rette som min Hoveds-
mands Morder."

„Gud skioenke Dig Lys og Fred, arme Fader!
Saa sees vi igien histoppe!" tilraabre Oswald Ober-
sten i den ommeste sonlige Tone, og uden at vcrrdige

' Borggreven et Svar, styrtede han ud.

I smerteligQval sad den arme Oswald i Forbry-
der-Stuen paa Hovedvagten, og ffuede giennem det
trange Gittervindue ud paa det sneedwkkede Torv.
Det var en stille, kold Nat, og med dobbelte Straa-
ter funklede Stiernerne giennem den klare ÄEther.

?!
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Just slog Klokken tolv. Skildvagterne aflostes og det
blev vaabenlydk i Hovedvagten. Men snart blev det
atter stille, og Oswald lagde sit tunge Hoved paa
Bordet, forsogende at flnmre ind. Da blev Doren
aabnet gandste sagte. En Lichtensteinerr Korporal
treen ind med en Blændlygte, ledsaget af ko Gemene.
Han loste Fangens Lcrnker og sagde saa: „Folg mig
til Borgreven!" — „Saa er jeg allerede domt?"
spurgte Oswald bittert: „og om Natten vil I drcebe
mig? Det er sorgeligt, al Eders Gierninger stulle
stye Lyset!"

„Stille!" sagde.Korporalen, og gav ham etVink
at folge. „Med Gud!" raabke Oswald, kastede sin
Kappe om og fulgte. Hele Hovedvagten sov. „Wer
da?" raabke Skildvagten udenfor. „Gut Freund!"
svarte Korporalen trodsig og tilhvistede Soldaten:
„Vi have Ordre, at bringe Arrestanten til Genera.-
len. — „Paffirt!" sagdeSkildvagten rolig, og satte
arter det loftede Spcer ved Foden.

Hastigt vandrede de Fire afsied. En skarp Vind
xeeb overTorvet: Dodningkulde giennemiisnedeYngr
lingen, han indhyllede sig twttere i sin Kappe og stred
bagefter Korporalen, uden at bekymre sig om dets
Soldater, der snart bleve tilbage og derpaa rast for-
svandt, i det de bolede om et Hiorne.

„Holdt!" sagde Korporalen pludselig og vendte
sig til Oswald. Denne soer op af sine Dodsdromme
og saae sig vildt omkring. Han stod paa Kirkegaarr
den, midt blandt Grave. „Saa stal jeg vel begrar
ves med det samme? spurgte han, kastende Kappen:
Saa piis mig blot, hvor jeg stal kncrle, og sigt godt."
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„Kncole (Tat 3, min cedle Junker," raabte Kor-
poralen gladelig rort: „og takke Gud for Eders Redr
ning; thi I er fri." — „Fri?" raabte Oswald, og
savnede nu forst Soldaterne med Gevwret paa Armen. •
— „Kiender I da virkelig ikke Eders gamle Florian
mere?" spurgte Korporalen bevKget, og lod Lygtens.
Skin falde paa sil Ansigt, blandt hvis Rynker Osr
wald snarr gienfandt de bekiendte Trwk. '

„Du trofaste Gamle!" raabte Oswald, omfavr
nende Oldingen med taknemmelig Kicerlighed. „Men
tor jeg vgsaa modtage den Frihed, Du byder mig?
Efter Krigsretten har Du forbrudt Dit Liv, og for
jeg udsirtier Dig for den Fare, Du har frelst mig af,
vender jeg hellere tilbage i mit Fcengsel." — „Veer
ubekymret, svarte Korporalen: De to Gemene, som
ledsagede mig, ere hemmelige Lutheranere og desertere
endnu i denne Nak. Mig kroer Eders Herr Fader

- allerede langt borte. Jeg har all min Afsked i Lom-
men. Saasnarr Porten aabnes, forlader jeg den
arme By og vender tilbage fra disse Rcedselsopkrin
til mit kioere Hiem. Vil I folge med, skal jeg skaffe
Jer andre Klceder og udgive Jer for min Son."

„Nei, min gamle Ven! sagde Oswald. Til
disse Mure er jeg knyttet med stwrke Baand. Jeg
maa blive her, vaage og forsvare, til Frelsen lykkes
mig eller jeg gaaer under i mit Kald." — „Mands
Villie, Mands Himmerig! sagde Korporalen: I
ovrigt vil man ikke forfolge Jer saa alvorligt, da Cm
pitain Hurka ingenlunde er dod."

„Hvad, Hurka lever?" spurgte Oswald, halv
glai», halv oergerlig. — „Ukrudt fsrgaaer ikke fag



282

let," spottede den Gamle: „Vel var Eders Hug ret
godt meent. Det har klovet det dobbelte Jernkors i
Hatten, men er ikke trcrngt synderlig dybt ned i Skiel-
mens Pandebrast, og den lange Afmagt, hvori man
holdt ham for dod, var blot en Folge af hans Beds-
velse." — „Ha, hvor vil den Dicxvel rase igien!"
raabte Oswald i Vrede og Angest.

„Derfor kan I v<rre ubekymret," trostede den
Gamle: „For det forste maa han holde Sengen, og
Eders Herr Fader har ladet ham give en Pille, han
vist ikke forlanger bittrere. Ogsaa er Herr Fessel atr
ter fri med sine Born." — „Men hvorledes gaaer
det med hans Hustru?" — „Ja, hun stal begraves
overmorgen."

„Evige Gud!" stregOswald i den vildesteSmer-
te: „Lasten frelst og Dyden begraven, og man stal
endnu tro paa Dit Forsyn!" — „Ja, min Son, det
stal man, advarede den Gamle: Denne Tro har vcr-
ret mig et mildt Lys paa min lange Livsvei, og stal
ogsaa lyse mig ned i Graven. — Og nu farvel, min
kicere Junker. Mindes mig i Ki«rlighed. I Himr
len stal vi samles under vor store Mesters Hyrdestav!"
— Med disse Ord rystede han endnu engang rer tro-
hiertig hans Haand, og stred rast bort over Gravene.

Begravelsesaftenen stnmrede alt. Paa Kirker
gaarden havde en Mcengde Folk forsamler sig. Ved
hen aabne Grav siode begge Graverne, siottendr sig

ih
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paa deres Spader, og saae paa hinanden med deres
groedende Taarer.

„Nu kommer Toget. Vcer nu fattet, for Him-
lens Skyld!" sagde en ung Franciskanermnnk til en
gammel Bondekone og en ung, smuk Bondeknos, der
henflode i Taarer, og mengte sig med dem frem til
Graven. En Lichtensieiner, der ogsaa havde indfunr

, det sig i Tumlen, maalte, forundret over dette Ud-
raab, Kloverbladet med lumffe Blikke og noermede
sig det, saameget han kunde.

Nu tonte Chordrengenes Klagesang. Bag dem
vandrede de lutheriffe Prædikanter i Ornat, med ned-
bsiede Hoveder. Nu frembares den sorte Kiste, og
ved Synet af den brast hele Forsamlingen i lydelig
Hulken, og Bondekonen og det unge Menneske vrede
trssteslsfe Hcenderne, uden at agte Munkens Advar-
fler. Og bag Kisten gik Contoirbetientene og hele
Huusgesindet, hoitgrcedende. Derpaa kvmEnkeman-
den, bleg og uden Taarer. Ved hver Haand holdt
han en Datter, hver Datter igien en Brodér. En
Pige vandrede bagefter med den lille Johannes paa
Armen. En uoverskuelig Ncrkke af Mcrnd og O.vin-
der fluttede Toget.

Nu holdt Kisten ved Graven. Btrrerne satte den
ned og loftede Laaget af, og Alle oploftede et hoit
Jammerskrig ved Synet af Korsdragersken. Dsds-
engelens Kys havdebortaandetden sidste Times Smerr
ter fra hendes Aasyn. Med blidtlukte Dine og ven-
ligt ©miil laae hun der, som om hun flumrede en yn-
dig Morgen impde, hvis Aurora alt flinnede i hendes
Siels Dine.
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Med udvortes Rolighed stred Enkemanden hen
mod Kisten, greb Ligets foldede Hcender og sagde
sagte: „Levvel, Du Trofaste! Jeg haaber, at see
Dig snart igien!" — og traadte derpaa stille tilbage.
Skrigende styrtede Dornene hen til Kisten, men Diar
konus Beer bod Tienerne tilbageholde dem, traadte
til Kisten, tilvinkede Forsamlingen Tavshed og talte
derpaa med kraftig Rsst:

„Fader, tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de
gisre! — Disse Ord, hvormed Christus bad for sine
Forfolgere, vare de sidste, jeg hsrte af Helgeninden,
hvis Stov vi her stcede til Hvile. Min Vrede luede
op ved Synet af de Noedselsgierninger, her udeves
under Religionens Kaabe, og jeg vilde nedbedeGuds
hoevnende Ild over vore Martrere. Da kaldte den
Forevigede denne Frelserens guddommelige Bon til:
bage i mit Hierte, og jeg bad efter hende: Fader,
tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de gisre! — Og
faaledes stal vgsaa Du herefter bede, fromme Menig:
hed. De Mennester, som nu med Guds Tilladelse
pine os, gisre det ingenlunde af indgroet Ondstab,
men af Vildfarelse, fordi de mene, at gisre Gud en
Tieneste dermed. Vi vide, hvad vi have, og hvide
fast derved. Men de mene, vi fare vild, og viste
blot fore vs tilbage paa den Vei, de holde for den
rigtige; og det er ingen ond Villie. Men at de ved
blodige Piinfler ville tvinge os til at afsvaerge, hvad
vi holde forSandhed; at de ville bindeAanderne med
jordlste Lcenker, deri ligger deres Vildfarelse, og der:
for sommer det os, som Christne, at sige til deres
Undskyldning: de vide ikke, hvad de gisre. — Selv
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den forfoerdelige Mand, hvis Grusomhed gav vor
Kirke denne Martyrinde, vidste, som vi broderlig
haabe, ikke hvad han giorde, og derfor ville vi ingen-
lunde forbande ham, men bede Gud, han vil rense
og opklare hans Hierte. — Taaler derfor de Lidelser,
Herren endnu har bestukket over Eder, freidig og tror
stig, liig den gamle Christendoms Blodvidner og
denne Forklarede. Og skulde end vor jordiske Hersker
fordre vort Liv for vor Tro, da ville vi uden Vrede
og Modstand bsie vor Nakke under den drcebendeOpe,
og doe med Christi sidste Ord: Det er fuldbragt!
Amen."

Han traadte fra Kisten. Laaget fastnagledes og
den blev fcrnket ned i dybcn Grav. Faderen og de
Moderlofe kastede tre Haandfulde Jord derned, og
derpaa trcengte alle Tilskuere sig om Graven, ogsaa
den unge Franciflaner. Men hastigt greb han igien
Bondekonen og det unge Menneffe ved Armen, og
med det Udraab: „Nu afsted, Dieblikkene ere kostbar
re!" tüte han bort med dem.

„Hvi kunne Oieblikkene vcere Munken saa kostba-
re?" spurgte den lyttende Lichtensteiner, og da han
havde grublet en Stund derpaa, raabte han plndser
ligt: „Det maa Capitainen udgrunde!" og iilte fra
Kirkegaarden.

I en liden Stue i Staden Friedland laae otte
Dage efter Matronen Rosine paa Sygelejet, som det
lange Kicelderfeengfels Efterveer, Anstrengelsen paa
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ven raskeFlugr, men tsccr Smerten over den dyrebare
Datters Tab havde kastet hende. Vertinden i Huset,
en Vaeverenke, fordum Pige hos hende, stod, med
Medicinflasken og Skeen i Haanden, ved Hovedgier-
det; Oswald og Fides sadde foran Sengen.

Da treen Jonas, Vertindens Son, ind i Stuen
med Hat og Vandringsstav, hilste stille og sorgmodig,
og begyndte at udpakke sin Bylt. — „Alt tilbage fra
Schweidnitz?" spurgte Oswald: „Hvorledes staaer
Tingender?" — „Slet, Herre! svarte den Spurgte:
Soldaterne husere, saa en Steen maatte ynkes der-
over, og I kunne prise Eder lykkelig, at I er her."
— „Har I talt med min Svoger, ficere Ven?"
spurgte Fides wngstelig. — „Endnu iaftes, svarte
han: og trolig har jeg rogtetmilLErende. Han hol-
der sig endnu tilnods paa Benene, for at ikke Vert-
skabet stal gaae reent tilgrunde. Dette Brev og denne
Pose Penge har han givet mig med til Eder, og lader
Eder Alle venligst hilse."

Oswald tog Brevet, brod det og lceste: „Rced-
flerne her vare ved, og jeg takker Himlen, at jeg veed
Eder i Behold for del forste. Vore Herrer Gejstlige
have strax efter min Catharinas Begravelse maatttt
remme Staden. Om Natten holdt Soldaterne streng
Visitation hos mig, selve Baghvcelvingen blev undert
sogt. Capitainen er igien paa Benene: idag har han
for forste Gang forladt Sengen og med tilbundet Hor
ved ladet sig fore til Obersten. Som jeg har hort,
har denne taget meget haardt imod ham. Men der-
paa have de takt fulde to Timer sammen inden lufte
Dore. Hvad der igien er bleven opspnndel, maa

u
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Himlen vide. Da Capitainen kom tilbage, hilste
han mig saa gruelig mildt, at det rislede mig koldt
ned ad Ryggen. I dette Dieblik horer jeg, at et
Banner Dragoner har faaet Ordre, at holde sig reiser
fcerdige, saasnart Morgendagen gryer. Men hvorr
hen det gielder, holdes hemmeligt. Gud naade de
arme Folk, hvor de falde ind! Jeg sender Eder,
hvad jeg for Dieblikket kan undvcrre, og beder Eder,
ikke skrive mig til, for jeg melder Eder, at I kunne
gisre det med Sikkerhed. Mine Gioester holde altfor
skarpt Die med mig, og jeg er endnu i stor Angest for
Eders Brevs Skyld, som jeg har forlagt, da En af
Jndqvarteringen forstyrrede mig i detsLcesning. Dog
haaber jeg at finde det igien. Gud beskiermeEder og
mig!" — Det er et flemt Brev! sagde Oswald: og
jeg begynder at frygte, vi ere heller ikke sikkre her.
Vare vi blot flygtede til Breslau!"

Da opstod pludseligt en uroligTummel i den stille
By. Jonas gik ud, at see, hvad det var, ogom
faa Dieblikke kom han tilbage, skrigende: „Redder
Eder! Saliggiorerne komme. En Borger herfra,
der har vieret i Waldenburg, forsikkrer, at et Banner
Lichtensteiner Dragoner er redet derind, just som han
kiorte derfra, og han har delaf en Rytters egen Mund,
at Toget gaaer hid."

„Saa harvi dog noget Forspring," sagdeOswald
og ncrrmede sig derpaa til den Syge: „Foler I Eder
istand til at bryde op, vil jeg strax bestille en Vogn,
der kan bringe os over til Böhmen." — „Nei, ntitt
Son," svarte Matronen, veemodigt smilende. „Jeg
vilde blot hindre Eder paa Eders Flugt. Det er Dig
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vg Din Brudgom, Forfolgerne ssge. Mig «ridser
Ingen. Jeg haaber, min Fides vil ei dedrove sin
Moder ved Ulydighed."

„Jeg adlyder!" sukkede Fides, og Matronen
fammenlagde med muntre Blikke de Elskendes Hcenr
der. „VcrrerEet her og hisset!" raabte hun: „Det
er min Velsignelse, og nu beder -eg Eder vandre rast
herfra, uden noget Afstedsord, der ikkun vilde ryste
mig og berove Eder nogle Oieblikke af den ubetalelige
Tid." — Endnu engang vilde Fides tale, men strengt
viste Moderen mod Deren, og Oswald drog hende
med sig.

Alt var det sorten Nat, da Oswald og Fides siege
af Vognen udenfor et eensomt Herberg hiinsides den
Lohnliste Grcendse. „Her ere I i Sikkerhed for det
forste," sagde Foermandeu, der havde bragt dem hid
fra Friedland, og bankede paa Doren. „Folkene her
kunne vi lide paa, de ere af vor Tro."

„Hvem kommer her saa silde?" spurgte en gamr
mel bruun Kone, idet hun aabnede Doren og holdt
Haanden for den blussende Spaan. — „Et ungt
LEgtepar, Mutter Thekla," svarte Foermanden:
„som flyer, forfulgt af Saliggiorerne. Tag mildt
imod dem, I vil vinde Himlens Lon derved." —-
„Det er vor Skyldighed!" svarte Konen: „Kom kun
ind, I stakkels unge Folk!"

Oswald forte sin Fides ind i Skænkestuen. Til
deres Gloede var der ikke mange Giester inde. I en
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Krog snorkede treMcend og firesioreHundepaaStraa
vg ved Border sad hos den graaskioeggedeVert en stor,
stoerktbygget Mand i bohmist Bondedragr, med Sar
bel ved Siden og en stor Kniv i Bellet. Hilsende
satte Oswald sig ved Border vg lod sig give en Flaske
Diin, medens Fides talte med Verlinden om Natter
leter.

„I er, som jeg horer, paa Flugt for Troens
Skyld?" spurgte den FremmedeOswald i dyben Bas
og giennemborede ham mistroisk med sine vilde, sorte
O>'ne. — „Til en Lystreise var Tid og Deirlig ilde
valgt," svarte Oswald fortrydelig. — „Sikkert fra
Ianer, eller Lovenberg, eller Schweidnitz?" spurgte
Manden videre. — „I er mig for spergende!" raabte
Oswald cergerlig: „Det klccdcr Eder ilde som Fremr
med for mig." — „At sporge er min Pligt, unge
Herre!" tordnede Manden: „thi jeg er Hovedsmand
ved den behmiske Landstorm, der strejfer om pack
Grwndsen, at ikke de schlesiske Kiwttere flnlle tye herr
over ril Böhmen."

Og mens han sagde dette, sprang de fire Hunde
op og stillede sig knurrende for Oswald, og de rre
Mcend reiste sig paa Hug og saae med funklende Oine
hen mod Border, og blanke Bosser lynte i deres Hcem
der. Oswald sprang op og trak Kaarden. — „I
Skeden med Klingen!" raabte Manden nu med for-
andrer Tone og greb Bcrgeret: „der vilde jeg blot see,
for ar vcere vis i min Sag. ScerEder smukt hos os,
og gior mig god Besked. Bohmer-Gaasen vg Sachs«
Svanen."

1*3 B. (19)
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„Huß og Luther!" raabte Oswald med lettet
Hjerte, klinkede med Bohmeren og tomte Dcrgeret,
og Skytterne vgHundene nedstrakte sig iglen paa deres
Straa. — „Tag mig det ikke ilde op, atjegharpror
vet Eder, sagde Bohmeren: Men Papisternes Rcrnr
ker ere saa mangfoldige, at man ikke kan voere vaerr
som nok. Her erJ endnu ikke sikker. Derfor vil jeg,
om Eder saa synes, fore Jer med Eders Hustru til et
Sted, hvor I rolig kan boe bag de evige Bolger,
Herren selv har bygget til den forfulgte Ustylds Ber
fliermelse." ,

„I dette Ansigt er ingen Falskhed!" svarte Os-
wald: „med Tak modtager jeg Eders Tilbud." —

„Altfor pynteligt vil I sagtens ikke finde det hos os,"
sagde Bohmeren, „og den fine lille Kone er vel ikke
saa lige vant til fligt Qvarteer, men Noden lærer ei
blot at bedre, ogsaa at nndvoere." — „Doer ubekymr
ret," sagde Fides, der imidlertid havde sat sig hos
Oswald: „Et sikkert Skinl er Alt, hvad vi onffe."
— „Saa gaaer snart tilsengs, tog Bohmeren Ordet:
atJ kan vwre mnntre imorgentidlig. Jeg jkal trolig
bevogte Eders Sovn."

Endnu sov Oswald sodt og fast, hyllet i sinKapr
pe, udenfor den eneste Giesieseng i Huset, hvori hans
Fides flumrede. Da bankede det alt paa Doren, og
BohmerensStemme raabte: „Stat op, Herre! Har
nerne gale, vi maae afsted." Da sprang Ynglingen
op, og vakte sin Pige med et Kys. Snart var hun

/'-"S
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reisefterdig; med hierteligTak sagde de de oerligeFolk
Farvel, og traadte ud af Huset.

De havde vandret en Stund, da viste sig et for-
underligt og herligt Naturmalerie for deres studsende
Blikke. For dem optaarnede sig gigantiske Klipper
masser, som, liig tallose Palladser, Kirker og hoie
Taarne, opstigende i den klare 2Erher, dannede en
Koempestads uhyre Amphitheater.

„Hvorfra kommer den store, soelsomme Stad?"
spurgte Fides forundret: „Eller er det maaffee ingen
Stad?" — „Vel er det en Stad," svarte Bshmeren
leende: „Vi kalde den Klippestaden, men dens egentr
lige Navn er Adersbach. Did stunder vor Gang.
Gak foran, Cotek," bod han en af sine Ledsagere:
„gior os IidtPlads, hvor Sneen ligger for hoit, meld
Hans Hoioervaerdighed, at jeg bringer Giester, og
gior god Varme i vort O.varteer." — Og Cotek ffred
foran med staerke Skridt og var snart forsvunden iblandt
Stenene.

Muntert fulgte Toget efter. „Men de Stene ere
da ogsaa gruelig hoie!" klagede Fides, frygtsomt
ffottende op til de graae Klippetoppe. — „Det fore-'
kommerIer blot saa, svarte Bshmeren. Del er kun
Smaakiug, Vi ere ogsaa forsi i Forstaden. Inde i
Staden selv er der gandffe andre Stene." — „Gud
forbarme sig!" sukkede Fides, og vandrede stiste vi-
dere, indtil de naaede en fri Plads. Her ragede een-
som og roedsom en enkelt uhyre Klippekegle op mod
Skyen, stroekkende sin brede Basis iveiret og hvilende
med Spidsen i en liden Ss.

■ Ü
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„Lader os gane tilside," bad Fides Oswald:
„denneKlippe maa omstyrte nwsieOieblik." — „V«r
dog ubekymret, sagde Bohmeren: det er Sukkerhats
ten, der vel over tusind Aar har staaet saaledes paa
Hovedet og vil blive staaende her lcenge ester vor Her
denfarl."

Og stedse videre vandrede de; dg hviskede Fides
til Oswald: „Seer Du det hoeslige graa Kwmpehoved,
der rager herover hist fra Klippetaarnene? Jeg seer
tydeligret græsseligtAlvorsausigt, ombolgetafmange
Lokker."

„Det er Borgemesteren," sagde Bohmeren, der
havde hort den sagte Tale: „Saaledes kalde vi dette
herlige Naturspil i Klipperne her; men I skulle flet
ikke roeddes for ham, thi han er vel den eneste Borges
mester paa Jorden, der endnu ikke har giort et Mens
neske Noget imod."

Og de ginge videre fort, til Toget omsider stands
fede ved en rislende Biergkilde. Paa hun Side laae
et bredt Klippestykke. Og med et stort Spring satte
Bohmeren over Bcrkken, klattrede bag om Klippes
stykker, og et Hinlvoerk snurrede og den svcere Masse
bevcrgede sig langsomt tilside og viste en lav og trang
Klippedor.

„Her skal vi altsaa ind?" spurgte Fides atter saa
ynkeligt, at alle Bohmerne maalte tee hjerteligt.
Ogsaa Oswald loe, greb hende i Armene og sprang
med hende over Dcekken. Nu stode de Alle indenfor
den snevre Dor, og Hiulvwrket snurrede alter. Klips
pedoren rullede for, og dybt Msrke omgav dem. —

„Her er det ogsaa meget merkt!" raabte Fides. —



„Snart femme vi tgien til Lyset," trostede Ledsa-
gerne og ffred foran. De Andre fulgte, og saaledes
gik de frem ad en snever Sti, belagt nied vaklende
Brader, mellem sortegraae, himmelhoie, lodret op-
stigende Klippevcrgge.

„Skal det vare lange," forsikkredeFides: „saa
doer jeg afAngest." — „Skam Dig, klare Fides!"
straffede Oswald hende: „Du talte saa modig for
mig hos den bistre Wallenstein, og vil forsage her i
den ffionne Natur, hvor vi dog gandffe soerdeles ere
i Guds Haand!"

„Vi ere ved Maalet!" raabte Bohmeren, og
traadte nd i det klare Svlffin. Ham fulgte Parret
og befandt sig i en trangKlippedal, trindt omhvoelvet
af de hoie, sneedakle Steentaarne, og saaledes af-
ffiaaren fra den ovrige Verden. En Solverbcrk ris-
lede derigiennem, og under Klipperne hang over ti
Hytter, hvori Mand og Qvinder og Born dreve deres
Vasen ret trygt og hyggeligt.

„Velkommen, I kioere Flygtninger!" sagde en
gammel oervoerdig Mand med langt, hvidt Skiag, i
sort Prastekiole, og med en sort Kalot paa det hvide
Hoved, trådende ud af den anseeligste Hytte og rak-
kende Parret sine Hander: „Velkomne i Husi'sHvile.
I min Hytte er Plads for Eder. Ved Guds Naade
har I fundet et Fristed her, thi hid naae ei de Stor-
me, der giennemrase vor ulykkelige Verdensdeel."

„Hiertelig Tak for den giestmilde Hilsen, arvar-
dige Fader! sagde Oswald: I har vel alt lange boer
-blandt disse Klipper?" — „I fem Aar," svarte Ol-
dingen: „Da Keiseren opbrandke sit eget hellige Ma-
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jesicetsbreb, var der for Hufi's troe Disciple ingen
Fred i Bohmerlandet mere. 30,000 af de anseeteste
Familier udvandrede; men Landfvlket greb til Vaa-
ben og styrtede over sine Mgrtrere. Jeg selv har med
Korset i Haanden fort min Menighed mod Fienden,
vg vi have fcrgtel tappert for vor Tro. Da udsendtes
Hcere imod os, Galger og Hint fyldtes med vore Bror
dres Liig, og vi maatte vige. Men umuligt var det
os, gandffe at forlade vort kicere Fcedreland. Der-
for kastede vi os i denne Klippeborg, hvor vi leve stille
vg fredeligt af vort Jagtbytte og vort Trcrarbeide,
som vi afsætte i Böhmen og Schlesien."

„Saa lad nu alle Sorger fare!" sagde Oswald
til sin Fides: „her ere vi indlobne i sikker Havn." —

Og med hende i Favn vandrede han ind i den giestfcie
Hytte.

„Morgenen er saa smuk," sagde Fides til Os,
wald, da deres cervcrrdige Vert efter Frokosten havde
fat sig til fin Bibel: „Her er saa trangt i Dalen.
Lader os lysivandre lidt under den frie Himmel." —

„Men vover Eder ikke altforlangt bort, mine Born!"
advarede Prcrsien, uden at vende Dinene fra sin Bog.
„Mit gamle Legeme er en sanddru Veirprophet og
siger mig, at vi endnu idag faae et rwdsomt Uveir."
— „Vi stal nok komme igien i god Tid," lovede Zir
des og hoppede afsied ved fin Oswalds Arm. Han
lagde vel Mwrke til den Plet, hvor Indgangen var,
og en Hnssit aabnede Klippedsren for de Vandrende.



„Jeg veed ikke, hvorledes det gaaer til," sagde
Fides, farende med Torkloedet over der glodende Am
sigt: „Her er endnu streng Vinrer, og jeg er dog saa
heed." — „Den Hede gaaer snart over, sagde Husr
siten: Vi kan vente et dygtigtStormveir." — „Det
er umuligt. Himlen er saa klar!" raabte Fides. —
„Saa kiender I ikke Biergaandernes Luner," sagde
Bohmeren: „Eet Oieblik Solskin, et andet Torden
og Lynild. I giordc vel i, snart at vende tilbage."
Han gik.

'

„Vi maae folge ham," meente Oswald. —
„Blot erOvarteer! badFides: saa ville vi raff vende
om igien." — „Hvem kan afflaae Dig Noget, min
ssdePige! sagde Ynglingen: selv om Du forlangte
Noget, som kan ffade Dig!" Og de vandrede stedse
videre fremad. „Ak, her er dog langt smukkere, end
i den ængstelige Dal!" raabte Fides, flaaendr Hoem
Verne sammen med barnlig Gloede.

Da soer Oswald pludseligt sammen og lyttede.
„Horte Du Intet?" spurgte han Pigen. — „Mig
kom det fore, som jeg horte det blcrse langt borte."
Fides standsede med lyttende Ore og sagde: „Ja, mig
klinger det som sterne Trompetffrald." — „Det kan
voere vore Forfolgere! raabte Oswald: derfor raff
tilbage til vor sikkre Klippeborg!"

Og raff vendte han om med sin Fkdes, og mere
boerende end ledende hende, tilte han med hende til-
bage ad den Sti, hvorpaa de vare udvandrede. Endnu
vare de ikke komne vidt, da bloeste en kold, ffarp
Vind dem pludseligt imode, vg Sneen, som den ka-
stede ned fra Klippetoppene, indhyllede dem i en
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hvirvlende Sky. — „O vee, Oswald, jeg kan ikkesee en Haand for mig!" klagede Fides. — „Der
gaaer mig selv ikke bedre," sagde Oswald, og fam«lede frem. Men stedse flarpere blceste Vinden, ogstedse vildere suste der i Luften og peeb og hylte i for-»mderlig-roedsomme Toner mellem Stenene, og derhosbrummede det sagte som sterne Tordenbrag, og hist»g her knittrede Lynet giennem de sorte Skyer. PaaLykke og Fromme vandrede Parret frem. „Himlenvcere lovet, jeg horer Mennestesiemmer!" jubledeFides: „Det er vist vore gode Hussiter, som lede eftter os. Og op ad en Hoi floi hun saa rast, at Os«Wald neppe kunde folge hende.

Rigtignok kom dem en Hob Folk imsde fra denanden Side. Det var Oberst Goes, Uhyret Hurka,med Fisderhatten paa det tilbundne Hoved, og enTrop Lichrensteinev-Dragoner, der strap sigtede paaParret. — „Staae!" brolede Gves, kiendende sinSon langtfra, til denne giennem Storm og Torden:
„Sraae, eller jeg lader fyre paa Jer!" — „Fader,I glemmer Eder selv!" raabte ynglingen fortviv«lende og rraadte med dragen Klinge for Pigen, der
var sunken paa Kncr: „Gud bestiermer Ustyldigheden
vg dommer retfcerdig. Hor, hvor han advarer Eder
med sin Tordens Rost!"

Da opflog Hovedsmanden en straldende Haanr
latter. — „Griber Rebellen og hans Kicrtterbrud!"
streg Obersten rasende, og, glad ved denne Befaling,
gav Hovedsmanden Dragonerne et Vink at folge stg,
og lob, trodsende paa sin Overmagt, foran med hoit«
svunget Svcerd. Efter ham jog Vreden den rasende
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Oberst, Dragonerne fulgte. — „Gud, bevar mig
fra Fadermord!" raabre Oswald mod Himlen og gik
Hoben imode med drager Varge.

Da omlynte dem pludseligt et blandende-klart,
bla»rhvidt Skin, som et grasseligt Solglimt. Et
bedovende Tordenflag bragede straxderpaa, og med
det nedbragede fra Klippens hoiesie Top en uhyre
Steenmasse og styrtede modIorden, saa den bcevede;
der hortes et kort, flkiarende Skrig, og uden Bevidst-
hed styrtede Forfolgere og Forfulgte ned paa deres
Ansigt.

Da Oswald igien kom ti! sig selv, søgte hans
forste Blik den arme Fides. Hun laae nogle Skridt
borte i dyb Afmagt. Han floi til hende og gned hen-
des Tinding med Snee, og varmede hendes blege Lce-
ber medsineKys. Endelig flog hun deskionneAineop.

„Du lever endnu, min Oswald?" spurgte hun
med from Begeistring, og foldede taknemmeligen sine
Hcender: „Herren er vandret os forbi i Uveirek, men
han var os naadig!"

„Fromme Pige!" sagdeObersien, som, stottende
sig paa en Dragon, stod bag Parret, liig en Doende:
„fromme Pige, saalunde tor Du tale af Dit rene
Hierte, men Synderen maa flaae sig for sit Bryst og
sige: Herren er retfwrdig, og har dsmt retfardigt i
sin starke Vrede! Men ogsaa jeg tor prise hans Naa-
de, thi han har blot straffet den uforbederligeNioding
vg advaret den Forblindede med sin Tordens Stemme

m\
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og endnu ladet ham et Spand Tid tilbage til Bod og
Anger. Jeg vil benytre denne Frist. Tilgiv mig,
min Son! Jeg havde ophorr at vcere Menneste,
men jeg vil vorde det igien ved mine Dages Ende!"

„Eders Godhed henrykker mig, min Fader!"
sagde Oswald og trykte den faderlige Haand mod sine
Lceber. Men nu mindedes han pludseligt Umennesket,
der havde lokket Faderen hid, og han tog sin Kaarde
op fra Jorden, og dodsprudende ssgre hans Blikke
Hovedsmanden. — „Den, Du fog er, er ikke langt
borte," hviskede Goes til ha«. „Skille blot, at Pi-
gen ikke manker der, det kunde ryste hende for stankt."
— Og med skiwivende Haand forte han Sonnen hen
til den uhyre Klippemasse, som laae i Veien, endnu
rygende af Himlens Ild. Og med Gysen saae Mg-
lingen et blottet Svcrrd fremrage under den, endnu
fastholdt af en stivnet Haand. Hovedsmandens Fiw-
derhat laae derhos, og Blod fremvceldede under Sker
nen og farvede Sneen rod.

„See, hvorledes Gud har domt, og anraab hans
Naade for Din Fader!" sagde Goes med bristende
Rost og sank til Sonneus Bryst.

Tre Maaneder efter sad Matronen Rosine, med
muntre Miner i bet blege Aasyn, hos Vaeverenken i
Friedland. Hos hende saddeOswald og Fides, fryr
dende sig ved hendes Helbredelse. Da lodHestetramp
udenfor, og Oberst Goes's Vogn holdt for Doren;
ud afben sieg KiobmandFessel, endnu bleg og mager
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efter den overstandne Rod, traadte ind i Stuen, og
sank i sine Elfledes Arme.

„Hvorledes staaer det til i vort gode Schweidr
nitz?" spurgte Moderen, efterak mangen Taare var
helliget Mindet om den fremfarne Tid. — „Bedre,
end da I forlod os," svane Fessel: „De fleste Trop-
per ere afmarseheerte, og jeg kan ikke noksom rose
Obersten for den Varme, hvormed han har antaget
sig vor Sag, selv med egen Fare." — „Det lsnne
Gud ham for, bad Matronen, og udflette derfor
mangen syndig Time af hans Skyldbog!"

„Nu kommer jeg som hans Gesandt," blev Fes-
sel ved: „Jeg skal afhente Eder Alle til Vertshuset i
de Adersbacher Srene, hvor han vil feire en Familie-
fest. Jeg formoder Allehaande, men kor Intet robe.
Han selv er alt reist did iforgaars. Han vil, at I
skutte smykke Eder festligt paa denne Dag, og jeg brinr
ger Eder dertil Alt, hvad I behove."

Fessel gik ud og kom tilbage med to Pakker, som
han overrakte Parret. Fides hoppede med sin hen til
Moderen, for med hende at betragte den nye Pynt.
Imidlertid aabnede Oswald sin, og fandt deri ep rod,
rigt med Guld broderet, dansk Officeersunifvrm med
alt Tilbehor.

„De Tider ere forlængst forbi, sagde han fortroer
delig: og jeg finder det latterligt, at bwre en Kiole,
der tyder paa en Stand, jeg ikke meer bekloeder." —

„Denne Indvending har han forndseet, sagde Fessel:
og lader Eder udtrykkelig bede, tføre Eder denne
Dragt idag, afKioerlighed til ham, hvad I end ka»
have at indvende derimod."

i
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„Ak, Oswald, see!" raabte'Fides glad, visende
ham, hvad hun havde faaet: „hvilken deilig Silke-
kiole! O°g seer Du her det kostbare Perlesmykke!" —

„Meget smukt," sagde Oswald, flygtigt betragtende-
Herlighederne: „men ligger der ingen Myrrhekrands
ved Kiolen?"

„Jeg har ogsaa sogt den, men ingen fundet!"
tilstod Fides rodmende. — „O, vee!" klagede Os-
Wald: „Saa feiler det Bedste. Det knuser med eet
Slag mit bedste Haab for denne Dag,"

„Ei, säa flaarDig dog tilfreds, min kicere Svo-
ger! bad Fessel: At Eders Fader mener det crrligt
med Eder og vor Fides, derfor er jeg Borgen."

„Alt godt!" sagde Oswald, og tog sin Pakke
under Armen, idet han gik bortfor aromklwde sig:
„Men Myrthekrandsen havde han bog ikke ffullet
glemme!"

Vognen holdt udenfor Verkshufet i Adersbach,
Ler var festligt smykker med gront Lov. Med glad
Ansigt stod den gamle Oberst i Doren og udbredte Ar-
mene mod deKommende. Oswald lofrede sin Fides,
Fessel sin Svigermoder ned. Til denne traadte Goes
og greb hendes Haand. „I har tabt meget ved mig,
sagde han beklemt: Kan I tilgive?" — „Fortiede
jeg ellers at hedde en Christinde?" svarte Matronen
mildt. — „Gud lonne Eder det!" sagde Obersten og
torte hende ind i Huset, i hvis store, med Blomster
smykkede Skieikessue nogle protestantiske Stabsoffice-
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rer af den kejserlige Armee vare samlede. Nu ind;
traadte vgsaa Oswald og Fides i al deres Skionheds
Glands.

„Ha, hvilken henrykkende Pige!" raabte Goes;
„Ja, min Son, jeg maa beundre Dit Valg." —
„Oswald er meget smukkere end jeg!" raabte Pigen,
betragtende Pnglingen med omme Blikke. — „Da
er det langtfra, at jeg behager mig selv," sagde Os-
ivald med tvungen Lystighed: „thi en Kiole, som ikke
tilkonimer mig mere, er mig for snever overalt, og
kan umuligt klcede mig." — „Vel tilkommer den
Dig, sagde Obersten hoitidelig, rwkkende ham et Par
pir. Der var en dansk Oberstvagtmester-Bestalling.
— „Det er gandske imod mine Onjker!" raabte Os-
tvald, da han havde leest den: „Jeg havde for stedse
nedlagt Kaarden."

„Dertil er det ei Tid endnu, min gode Oswald,
sagde Goes: I denne Jerntid maa Manden selv
fore Svcrrdet, hvis han ei vil boie Nakken derunder.
Men gientagne Gange har Du viist, at Du aldrig vil
kunne finde Dig i Borgerstandens Underdanighed.
Ved hver Anledning var Du strax ude med Klingen,
som Du dog ikke vilde vide mere af. Tiene maa Du
paany, det fordrer Din og min LEre. At tkene Kei:
seren, tillader Din Samvittighed Dig ikke. Derfor
har jeg udsogt Dig den Tieneste, der, som nu Sar
gerne staae, er onskeligst for vs Begge. Fred er stut-
let mellem Keiseren og Danmark. Dit nye Forhold
forer Dig fra Schlesien til Dine Troesforvantes Land,
hvor den Kirke hersker, som her fvrfslges. See,
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alt dette har jeg overvejet, da jeg i Dit Navn an-

ssgte om det Hoederskald, Du nu sikkert ikke vil for-
smaae."

' „I har Ret! raabre Oswald: I saae videre end
jeg, og med Tak modtager jeg denne Gave af Eders
Faderhaand." — „At min Anssgning blev mig faa
rasik bevilget, vedblev Goes: det skylder Du en Vel-
ynder, Du i Ordets egentlige Betydning har til-
koempet Dig ved Dessau, Hertugen af Friedland.
Han skrev selv til Kisbenhavn for Din Skyld, og
Kong Christian kunde naturligviis ei afflaae den Mand,
fom havde merglet Lübeckerfreden, en saadan Baga-
tel." — „2Ere verre Lsven!" sagde Fru Rosine spor
gende: „De store Rovdyr ere dog altid lidt hsi-
modige."

„Alt er beredt!" sagde den gamle Hussirer-Verk,
idet han traadte ind og lod Dsren siaae aaben ester
sig. „Giv Din Fides Armen, kieere Son, og fslg
denne Mand," sagde Obersten. De Elskende givrde
fom han bod. Dag dem gik Matronen, ledsaget af
Fessel og Obersten. Officererne fulgte.

Toget gik ind blandt Stenene, og endelig stim-
tede de det nedstyrtede Klippestykke, men i forandrer
og mildere Skikkelse. Paa begge Sider var det om-
given af Lsvhcekker, smykkede med Blomsterkrandft,
og paa den glatte Forside var en Medaillon udhugget,
hvvrpaa man lcrste de Ord: Her straffede og
advarede Guds Lyn. Foran Klippemassen stod
er Alter og foran dette den gamle Prrst fra Husses
Hvile, i Embedsdragt, med opsiagen Dog.
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„Hvad er det?" spurgte Fides sodtbedovet sin
Oswald, medens Obersten trykte den savnede Myr-
thekrands paa hendes blonde Lokker.

„Vie dette Par, «rvcerdige Fader!" raabte Olr
Vingen med frembrydendeTaarer, og ledte de Elffende
til Alteret.

(C. F. van der Welde.)

De tre Haar lokker.

— ?0?in Ve i forte mig forbi Valpladsen ved **#*.
Endnu seer man i selve Byen Spor nok af den grnelige
Odeloeggelse; dog have de fleste Huse reist sig afAsten.
Ogsaa Giestgivergaarden. Jeg besiuttede at spise
Frokost der. Vel saae jeg,, al Bygningen endnu
langtfra ikke var fuldendt. Kammeret, man anviste
mig, var et Slags Dagligstue, sparsomt meubleret,
men meget reenligt. Paa den hvide Kalkvceg hang
Noget, jeg iBegyndelsen antog for etSkilderie; men
da jeg traadre ncermere, fandt jeg tre Haarlokker,
lagte under Glas: en blond, omgiven af to kastanie;
brune.

Verten, en borgerligkleedt meget bleg Mand,
bragte mig selv det Forlangte. Han var merk og
ordknap, men undskyldte bog med venlig Mine, ar
Alting endnu var i saadan Uorden her. Hans hele

■
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Vcefen havde et lidende Prcrg, og just dette tiltrak mig.
Efter nogle Sporgsmaal erfoer jeg, at han allerede
for Branden havde boet her, og tillige var Saarlcrge.

Da han forekom mig yderst nedtrykt, søgte jeg at
opmuntre ham. Jeg onftede ham ril Lykke med, at
Bygningen alt var kommen saa vidt, og sogkeatvcrkke
der Haab i ham, at Alt med Tiden vilde komme i en
endnu mere blomstrende Stand end for.

„Aldrig!" fagde han mork. Hans Blik hang
ved Lokkerne, han stod uden Bevcegelse, med nedr
ftenkede Arme. „Aldrig? gientog jeg mildt: Maa
Menneftek fortvivle? Og bor jordifte Goders Tab
nedboie en Mand saa gandfte? Har De Ingen, De
elfter? Ingen, der elfter Dem iglen? Er De ikke
8-st?"

„Jeg havde en god, trofast Hustru — svarte han:
Hnn dode for vor grcendselose Jammer. Del hende
vg mig! Moderhierret havde ikke baaret den." —

„Har De ingen Born?" — „Jeg havde vel!" —

Ar tale videre formanede han ikke; han satte sig ned
hos mig, og fik forst efter nogle Aieblikkes Pause
Kraft og Fatning til at fortcelle mig Folgende:

„Kort efter min Kones Dod rykkede den fiendtligs
Hcer frem i Jilmarfcher. Tcenk Deni selv et Sted
som dette, i den ncrrmeste Berorelse med en talrig,
Mangel paa Alt lidende Armee — kort for er afgie:
rende Slag! Husene deels nedrevne, deels opbrcrndr
te, gientagen Plyndring, Jndvaanerne syge eller styg:
tede, alt Qvcrg bortdrevet, ingensteds Brod! —

Mit Huns var en Aftehob. Min ncestcrldsie Datter,
et Barn paa otte Aar, dode af Nervefeber i mine
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Arme. Flere Dage i Rad maatte jeg opholde mit og
mine to andre Dotlres Liv med en Potte Meelsuppe,
saa stor! — Slaget blev leveret; Fjenderne flyede.
Jeg var gandfte bedovet: jeg saae, jeg horte Inret
— Inter uden det Ene, at mine to endnu levende
Born — ak, de faae uo som Skygger! — snart
flrege hoit om Brod, snart snege sig til Sosterens
Liig og hulkede sagte. Fortvivlende vred jeg mine
Hcrnder. Jeg kunde ikke längere udholde dette Syn.
Jeg lod dem blive i Skuret, hvori vi havde flinkt os,
og lob, for at soge Ncering, ud paa Liv og Dod —
paa Dalpladsen!"

Den Fortællendes Stemme blev stedse svagere.
Han saae mit O>e fuldt af Taarer, men selv kunde
han ikke grade. Nsesien uden Accent blev han ved:
„Har De seet en rygende Valplads?" — Ja! —
„Nu, saa veed De det — Dode, Lemlæstede, Do.'

> ende, Bedende, Bandende laae trindtomkring. Nogle
kiendte mig; man rakte mig Roget at vederqvcrge
mig paa — man tvang mig til, at hielpe til ak for,'
binde — jeg segnede om af Mathed — det var ble,'
ven Nat Han taug, morkt henstirrende for sig.
„Og Deres Born?" spurgte jeg med Angest.

„De — svarte han med bristende Rosi — de
vare imidlertid dode af Sult — de ere nu alle Tre
hos den gode Moder. De tre Lokker hist ere Alt, hvad
jeg har tilbage!"

i

(Fr. Kind.)

(20)13 B.
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Brudstykke af en Studenterrejse.
Schiller.

^eg lcrngtes inderligt efter, at stue Schiller Ansigt
til Ansigt. Hans Digterværker havde indgydet mig
usigelig TErefrygt for ham. I min Siel svcrvede en
Forestilling om hans ydre Skikkelse, dannet efter Aanr
den i hans Poesie. Hei Vcrrdighed i en oedelflien
mandigSkikkelse, det varKioernen as min Forestilling.

Det forste, som paafaldt mig, var hans Bopcel,
eller snarere Veien dertil. Den befandt sig nemlig i
et Baghuus, hvortil jeg vistes over en uryddelig
Gaardsplads, langshen ad en gammel forfalden Corr
ridor; den sidste Der fluide jeg banke paa. Disse
udvortes Ting i Schillers nerrmeste Ncrrhed forstemre
mig. Min Ledsagerinde— at see til, en Huusholr
derfle — crrgrede mig ogsaa; hun udtalte Schillers
Navn og viste mig hans Bopcel med den sterste Liger
gyldighed, som om her blot havde vcrret Tale sm de
simpleste Hverdagsting.

Sagte bankede jeg paa Deren. En svag, umanr
dig, ncrsten qvcekkende Stemme siger: „Kom ind!"
— Kan det vcere Schillers Resi? Med delkeSporgsr
maal stod jeg tvivlsom et Par Dieblikke. Jeg banker
nok engang paa; den samme Stemme. Sagte aabr
ner jeg Deren og seer tre Herrer sidde ved et Bord,
med Hcvnderne fulde afKort. „Undflyld! — sagde
jeg — boer Hofraad Schiller her?" — Ja, svarte
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en af Herrerne, pegede paa sin Medspiller og gik ind
i Sideværelset med den anden Herre.

Der stod Schiller for mig! Mit Blik everfloi
ham fra Hoved til Fod. Neppe kunde jeg frembringe
de Ord: „I g vilde tage mig den Frihed, at bevidne
Dem ben hoie LErefrygt, jeg loenge har nerret for
Dem."

Alt ved Schiller modsagde det Begreb, jeg havde
giort mig om hans Udvortes. En lang Mand, af
svagt Udseende, med indboiedeKneee, matte, ustadige
Aine, et blegt, langagtigt Ansigt uden synderligt
Udtryk, og dertil rodligt Haar og langfingrede Hern-
der, der dreiede og vendte et Lommetorklcrde paa alle
Kanter! — LEre vcrre Schillers herlige Aand! Kun
denne er Schiller, ei hans Legeme, som jeg saae det.
Maasikee var han just paa den Tid sygelig og forstemt.
Mit Komme var ham i ethvert Tilskrive ubehageligt.
Han maatte see den Forundring, Synet af ham ind-
giod mig. „Hvem er De?" spurgte han. Jeg be-
svarre dette Sporgsmaal med den Tilscetning, al jeg
aiorde en Fodreise giennem Thüringen. Schiller taug
en Stund, knugede Torklcrdet ret dygtigt, og sagde
derpaa hcrst og sagte: „De gisr altsaa en Reise?" —
Lerugere kunde jeg ikke holde det ud. Jeg bad om
Forladelse, fordi jeg var kommen til Uleilighed, og
ritte bort.

Schiller var den forste store Digter jeg havde seet.
I Fremtiden vil jeg boere mig klogere ad, og aldrig

> (20*)
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tcenke mig store Konstneres Legeme i Forhold til deres
Aand. Denne vil jeg ssge, og lage el smukt Udvor.'
tes med ham som en behageligTilgift.

Det celdste af alle menneskelige Mindesmcerker.

Äa Maupertuis med nogle andreMedlemmer af det
franske Academie paa Kongen afFrankrigs Bekostning
sendtes paa en videnflabeligReifttilNordpolsegnene,
fandt han her i den af Kulde ncrsten uddode Natur et
gandfle overordentligt Steenmonument, der bar
umiskiendeligeSpor afMenneflehcrnder og maa vcrre
reist til Minde om en vis Begivenhed. Maupertuis
har eftertegnet og offentlig meddeelt de Skrifltrcek,
som fandtes derpaa. Men de erfarneste Sprogforr
flere have med ak deres Moie ikke kunnet opdage mindr
sie Spor til, at Jndflriftens Sprog og de hertil brugte
Charakterer have mindste Liighed med noget af de
Sprog, der finde eller have fundet Sted i den ber
kiendte Verden.

Nu kan Ingen antage, at dette Monument er
blevrn reist af de ncrrvcrrenoe Nordboers Fceore. De
usle og uvidende Lapper have vel ril alle Tider vcrret
langt fra, at tcenke paa Udarbejdelsen af fligk et Mim
desmcrrke. Og havde det end vcrret anderledes, kunde
dets Indskrift vel ikke vcrre nogen uoploselig Gaade

«
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for vore stsrste Sproglaerde. Ustridigen maatte den
have nogen Liighed med de runiste, golhiste og andre
gamle nordiste Charaklerer, eller med noget af Nor-
dens nugcengse Sprog.

Men Sagen taler ligesom for sig selv. Vi maat
nsdvendigen gaae tilbage til en Tid, da den nuvcer
rende Nordpolsegn endnu ikke udgjorde denne Pol,
n en befandt sig i et gandfle andet, langt varmere og
behageligere Himmelstrøg; kort, til en Tid, der ræs
ker langt ud over vor ncrrvcerende Chronologie, et
Old, hvis Mennester have belient sig af heel andre
Toner og Charakterer til at udtrykke deres Tanker,
end vor Klodes Beboere, saalangt vor Kronike gaaer.

(S. C. Mageners

Ridderen med to Koner.

Nar 1227 giorde Frederik den Anden et Korstog til
Asien mod Saracenerne. Ham fulgte blandt Andre
Ludvig den Fierde, Landgreve af Thüringen, med
Tilnavn den Fromme. Hans Hcrr bestod afen udsogt
Skare tappre tydste Herrer, Grever og Adelsmcrnd,
og blandt disse var ogsaa Ernst, Greve af G leir
ch e n. Han var en ulignelig vakker Herre, smuk og
klog og hiertegod. Som en Helt focgtede han for
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Guds og Netfccrdighedens Sag. Engang blev han
i Kampens Hede ff ilt fra Sine. En Svcerm Sara-
renere omringede ham, og han faldt, tilligemed en
af sine Svende, i deres H«nder. Da de brugte alle
deres Fanger til Slavearbeid, havde Greven samme
Lod, saameger mere, som han fliulte sin Byrd.
Hvor dybt sukkede han ei i sine Lcenker, hvor lcengsel-
fuld udstrakte han ei sine Arme mod Vesien, hvor
hans eljkte Hustru boede og vemeoe hans Hiemkomst.
Men forgirrves. Et Aar randt hen efter et andet,
vg stedse blev hans Haab om Frelse uopfyldt.

Imidlertid bavde Prindsesftn, Sultanens Dat-
ter, i hvis Have han arveidede, ofte seet ham, og
vcerdiget ham meer eno sædvanlig Opmærksomhed.
I Begyndelftn gik hun ham ofre, men raus, forbi.
Dog indkog hans hele Vcrftn hende stedse mere for
ham, og lod hende snart forglemme alle Forhold.
Hnn hilste ham mildt, beklagede derpaa, at han
skulde forrette saa »mardt et Arbeid, vg gav ham om-
sider endogsaa Penge, ril Tegn paa sin Deelragelse.

Grev Ernst tbg, hvad den hulde Sultandatter
bod ham, cg en Ahnelse om Redning opsteg i hans
Siel. Melechsala, saa hed Prindsesftn, ncer-
mede sig ham meer og meer, og dvcrlede stedse leen-
gere ved d.n Mand, der havde vaklen ubetvingelig
Tilboielighed i hendes Siel, saa han vel rilsidst maarre
mcrrke, hvad hendes milde Blik vilde sige. Dog
ihukom han sine Pligter og blev den Samme: han
fiyede hende saa tidt han kunde, og lod hende ikke lceft
et Glimt af Haab i hans Oine. Men — var det
Taknemmelighed eller Kiwrlighed — nok, han kunde

i



omsider ikke dolge for sig selv, at den elskende Pige
ikke var ham ligegyldig mere.

Saaledes hengik nogle Aar, da Grevens Svend
«åbenbarede Prindsesfen hans Skand. Da lostes
pludseligt de hidtilværende Forholds Baand, og Mer
lechsala tilbod ham Frelse og Frihed, hvis han vilde
tage hende til Kone. Da opstod i Grevens Inderste
en alvorlig Kamp mellem Kicrrlighed, Pligt, Frihed
og Slaverie, men ihukommende Sproget: „AZrlrgr
hed varer langst" fortalte han Prindsesfen gandske
aabenhiertig, han havde alt en Hustru og to Born; han
maatle, ifolge sin Kirkes Grundsætninger, ikke have
meer end eenKone, og korde ei heller, som rettroende
Christen, eegte en af de Vantroendes Dottre. Men
hvad mcrgter ikke Kicrrlighed! Melechsala opbod Alt,
for at naae sine Anskers Maal. Hun bestormede
Greven med de ommeste Bonner; hun var jo beredt tik,
for hans Skyld at frasige sig Alt, ja endog at afsvcrrge
sin Tro, og vorde en Christeninde. Da vaklede han,
vaklede stedse mere, og omsider sagde hanJa, iHaab
om, at vorde fri, at kunne vende tilbage til sit Land
og sin Hustru, §f Paven at erholde Tilladelse til at
have to Koner, og saaledes endnu vorde lykkelig.
Nu lavede man sig til lonlig Flugt, et Skib blev leiet
til Venedig, og det lykkedes Parret at undvige.

Halv glad, halv bekymret forlod Grev Ernst der
Lands Kyster, hvori han hensukkede ti samfulde Aar.
Hvorledes vil det ende? Lever Din Kone, Dine
Born endnu? Tusinde saadanne Tanker giennem-
krydsede hans Siel, og kun den flionne Werlcender-

I
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indes Kioerlighed formaaede at opretholde hans falder
fardige Mod.

Vinden var gunstig. Efter faa Dages Fart laae
den ffisnne sSestad Venedig for deres Oine. He«-fra
droge de til Rom. Gregor den Niende studsede ikke
lidet, da Sagen blev ham forelagt. Han giorde
mange Indvendinger, men Grev Ernst lod ikke af,
at bestorme den hellige Gubbe med Donner og Taareb, '
indtil han omsider vaklede og udtalte sit Fiat.

Nu traadre Melechsala ved en hoitidelig Daab
over til den christeiigeKirke, og viedes derpaa tilGrer
ven. Paven lod de behorige Vidnesbyrd ndfcerdige,
og med dem iiire den Lykkelige tilbage til Venedig.
Her gienfandt Greven det Sendebud, hvorved han,
saasnarc han var landet, havde ladet E ine underrette
om sirKomme, dog uden at omtale sitanderLEgteffab.

Fra Venedig reiste de giennem Italien, Bayern
og vioereatThüringen. Men jo ncrrmere dekom Lanr i
det, desto uroligere blev Ernst. Uvisheden om, hvorr
ledes hans forste-Kone vilde modtage ham, piinte
ham indtil Sielen. Da de derfor endnu vare to Dag,'
reiser fra Borgen Gleichen, tilte han forud og lod
Melechsala folge langsomt efter.

Med hoitbankende Hierte saae han Tinden af sin
Borg, og med blandet Folelse af Frygt og Glcede ga,'
lopperede han op ad Bierget. Da stoi hans Hustru,
da fiste hans Born ham imode. Alt, hvad der i
Borgen havde Liv, forsamlede sig om Herren, hilste
ham med Jubelraab og vcrdede hans Hcender med
Gicedestaarer. Men i hans Hierte var det heelt
»roligt. Tilstaaelsen om hans dobbelte LEgteffab
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hviilte tungt derpaa. Hun vilde vide, hvad Lod der
ventede ham. Neppe var derfor en Time forloden,
for han begyndte at fortcrlle sin Kone, hvad ham var
hcendet i hans Fangenskab. Levende skildrede han sin
rcrdsomme Skiebne som Slave, berorre efterhaanden
sit Bekiendtffab med Melechsaia, hendes Godhed for
ham, og kostede omsider — med bankende Hierte —

sin hele Hemmeligheds Slor. LEngsteliHt hang nu
hansBlik ved hendes Lcrbe, men — hvo maler hans
Henrykkelse, da hun med disse Ord sank i hans Arr
mer'„Hun skal vcrre mig hjertelig velkommen, Din
anden Hustru, min forste Veninde!"

Grev Ernst svævede i Himlen. Nu først aandede
han frit og nod Giensynets hele Fryd. Glad trykte
han sin Kone ril sit Bryst og udraabte: „Hvor er den
Lykkelige, der kan maale sig med mig!"

Da forkyndte Taarnvoegteren, at en Trop Nytr
lere droge op ad Horen. Med sin Hustru iilte Grev
Ernst Melechsaia imode, thi hende var det. Begge
Qvinderne favnedes omt, og under Maengdens Fryde-
raab drog det lykkeligeKloverbiad tilbage kil Borgen,
hvor der de mrste Uger var Gilde paa Gilde.

I stelden Enighed henrandt Aar paa Aar. Grer
vens forste Gemalinde ffienkede ham endnu tre Born,
Melechsaia derimod forogede ikke Familien. Hun
dode forst, hende fulgte hiin, og sidst hensov Grev
Ernst, i sit 60de Aar, 1264. I Petersklosteret i Erfurt
hvile de alle Tre ved hverandre. Gravstenen seer man
endnu, og paa den dem Alle udhugne iLegemssiorrelse.

(F. G o l r s ch a I ck.)
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De ulykkelige Jndianerinder.

^er tcelles i Hindostan 75 Millioner Qbinder, der
hverken kunne lcese eller ffrive, og af dem ere de 30
Millioner brittifle Undersaatter. I dette Land, som
Christendommens Lys endnu ikke har naaet, er det
Qvinderne udtrykkeligt forbudet, at vide eller forstaae
Noget. De ere foragtede, saasnart de fodes. Med
Harme betragte Forceldrene deres nyfodteBarn, hvis
det er enPige. EnhverModer afStammengiaiputS
drceber sin lille Datter, faafnark hun er fsdt. Mens
jeg var i Bengalen, horte jeg, at en Raiput havde
efterladt at myrde sin Datter, og at denne opnaaede
den mandbare Alder. Men en Pige i en Raiputs
Huns var en saa uscedvanlig Omstcrndighed, at ingen
Fader vilde tillade sin Son, ar crgte hende. Delte
giorde hendes Fader bekymret for hendes Kydffhed, ,

og, blot tcenkende paa sin Families TEre, ihielflog
han hende med en Oxe.

Pigerne af de ovrige Stammer nyde ikke mindste
Opdragelse. Der er ikke een eneste Pigeskole i hele
Indien. Endnu i sine Barneaar bliver Pigen gift
med en Mand, hun aldrig har seet, uden ar vide del
mindste derom, og naar Begge siden modes forstegang,
ere de for hele Livet bundne til hinanden. Tusinder,
som paa denne Maade ere gifrede bort i deres Barm
dom, miste deres Mcrnd, uden at have seet dem, og
ere saa forbundne kil, at ende deres Liv som Enker,
da Loven forbyder dem, at gifte sig andengang.
Stundom bortgifte Foraeldre 50 ri! 60 Dsttrr tti

—
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Bramhun, at Familiens 2Ere kan voxe ved Forbinr
delsen med denne Mand. Disse O.vinder leve da alr
drig sammen med deres AIgtemernd; enten blive de
hos deres Forceldre, eller de forlade det Huus, hvori
de bleve offrede for en indbildt LEre, og flyerilSkierndr
selens Boliger.

Hvilken ynkelig Moder vorder ikke Indianerinden!
Hun kiender ikke et Bogstav, kan ikke sye, ikke vaske.
Hun soetter sig aldrig tilbords med sin Mand; men
tillaver hans Mad, opvarter ham ved Bordet og spi-
ser hvad han levner. Besoger en Ven hendes Mand,
gaaer hun sin Vci. Hun er altid tilsløret, kommer
aldrig i Selskab, er i sin Mands Huus kun et Lastdyr
eller et Slagtoffer. For ikke loenge siden blev en ung
Pige i Calkutta opbrcrndt med Liget af en Yngling,
hun skulde giftes med samme Dag.

Skicrlve maae EuroMerinderne ved Fortællingen
om saadan Grusomhed. Men deres Blod vil siivnes
i Aarerne, naar jeg siger dem, at Millioner Modre
jublende kaste deres spoede Born i Havet, og al en
AfdelingSoldater maapatrouillere ved Stranden, for
at hindre Modrene i, at kaste deres Born levende i
Alligatorens Svoelg! — Lykkes det dem endda, see
de med glade Miner, hvorledes det graadige Dyr
knuser det uskyldige Barns Ledemod! Saalunde qvcr-
ler Overtroen hver moderlig Folelse i deres Bryst.
Det er ogsaa Overtroen, der bringer mange Ovinder
til, at opoffre sig i Indiens hellige Floder. En Dag
saae jeg 16 styrte sig i Bolgerne; de havde Alle bundet
Stene ved deres Fodder, og sank oieblikkelig. Det
engelske Prcesidentffab i Bengalen har i sin aarlige
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Indberetning for 1519 meldt, at 703 Enker deels ere
blevne opbroendte, deels begravne med deres M«nds
Lüg i denne Deel af det briktiffe Indien. Altsaa mi
sien lo hver Dag! Om Middagen bliver Enken under
en utallig Meengdes Tillob trukken til Dsdspillen;
her binder man hende til hendes Mands Liig, lofter
hende op paa Baalet, bedcekker hende med Riis oz
Qviste. Disse antændes, Musik og Frydeskrig giem
toner overalt, saa man ei kan hore den Dsendes Jamr
ren, og — o, Rerdsel! — del er hendes egen Son,
hendes Forsiefodre, der teender Baalet, hvis Flam-
mer skulle forvandle hans endnu levende Moder til
Aske! — Andre Enker vorde levende begravne, og
dette gaaer saaledes ril: Hun nedstiger i en dyb Grav
og rager Mandens Liig paa sine Kn«e; hendes Born
og Frcender, som have kaster Graven, fylde denne op
trindtvmkring hende. Derpaa stige andre To derned,
vg trcede Jorden fast trindtom Enkens Legeme. Som
en stille Tilstuerinde sidder hun der. Jorden stiger
stedse hoiere omkring hende, til den endelig naaerhem
des Hoved. Saa kastes hende det evrige Muld i
Ansigtet og paa Hovedet, og de umenneskelige Born
stampe det fast med deres Fodder!

i

(W. Ward,
Missivnair i Indien.)
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Hvor gamle ere de jydsse Heder?

Kongen af Danmark Aar 1757 lod Mnligheven
af de-ydste Heders Opdyrkning undersoge, og grave
ti til tolv Fod dybt i Jorden, for at finde Mergel og
andre Jordarter, at forbedre Overfladen med, fandt
man paa nogle Steder to Fod, paa andre tre til fire
Fod dybt under den ncrrvcerende Overflade en sort,
frugtbar Jord, der fremviste alle Spor af en fordum
beboer Overflade. Man fandt i den endnu alle Rod-
der af Graesarter, Bustvcexter og andre Planter uforr
stenede og saa hyppige, at denne sorte Jord derved
blev gandste sammenhcengende. Det er af Historien
jkke bekiendt, at Jylland og de tilgrcendsende Pror
vindser have lidt nogen stor Oversvommelse i de sidste
2000 Aar.
boede Jordoverflade hore til et langt celdre Old.

(S. C. Magener.)

Folgelig maa denne sorte, fordum ber

i
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Digte ester Frederike Bruun.
(Meddeelte.)

Chorsang for Hellas Venner.

^vor straaler i den blodige Krands
Hellas Din Son!
I den Liserve pyrrhoniffe Baabendands
Frygtelig stisn!

O! Hellas, Hellas, Du DsdenS Brud,
Ilsrende blid!

Dig hielpe ei Christnc! fem hielpe Dig Gud!
Ru i Din Strid!

IDet hellige Kors midt i Blod og Mord
Du folde ud!
Hist vinker Dig Heltenes salige Chor!
Dit Skiold er Gud!

Z Dottre af Havets hellige Flod
Slutter hiin Krands,
Begynder med di«rvt udsdeligt Mod
Salomis Dands.

Du Hydra, dyp du i Saarets Mund
Torstende Pul!
Dybt naae den til Bsddelens Hiertegrund
Drukken med Jil!
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(*) Maria! unddrag Du Athene« Tra»
Hendes Spar og Skiolv!
Svcev valdig, svav over Land og Ha»
Jomfru saa bold!

Grcekertfes SeierhKvn«

TU Dand« under blanke Kvrssvardes Blink
Bi folge, pyrrhoniske Dod, dit Vink!
Dig offre vi, Fadreland! vort Blod,
Med Blikket den lonnende Himmel imod.
Der, hvor Palmen groer.

En blodig Kreds Modre og Born hist staa^
Hoi-Fadre med rodstankte Solverhaar,
De vinke til Kamp, til Scierens Lyst.
Navn den, hvis Hjerte taug i det Bryst
Der, hvor Palmen groer!

\

Forladt- af Mennesker, Gud vort Skiold,
Flyer Han os ei Frendens Spot i Bold!
Os viser den hellige Jomfru Bei
Og Freds°yrstinden os svigter er
Der, hvor Palmen groer!

l

(*) Maria, som hele Erakenlands SkytSaand, dyrket
under Navn af Ponagia, unddrager det gamle Era-
kenlands Skytsgudindc, og tillige rlthenens, hendes
Landse og Skioldct Wgis.
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Halvmaanens blodige Horn synker ned,
Farvet af Dodskampcns rode Sved.
Vi doe for Hellas, for Ret og.Skio-l!
Ei voere Barbarens, ei Tyrkens Trcel
Nu Grcrkcren meer!

Hist over med Ham, Hellesponti voer snar.
Det Grorker-Enighed m«gket har!
Udmarvede Asteni ham modtag!
Beundre, Europa! den Seiersdag,
Hvor os Palmen groer!

Germanien og Hellas.

L>! mit Germanien! Mork Alvor ruger, —

Jeg seer det, om din mandigffionne Bryn!
Nu da en dyb, utidig Grav opfluger
Vor Hellas Ungdom, Stridens Lyn!

Dem, som med Moderomhue du opkloekked
Fer Videnskabs, for Konsters Arterkomfl,
Oprorets falske Belgegang bedakked;
Afmeict er nu Hellas Blomst!

Afmeiet! thi Barbarer-Overdrevet,
Hiint Moldau, og det flionne Wallachie,
Er af den Aand ond ei befielet blevet,
Der blok gior «del, stolt, og fri!
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Sat dem den Kamp, som dine Ssnner poge,
Germanien! i Folkeslagets Spil!
Da Franker-Aaget de sig kieekt unddrage,
Hoi Selvbevidsthed vakte tis;

Herhid, Europas vakkre Ungdoms-Skare!
Herhid, fra De og Fastland! siern og nar!
Udodelighed, Roes og Heltefare
Her vinker vg forener Jer!

Tilbagegiv« nu, hvad Hellas skiankte
Jer i ubodelige Sanges Chor!
Giv Da ad nu for de Qvad, som Eder sankte
3 Sielen hoi Begejstrings Ord!

Thi Alt, alt Stort og Skivnt som Aanden haver.
Som giennemklinger stärkt vort bedre Jeg!
Som fuld af Bellvst Stennem Sielen 6a#«!
Modtogs det af Hellas ei?

Ja, Hellas Ssnner! bryder LaurenS Spire,
Germanen bringer med fin Egekrands!
Germanien og Hellas! begge zire
I tro Forening, evig Hceders Krands.

(21)13 D.
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DeFaldne vedStinco vgSeierherrerne vedMyrriene.
Lo Chvre sf Hellas Venner.

Forste Chor.
Strser nu messeniske Roser rundtom og Srrge-Evpresser?
Heever Martyrernes Lom, Geierens Palme nu holt!
Flyder Laarer! nu ned paa den dunkle Blomst Hyakin th o9,
Thi de Kierkkc, ak! sank i den helligste Kamp!
Den hellige Skare, o Ved! den er omhugget, om hugget!
Sukker fra Himlen det ned, skriger ti! Himlen det op.
Dig begreeder Mennesker, Engle? indviede Offer!
Som i Martyrers Blod ved Frihedens Alter sank ned!

Andet Chor.
Nrvdcr neptuniske Graner og Laurboerqviste i Lempe!
Fletter ziirlig deri Myrternes blomstrende Grant!
Präs! de Sejrende, PriiS ! thi for Pcrservold fordum beskyttes
Lhemistvkles'S Lramure da, og for Tyrkevold nu!
Lenedos's skflersulde Kyst, og Mhtilenes blomstrende Enge
Ekued hvad Salvmis for, hvad for Eleusis har seet,
M er n g d e vige for A a n d; thi Barbarer flyede for Graker
Og med Tyranners Blod Hellas Bslgec bestcrnkt!

Begge Chor.
Stroer nu Violer omkring, ogsaa Graadpilens dryppende

Laarer!
Hcever jublende Rost» fletter nu Seierens Krands!
Hellas i Seir eller Fald, Din er ubodelig Heeder,
Thi til Dsdskampen gik eene Heltinde! Du hen!
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Bon for Grcrkerne.

Har Du vendt Dit Blik, o Gud! fra Jorden?
Laaler Du, at Grumhed h-erger den?
Almagts Gud, anvend Din Retfcerds Lorden,
Eondcrknuns de srerkke Muselmernd!

Lad dem flue Dig udi Din Brede;
Din Langmodighed de spotte kun;
Derom ydmyg alle Christne bede —

Tov ei lcrnger med Din Hoevnestund!

See, de fordum lykkelige Starker,
Hvor Din Elflelige Du hengav.
Nu vanhellig Morderflok belrcrder —

Ak! den flaante ei engang hans Grav!

5 Tusinder af Din« Born sig vaande
I en navnlos qvalfuld Martyrdod,
Og fortvivlende det Liv udaarfle.
Du som Skaber dem at elfte bod.

!
s

Naar mordkreette Bodlerne da hvile
For at grunde nye Piinsler ud,
Sees en hellig Olding venlig smile.
End i Doden trofast mod sin Gyd.

!»nderflionn-, englefromme Qvinder
Man til Slagterbanken fl-rber frem.
Dog den snflte Dod de strar ei finder,
Forst de vilde Horder flirende dem.

, !
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O, forgicrves klynger fig den Speed«
Lert op til den hulde Moderbarm —

Ak, Uhyrerne med Dieevleglorde
Just paa Uskyld ove deres Harm!

Grcekerne den sidste Kraft opbyde
For den store Livs- og Frihedskamp;
Stremme af uflyldigt Blod maae flyde,
Skionne Stceder svinde hen i Damp.

Arme Hellas, stal Du staae allene, ^

Morknet nu, fliondt fordum Lysets World!
Kan man rolig see den Ssrgescene,
Ak Du atter vorder Tyrkens Troel?

Tanke, o du fylder mig med Smerte —

Hvi er jeg en Qvinde, svag min Haand!
O, hvor gierne brast i Kamp mit Hierte,
Kunde det kun lese Dine Baand! I

Herre! vcek de Morgtige paa Jorden,
At de fore de Betrorngtes Sag!
Den er alle sande Christnes vorden —

Lad den Hraalc, Frelsens store Dag!

Dend, o Naadens Gud, Dit Blik mod Jorden!
Taal ei loenger Bantrocs grumme Spil!
Straf dem med Din Retfcerds strenge Torden,
Som Dit store Navn forhaane vil! t

(S ara Marie Fons.)



 



 



 



 


